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folytatás a 3. oldalon

Hosszú távra szóló megállapodást kötött a Tura Városi 
Sportklub és a KS Orka. A június 14-én bejelentett szponzori 
szerepvállalás nem csak a felnőtt csapatot, hanem az utánpótlást 
is érinti. A ceremónián jelen volt a szponzor cég képviseletében 
Eirikur Bragason, a KS Orka ügyvezető igazgatója, a Kaishan fő-
mérnöke Dr. Ma Xiaokui, Allycia Ng kommunikációs felelős és 
HR koordinátor és Molnár Gábor, a projekt műszaki vezetője.

Tura Város Önkormányzata részéről jelen volt Szendrei 
Ferenc polgármester, Marosvölgyi János és Juhász Sándor alpol-
gármesterek, a Tura VSK képviseletében Sukaj Zsolt edző és há-
rom ifjú focista palánta.

Hosszú távú
szponzori megállapodást kötött

a KS Orka és a Tura VSK

Részletek a 4. oldalon Részletek a 14-15. oldalon

Bővebben a 2. oldalon

Most már mi is látjuk!
MUNKATÁRSUNK SZENDREI FERENC

POLGÁRMESTERT KÉRDEZTE
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Felhívjuk a lakosság figyelmét,
hogy Tura városban 

 
tartunk!
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A ceremónián jelen volt a szponzor cég képvi-
seletében Eirikur Bragason, a KS Orka ügyvezető igazga-
tója, a Kaishan főmérnöke Dr. Ma Xiaokui, Allycia Ng kom-
munikációs felelős és HR koordinátor és Molnár Gábor, a 
projekt műszaki vezetője. Tura Város Önkormányzata részé-
ről Szendrei Ferenc polgármester, Marosvölgyi János és Ju-
hász Sándor alpolgármesterek, a Tura VSK képviseletében 
Sukaj Zsolt edző és három ifjú focista palánta.

Eirikur Bragason elsőként a fiatal focistákhoz inté-
zett néhány gondolatot: „Izlandról jöttem, ez egy kis ország. 
Területe akkora mint Magyarország, de ott sokkal keve-
sebben laknak. Itt Turán nagyon jó lehetőségek, kitörési 
pontok vannak, kitartással és szorgalommal nagyon magas-
ra el lehet jutni” -, majd beszélt a cég motivációjáról, a tele-
pülésen tervezett szerepvállalásáról:

„Nagyon boldog vagyok, hogy átadhatom az első tá-
mogatást a turai futballcsapat részére. Nagyon büszkék va-
gyunk rá, hogy itt, Turán épül Magyarország első geoter-
mikus erőműve, ami teljesen tiszta zöldenergiát - áramter-
melést és hőszolgáltatást ad. Megfelelő karbantartás mellett 
20-50 évig is üzemelhet az erőmű. A működési központ itt 
lesz Turán, a cél az, hogy innen helyből találjunk munkaerőt 
és kezelőszemélyzetet az erőmű üzemeltetéséhez. A Ks Orka 

A novemberi közmeghallgatás fő motívumai a befekte-
tésekről szóltak, melyek létfontosságúak a város jövője 
szempontjából. A 2016-os év beszámolójában polgár-
mester úr nagy hangsúlyt fektetett arra, hogy a turaiak 
türelmét kérje a város látható fejlesztéseivel kapcso-
latban. A böjtnek és a kemény munkának meglett az 
eredménye, hiszen látjuk, hogy dolgoznak az erőmű 
építésén, látjuk, hogy folyamatos a munkavégzés a kas-
télynál is, területrendezés történt a művelődési ház 
kertjében és végre eltűnt a közel sem esztétikus kerí-
tés, mindkét oldalról nyitottá vált a Polgármesteri Hi-
vatal park része. Hogy alakult az elmúlt időszak a város 
életében?

A jövőben szeretnénk a lakosság számára is jól lát-
ható fejlesztéseket eszközölni, de továbbra is a nagyberu-
házások állnak a középpontban. A mai napig rengeteg ener-
giát elvisz a melegvíz-beruházás, folyamatos az együtt-
működés és a segítségnyújtás az önkormányzat részéről. 
Nagy örömömre szolgál, hogy a tesztek eredményeként do-
kumentáltan 78 fokos vizet sajtolnak vissza, és nagy örö-
mömre szolgál az is, hogy újabb befektetők jelentkeztek. 
Legutóbb egy orchidea kertészet jelezte, hogy ide települne 
a melegvíz által biztosított hőkivezetési technológia bázi-
sára. A paradicsomkertészet pályázatra vonatkozóan a nyár 
közepén van eredményhirdetés, ha rendben mennek a dol-
gok, kezdődhet a kivitelezés.

Kiváló eredményt hozott a geotermikus erőmű ka-
pacitás bővítésére irányuló teszt, bőven van még potenciál a 
területben. Az erőmű kapacitás bővítése jelentős mennyi-
ségű iparűzési adót jelentene a városnak, mely révén közép 
és hosszútávon biztosítható lenne a település fejlődése. No-
vemberre várható a sportcsarnok közbeszerzési eljárásának 
a végeredménye, ha minden rendben megy, november hónap 
végén megkezdődhet az építkezés.

A Polgármesteri Hivatalt a Főtér felől határoló kerí-
tésnek nem volt már semmi funkciója, hiszen az óvoda felőli 
oldal már nyitott, a betont pedig száműzni akartuk. A hivatal-
tól az ABC előtt lévő telefonfülkéig viacolor burkolatot kap a 
járda, a kerítés helyére virágok, díszcserjék, padok kerültek 
kihelyezésre, a munkavégzés folyamatos. Egy központi ját-
szóteret építünk a művelődési ház udvarán, de a játszótér 
megépítése igényli a környező területek, épületek renová-

Most már mi is látjuk!
MUNKATÁRSUNK

SZENDREI FERENC POLGÁRMESTERT KÉRDEZTE

Hosszú távú
szponzori megállapodást

kötött a Tura VSK

Hosszú távra szóló megállapodást kötött a 
Tura Városi Sportklub és a KS Orka. A június 14-én 
bejelentett szponzori szerepvállalás nem csak a felnőtt 
csapatot, hanem az utánpótlást is érinti. 

az erőmű felépítése után is jelen lesz a településen, ezért 
nem egyszeri, hanem folyamatos támogatásban gondol-
kozunk. Természetesen a szép focieredményeknek örülni 
fogunk. Szeretnénk átadni a támogatói levelet és az első tá-
mogatási összeget. Hosszú távon gondolkozunk, szeretnénk 
a focicsapatot folyamatosan támogatni és együtt örülni a si-
kereknek”

Szendrei Ferenc polgármester néhány szóban be-
mutatta a Tura VSK-t, majd örömmel osztotta meg Bragason 
úrral a felnőtt csapat legfrissebb sikerét, a Pest megyei kupa-
győzelmet és címvédést.

„Nagyon szépen köszönjük és azt is köszönjük még-
egyszer, hogy Turát választották a beruházás helyszínéül, 
hiszen ez nekünk egy olyan kitörési lehetőség, ami a kap-
csolódó hő hasznosítással együtt széles skálájú további 
fejlesztési lehetőségeket nyit a város számára.”

T.A.

Karbantartást végeznek a Keleti pályaudvaron és a 
Kőbánya felsőig tartó vonalszakaszon június 17-től 
július 7-ig. Emiatt több Keleti pályaudvart érintő vonat 
menetrendje, útvonala és végállomása módosul, a Hatvanba 
járó szerelvényeké is, közölte a MÁV-Start.

Június 17-től 18-ig az egri és a sátoraljaújhelyi vo-
natok Budapest és Hatvan között minden állomáson és 
megállóhelyen megállnak, mert a hatvani elővárosi személy-
vonatok nem közlekednek. 

Június 19-től 23-ig, 26-tól 30-ig, továbbá július 3-tól 
7-ig a Budapest–Hatvan és a Budapest–Újszász–Szolnok vo-
nalon a vonatok módosított menetrend szerint közlekednek. 
A gödöllői és a munkanapi sülysápi személyvonatoknak a Ke-
leti helyett Kőbánya felső lesz a kiinduló és a végállomása.  A 
Keleti pályaudvar és Kőbánya felső között mindkét irányban a 
gödöllői vonatokhoz az egri és a sátoraljaújhelyi vonatokkal 
biztosítják az eljutást. Kőbánya felsőről a Keletibe a minden 
óra 39. percében induló szolnoki zónázó vonatokkal bizto-
sított a csatlakozás.

A vasúttársaság kéri utasait, hogy figyeljék az állo-
másokon kihelyezett hirdetményeket és útbaigazító táblákat, 
térképeket, valamint a hangos utastájékoztatást. A módosí-
tott menetrend a MÁV-csoport (www.mavcsoport.hu) honlap-
ján, a vágányzári hírek között érhető el. Továbbá az utasok 
tájékozódhatnak a Vonatinfó alkalmazásban és a MÁVDIREKT 
telefonos ügyfélszolgálatánál is a +36 (1) 3 49 49 49-es tele-
fonszámon. 

ÉRDEKLŐDJÖN,
MIELŐTT MEGSZOKÁSBÓL SZÁLL VONATRA

Egy darabig nem mennek a hatvani elővárosi vonatok sem.

lását is. Készülünk a városnapra, melynek keretében mind-
ezeket együtt szeretnénk átadni a turai lakosság számára. 

Az idei tervek között szerepel a Templommal szem-
beni oldalon lévő járda rendbe tétele a Galga hídig, ami már 
idejét múlt, rossz minőségű, balesetveszélyes. A beadott pá-
lyázatok eredményét még mindig nem tudjuk – útépítés, 
városrész rekreáció, orvosi rendelő felújítása -, de az ered-
ménytől függetlenül a beadott pályázatokra biztosítani kell 
az önrészt. Ha esetleg valamelyik pályázaton nem nyerünk, 
az ott felszabaduló önrészt a település fejlesztésére költjük. 
A Tüzér utcát mindenképp szeretnénk befejezni, ez a pályá-
zatban is benne van. Vagy így - vagy úgy, de azt az utcát rend-
be kell hozni. Nem csak azt tervezzük, de azt mindenképpen.

Ha az évünk a terveknek megfelelően sikerül, nem 
túlzott számítások szerint nagyságrendileg 6 mrd forintnyi 
befektetői tőke jön Turára ebben az évben. Ennek meg kell 
látszódnia, a város szempontjából is eredménye kell, hogy 
legyen, hiszen ezek a beruházások jelentős adóbevételt és 
számos munkahelyet teremtenek, ami nagyban meghatá-
rozza a település további sorsát.

T.A.
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Július elsején alakul meg az MTA- kutatócsoport programját készíti elő. Az 
PPKE Fraknói Vilmos Római Történeti Kuta- MTA, a magyar „tudományügyi miniszté-
tócsoport, melynek alapítója és vezetője Tu- rium” jelentős forrásokat invesztált erre a 
sor Péter, a Pázmány Péter Katolikus Egye- célra; létrejött a mindeddig hiányzó, folya-
tem tanára. A forrásfeltárás színhelye a Vati- matosan és szervezetten működő hazai 
kán, a kutatócsoport székhelye a PPKE lesz. szakmai bázis. Most a magyar tudomány-

Tusor Péter a vatikáni Apostoli diplomácián a sor: minimális átszervezéssel 
Könyvtárban Pázmány Péter esztergomi ér- meg lehet teremteni egy kicsi, ám hatékony, 
sek 1632-es római követségének jegyző- a német, francia, osztrák, szlovák történeti 
könyveit készíti elő publikálásra. A Lorenzo intézetekkel versenyképes tudományos 
Azzolini államtitkárral folytatott szóbeli tár- stratégiai háttérmunkát folytató magyar 
gyalások olasz nyelvű leiratai szinte gyors- tudományos intézményt Rómában. Az ennek 
írásszerűen készültek, igazi paleográfiai érdekében megkezdett tárgyalások Tusor 
kihívást jelentenek. Nem véletlenül nem Péter szerint – bár nem ígérkeznek 
vállalkozott eddig senki sem kiadásukra. Ez könnyűnek – bizakodásra adnak okot.
a kutatás már egy újabb vatikáni magyar 

Tusor Péter vezetésével megalakul
a Fraknói Vilmos magyar egyháztörténeti kutatócsoport

T.A. (forrás: Vatikáni Rádió)
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A ceremónián jelen volt a szponzor cég képvi-
seletében Eirikur Bragason, a KS Orka ügyvezető igazga-
tója, a Kaishan főmérnöke Dr. Ma Xiaokui, Allycia Ng kom-
munikációs felelős és HR koordinátor és Molnár Gábor, a 
projekt műszaki vezetője. Tura Város Önkormányzata részé-
ről Szendrei Ferenc polgármester, Marosvölgyi János és Ju-
hász Sándor alpolgármesterek, a Tura VSK képviseletében 
Sukaj Zsolt edző és három ifjú focista palánta.

Eirikur Bragason elsőként a fiatal focistákhoz inté-
zett néhány gondolatot: „Izlandról jöttem, ez egy kis ország. 
Területe akkora mint Magyarország, de ott sokkal keve-
sebben laknak. Itt Turán nagyon jó lehetőségek, kitörési 
pontok vannak, kitartással és szorgalommal nagyon magas-
ra el lehet jutni” -, majd beszélt a cég motivációjáról, a tele-
pülésen tervezett szerepvállalásáról:

„Nagyon boldog vagyok, hogy átadhatom az első tá-
mogatást a turai futballcsapat részére. Nagyon büszkék va-
gyunk rá, hogy itt, Turán épül Magyarország első geoter-
mikus erőműve, ami teljesen tiszta zöldenergiát - áramter-
melést és hőszolgáltatást ad. Megfelelő karbantartás mellett 
20-50 évig is üzemelhet az erőmű. A működési központ itt 
lesz Turán, a cél az, hogy innen helyből találjunk munkaerőt 
és kezelőszemélyzetet az erőmű üzemeltetéséhez. A Ks Orka 

A novemberi közmeghallgatás fő motívumai a befekte-
tésekről szóltak, melyek létfontosságúak a város jövője 
szempontjából. A 2016-os év beszámolójában polgár-
mester úr nagy hangsúlyt fektetett arra, hogy a turaiak 
türelmét kérje a város látható fejlesztéseivel kapcso-
latban. A böjtnek és a kemény munkának meglett az 
eredménye, hiszen látjuk, hogy dolgoznak az erőmű 
építésén, látjuk, hogy folyamatos a munkavégzés a kas-
télynál is, területrendezés történt a művelődési ház 
kertjében és végre eltűnt a közel sem esztétikus kerí-
tés, mindkét oldalról nyitottá vált a Polgármesteri Hi-
vatal park része. Hogy alakult az elmúlt időszak a város 
életében?

A jövőben szeretnénk a lakosság számára is jól lát-
ható fejlesztéseket eszközölni, de továbbra is a nagyberu-
házások állnak a középpontban. A mai napig rengeteg ener-
giát elvisz a melegvíz-beruházás, folyamatos az együtt-
működés és a segítségnyújtás az önkormányzat részéről. 
Nagy örömömre szolgál, hogy a tesztek eredményeként do-
kumentáltan 78 fokos vizet sajtolnak vissza, és nagy örö-
mömre szolgál az is, hogy újabb befektetők jelentkeztek. 
Legutóbb egy orchidea kertészet jelezte, hogy ide települne 
a melegvíz által biztosított hőkivezetési technológia bázi-
sára. A paradicsomkertészet pályázatra vonatkozóan a nyár 
közepén van eredményhirdetés, ha rendben mennek a dol-
gok, kezdődhet a kivitelezés.

Kiváló eredményt hozott a geotermikus erőmű ka-
pacitás bővítésére irányuló teszt, bőven van még potenciál a 
területben. Az erőmű kapacitás bővítése jelentős mennyi-
ségű iparűzési adót jelentene a városnak, mely révén közép 
és hosszútávon biztosítható lenne a település fejlődése. No-
vemberre várható a sportcsarnok közbeszerzési eljárásának 
a végeredménye, ha minden rendben megy, november hónap 
végén megkezdődhet az építkezés.

A Polgármesteri Hivatalt a Főtér felől határoló kerí-
tésnek nem volt már semmi funkciója, hiszen az óvoda felőli 
oldal már nyitott, a betont pedig száműzni akartuk. A hivatal-
tól az ABC előtt lévő telefonfülkéig viacolor burkolatot kap a 
járda, a kerítés helyére virágok, díszcserjék, padok kerültek 
kihelyezésre, a munkavégzés folyamatos. Egy központi ját-
szóteret építünk a művelődési ház udvarán, de a játszótér 
megépítése igényli a környező területek, épületek renová-

Most már mi is látjuk!
MUNKATÁRSUNK

SZENDREI FERENC POLGÁRMESTERT KÉRDEZTE

Hosszú távú
szponzori megállapodást

kötött a Tura VSK

Hosszú távra szóló megállapodást kötött a 
Tura Városi Sportklub és a KS Orka. A június 14-én 
bejelentett szponzori szerepvállalás nem csak a felnőtt 
csapatot, hanem az utánpótlást is érinti. 

az erőmű felépítése után is jelen lesz a településen, ezért 
nem egyszeri, hanem folyamatos támogatásban gondol-
kozunk. Természetesen a szép focieredményeknek örülni 
fogunk. Szeretnénk átadni a támogatói levelet és az első tá-
mogatási összeget. Hosszú távon gondolkozunk, szeretnénk 
a focicsapatot folyamatosan támogatni és együtt örülni a si-
kereknek”

Szendrei Ferenc polgármester néhány szóban be-
mutatta a Tura VSK-t, majd örömmel osztotta meg Bragason 
úrral a felnőtt csapat legfrissebb sikerét, a Pest megyei kupa-
győzelmet és címvédést.

„Nagyon szépen köszönjük és azt is köszönjük még-
egyszer, hogy Turát választották a beruházás helyszínéül, 
hiszen ez nekünk egy olyan kitörési lehetőség, ami a kap-
csolódó hő hasznosítással együtt széles skálájú további 
fejlesztési lehetőségeket nyit a város számára.”

T.A.

Karbantartást végeznek a Keleti pályaudvaron és a 
Kőbánya felsőig tartó vonalszakaszon június 17-től 
július 7-ig. Emiatt több Keleti pályaudvart érintő vonat 
menetrendje, útvonala és végállomása módosul, a Hatvanba 
járó szerelvényeké is, közölte a MÁV-Start.

Június 17-től 18-ig az egri és a sátoraljaújhelyi vo-
natok Budapest és Hatvan között minden állomáson és 
megállóhelyen megállnak, mert a hatvani elővárosi személy-
vonatok nem közlekednek. 

Június 19-től 23-ig, 26-tól 30-ig, továbbá július 3-tól 
7-ig a Budapest–Hatvan és a Budapest–Újszász–Szolnok vo-
nalon a vonatok módosított menetrend szerint közlekednek. 
A gödöllői és a munkanapi sülysápi személyvonatoknak a Ke-
leti helyett Kőbánya felső lesz a kiinduló és a végállomása.  A 
Keleti pályaudvar és Kőbánya felső között mindkét irányban a 
gödöllői vonatokhoz az egri és a sátoraljaújhelyi vonatokkal 
biztosítják az eljutást. Kőbánya felsőről a Keletibe a minden 
óra 39. percében induló szolnoki zónázó vonatokkal bizto-
sított a csatlakozás.

A vasúttársaság kéri utasait, hogy figyeljék az állo-
másokon kihelyezett hirdetményeket és útbaigazító táblákat, 
térképeket, valamint a hangos utastájékoztatást. A módosí-
tott menetrend a MÁV-csoport (www.mavcsoport.hu) honlap-
ján, a vágányzári hírek között érhető el. Továbbá az utasok 
tájékozódhatnak a Vonatinfó alkalmazásban és a MÁVDIREKT 
telefonos ügyfélszolgálatánál is a +36 (1) 3 49 49 49-es tele-
fonszámon. 

ÉRDEKLŐDJÖN,
MIELŐTT MEGSZOKÁSBÓL SZÁLL VONATRA

Egy darabig nem mennek a hatvani elővárosi vonatok sem.

lását is. Készülünk a városnapra, melynek keretében mind-
ezeket együtt szeretnénk átadni a turai lakosság számára. 

Az idei tervek között szerepel a Templommal szem-
beni oldalon lévő járda rendbe tétele a Galga hídig, ami már 
idejét múlt, rossz minőségű, balesetveszélyes. A beadott pá-
lyázatok eredményét még mindig nem tudjuk – útépítés, 
városrész rekreáció, orvosi rendelő felújítása -, de az ered-
ménytől függetlenül a beadott pályázatokra biztosítani kell 
az önrészt. Ha esetleg valamelyik pályázaton nem nyerünk, 
az ott felszabaduló önrészt a település fejlesztésére költjük. 
A Tüzér utcát mindenképp szeretnénk befejezni, ez a pályá-
zatban is benne van. Vagy így - vagy úgy, de azt az utcát rend-
be kell hozni. Nem csak azt tervezzük, de azt mindenképpen.

Ha az évünk a terveknek megfelelően sikerül, nem 
túlzott számítások szerint nagyságrendileg 6 mrd forintnyi 
befektetői tőke jön Turára ebben az évben. Ennek meg kell 
látszódnia, a város szempontjából is eredménye kell, hogy 
legyen, hiszen ezek a beruházások jelentős adóbevételt és 
számos munkahelyet teremtenek, ami nagyban meghatá-
rozza a település további sorsát.

T.A.

Fo
tó

: 
C

si
lla

 F
o
tó

Július elsején alakul meg az MTA- kutatócsoport programját készíti elő. Az 
PPKE Fraknói Vilmos Római Történeti Kuta- MTA, a magyar „tudományügyi miniszté-
tócsoport, melynek alapítója és vezetője Tu- rium” jelentős forrásokat invesztált erre a 
sor Péter, a Pázmány Péter Katolikus Egye- célra; létrejött a mindeddig hiányzó, folya-
tem tanára. A forrásfeltárás színhelye a Vati- matosan és szervezetten működő hazai 
kán, a kutatócsoport székhelye a PPKE lesz. szakmai bázis. Most a magyar tudomány-

Tusor Péter a vatikáni Apostoli diplomácián a sor: minimális átszervezéssel 
Könyvtárban Pázmány Péter esztergomi ér- meg lehet teremteni egy kicsi, ám hatékony, 
sek 1632-es római követségének jegyző- a német, francia, osztrák, szlovák történeti 
könyveit készíti elő publikálásra. A Lorenzo intézetekkel versenyképes tudományos 
Azzolini államtitkárral folytatott szóbeli tár- stratégiai háttérmunkát folytató magyar 
gyalások olasz nyelvű leiratai szinte gyors- tudományos intézményt Rómában. Az ennek 
írásszerűen készültek, igazi paleográfiai érdekében megkezdett tárgyalások Tusor 
kihívást jelentenek. Nem véletlenül nem Péter szerint – bár nem ígérkeznek 
vállalkozott eddig senki sem kiadásukra. Ez könnyűnek – bizakodásra adnak okot.
a kutatás már egy újabb vatikáni magyar 

Tusor Péter vezetésével megalakul
a Fraknói Vilmos magyar egyháztörténeti kutatócsoport

T.A. (forrás: Vatikáni Rádió)

Fo
tó

:T
ó
th

 A
n
it

a



Turai Hírlap Turai Hírlap4
20

17
/6 5

2017/6

HÍREK, INFORMÁCIÓKHÍREK, INFORMÁCIÓK

2014. január 1-jétől az alábbiak szerint módosult a tüdő-
szűrések rendje, finanszírozása, mellyel kapcsolatban a lakosság 
részére az alábbi tájékoztatást adom.
1) A 18/1998. (VI. 3.) NM rendelet a fertőző betegségek és a 
járványok megelőzése érdekében szükséges járványügyi in-
tézkedésekről című rendelet 2014. január 1-jétől – a javuló Tbc 
előfordulási gyakoriság okán, országosan – már nem a lakosságra, 
hanem bizonyos rizikó csoportokra vonatkozik a kötelező, ingye-
nes szűrés. 
Ezek a következők: 
a) hajléktalanok; hajléktalanokkal foglalkozó dolgozók;
b) utcai szociális munkát végzők; népkonyha foglalkoztatottai;
c) a közérdekű önkéntes tevékenységet folytatók;
d) a büntetés-végrehajtási intézetek, rendőri fogdák, közösségi 

szállások dolgozói;

Felhívjuk a lakosság figyelmét, hogy Tura városban 

 
tartunk!

A tüdőszűrés helye:
Tabán úti Általános Iskola épülete

Panasz nélkül is lehet beteg.
A vizsgálat alkalmas a tüdőbetegségek időbeni felismerésére.

A személyi igazolványt, TB-kártyát, valamint az 
előző évben kapott tüdőszűrő igazolást mindenki 

hozza magával!

2017. július 24-től
2017. augusztus 01-ig 

TÜDŐSZŰRÉST
A vizsgálat ideje: 8-18 óráig

Tájékoztató a tüdőszűrés rendjéről

Az Európai Előadóművészeti Mun- vált a Pearle* tagjává. A Pearle* jelentős 
káltatók Ligája (Pearle*) hétvégi 53. tiszt- tekintéllyel bíró szövetség a nemzetközi, és 
újító közgyűlésén, melyet Koppenhágában európai szervezetek köreiben, zenekarok, 
az Operában tartottak, ellenszavazat nélkül és egyéb előadó-művészek akár napi műkö-
a szervezet elnökévé választották Kovács désükkel kapcsolatosan felmerülő kérdé-
Gézát, a Magyar Rádió Zenei Együttesek sekkel is rendszeresen fordulnak szakvéle-
ügyvezető igazgatóját, a Magyar Szimfo- ményért a szövetséghez. Kovács Gézát szin-
nikus Zenekarok Szövetségének elnökét. tén számos alkalommal invitálták előadó-

Kovács Géza Rolf Bolwint, a Német ként konferenciákra, mint például az Euró-
Színházak és Zenekarok Szövetségének pai Kulturális Fórumra és Vietnámba, ahol 
igazgatóját váltja ezen a poszton, aki 2015 a kulturális sokféleségről szóló UNESCO-
óta töltötte be az elnöki tisztséget. Az új- egyezménnyel kapcsolatos szemináriumon 
donsült elnök, a Pearle* végrehajtó bizott- tartott előadást.
ságának 2000 óta tagja. „A Pearle* munkáltatók baráti kö-

A Pearle* az az európai szövetség, zösségéből az egyik legerősebb lobbiszer-
amely egyesületi tagszervezetein keresztül vezetté nőtte ki magát az elmúlt két évti-
több mint 10.000 különböző zenei és elő- zedben, mára megkerülhetetlenné vált a te-
adó-művészeti területen tevékenykedő rületet érintő EU-s szabályozás és jogal-
szervezetet képvisel. A Magyar Szimfo- kotás folyamatában. Már nem születhet 
nikus Zenekarok Szövetsége, melynek el- olyan direktíva vagy uniós törvény az elő-
nöke Kovács Géza, 1996 óta tagja a Pearle*- adóművészetekkel kapcsolatban, amelyet a 
nek. A vasfüggöny leereszkedését követő- Pearle* ne véleményezne” – mondta el Ko-
en, a Magyar Szimfonikus Zenekarok Szö- vács Géza.
vetsége, a kelet-európai régióból elsőként T.A. (forrás: prae.hu)

Kovács Gézát választották
az Európai Előadóművészeti Munkáltatók Ligája elnökének

(Fotó: Zih Zsolt)

e) bizonyos egészségügyi dolgozó;
18 év fölött, az adott foglalatosságot betöltött személyeknek tehát 

jár az ingyenes szűrővizsgálat, beutaló nélkül.
2) Az 51/1997. (VI.18.) NM rendelet a kötelező egészség-
biztosítás keretében igénybe vehető betegségek megelőzését 
és korai felismerését szolgáló egészségügyi szolgáltatásokról 
és a szűrővizsgálatok igazolásáról című rendelet értelmében, 
életkorhoz kötötten, minden 40 év feletti személynek joga van 
évente egyszer tüdőszűrő vizsgálaton részt venni, beutaló nélkül, 
költségmentesen. Ehhez TAJ-kártyával kell rendelkezni.
3) A 33/1998. (VI.24.) NM rendelet a munkaköri, szakmai, 
illetve személyi higiénés alkalmasság orvosi vizsgálatáról és 
véleményezéséről című rendelet szerint a mellkasröntgen vizsgá-
latot erre a célra igénylő lakosoknak 1.700 Ft térítési díjat kell 
fizetniük, a szűrés helyszínén kapott, a törökbálinti kórház 
számára szóló csekk befizetésével. A vizsgálat eredményéről három 
héten belül szakorvosi leletet adunk.
4) A 14-18 év közöttiek tüdőszűrő vizsgálatának szabá-
lyozása
14-18 év közötti fiataloknál a tüdőszűrő vizsgálat INGYENESEN 
elvégezhető amennyiben: 
- rendelkeznek érvényes iskolaorvosi, vagy üzemorvosi beutalóval
- rendelkeznek szülői, vagy gondviselői beleegyező nyilatkozattal
- érvényes személyi igazolvány, lakcímkártya
- TAJ kártya
- amennyiben a leletre is szükség van, azt saját nevére kitöltött 
felbélyegzett válaszboríték ellenében három héten belül postán 
megküldjük.

A kötelező tüdőszűrés tehát ma már csak kockázat-
nak kitett munkakörökben dolgozókra vonatkozik. Azonban 
az egészségével foglalkozó valamennyi felnőtt lakosnak aján-
lott részt venni szűrővizsgálaton a betegségek megelőzése 
illetve korai stádiumban való felismerése érdekében, hiszen a 
leggyakoribb tüdőbetegségek, mint COPD, asztma, tüdőrák 
és tuberkolózis csak korai felismeréssel gyógyíthatók igazán 
jó eredménnyel. Ráadásul 40 év felett ezek a szűrővizsgálatok 
még ingyenesek is!

Dr. Antal Gabriella főigazgató, Tüdőgyógyintézet Törökbálint
2045 Törökbálint, Munkácsy Mihály u. 70.

Tel 06-23/511-570, 338-052,
Fax: 06-23-335-012

E-mail: tbti@torokbalintkorhaz.hu

Mi az a Roaming?
Telefonhívásoknál roaming gyakorlatilag minden 

olyan hívás, amelyet hazai mobiltelefon-szolgáltatással a külföl-
dön tartózkodó fogyasztó indít vagy fogad. Bárhova is irányuljon 
a hívás – haza, abba a külföldi országba ahol tartózkodik vagy 
ezektől eltérő egyéb országba – és bárhonnan is érkezzen, 
amennyiben a fogyasztó külföldön tartózkodik, és a híváshoz 
hazai szolgáltatását használja azt a szolgáltató roaming hívás-
ként számlázta. 

EDDIG!
Azonban az új rendelet értelmében, melyet az Európai Unió Ta-
nácsa elfogadott, az előfizetők a hazai feltételeknek megfele-
lően tudják igénybe venni a mobiltelefonáláshoz kapcsolódó 
szolgáltatásokat (telefonhívás, sms, internet) európai utazásaik 
során, mindenféle többletdíj nélkül. Ezen feltételek érvényesek 
az Európai Gazdasági Térséghez (EGT) tartozó Izlandon, Liech-
tensteinben és Norvégiában is, ugyanakkor nem terjed ki az Uni-
ón kívüli európai államokra (pl.: Svájc, Szerbia vagy Ukrajna.)

DE!
Mindez csak akkor lehetséges, ha a méltányossági használat 
feltételein belül marad. A méltányos használat fogalma nem új-
donság, június 15-től azonban jobb, ha alaposabban megismeri, 
mert fontos lesz. Azt jelenti, hogy az ügyfél egy adott idő-
pontban:

· az elmúlt négy, már lezárt számlázási ciklusban (hó-
napban) átlagosan ideje nagyobb részét töltötte ott-
hon, mint külföldön, és

· ugyanebben a négy hónapban átlagosan nagyobb táv-
közlési forgalmat generált otthon, mint külföldön. 

Ha ennek a két feltételnek nem tesz eleget, akkor felmerül a 
gyanú, hogy nem nyaralni, síelni vagy szabadidejében utazgatni 
ment külföldre, hanem részben már külföldön él, ezért a külföldi 
használatra roamingdíjat fizettethetnek meg.

A lényeg: végre hazai árakon hívhatjuk külföldi bará-
tainkat, ismerőseinket. Abban az esetben sem kell többletdíjtól 
tartanunk, ha ők hívnak minket. Azonban ha ön többet használja 
külföldön mobiltelefonját, hazai kártyával, mint itthon, akkor át-
lépi a méltányossági használat feltételeit és így többletdíj kerül 
kiszabásra. 
Mi a helyzet a hazai piacvezető szolgáltatóknál?

A  korábban jelezte, hogy az elmúlt 
években számos, a roaming használatot elősegítő kedvezmé-
nyes ajánlat hatására folyamatosan nőtt ügyfeleik roaming 
hang- és adatforgalma – a tavaly nyári adatok szerint egy év alatt 
a hatszorosára –, és a társaság arra számít, hogy június 15. után 
tovább emelkedik a forgalom. Hozzátették, hogy az előfizetők a 
legtöbb roaming forgalmat Németországban, Ausztriában, 
Olaszországban, Franciaországban és Horvátországban bonyo-
lították a korábbi években.

A  azt közölte, hogy a társaság egyes EU-
csomagjaival már eddig is többletdíj nélkül lehetett az uniós 
tagállamokban, továbbá Izlandon, Liechtensteinben, Norvégi-
ában, Svájcban és Törökországban telefonálni és mobilnetezni. 
Az érintett csomagok használatával a magyarországi előfizetőik 
adatforgalma 2015 áprilisától 2017 márciusáig meghaladta a 
300 millió megabájtot, beszélgetésük megközelítette a 150 mil-
lió percet, így az EU által szabályozott tarifákhoz képest több 
mint 20 milliárd forintot spórolhattak meg.

A  a roamingszabályok módosulása miatt a 
mobilhasználati szokások terén komoly változásokkal számol-
nak. A társaság várakozásai szerint a hang- és SMS-forgalom 
kevésbé fog emelkedni, de az adathasználat jelentős mértékben 
növekedhet. Hozzátették, hogy mindez a kártyás ügyfeleket vár-
hatóan kevéssé fogja érinteni.

Farkas Ákos

Magyar Telekom

Vodafone

Telenornál

Kinek nem „roaminge”,
nem veszi magára

MEGSZŰNTEK A ROAMING-DÍJAK AZ EU-BAN

A bankkártyáját soha ne hagyja őrizetlenül, és ne 
felejtse a pulton vásárlást követő pakolásban sem! Képzelje azt, 
hogy készpénz. Azt eltenni pedig már rutin. A kártyán szereplő 
adatok ismeretében bárki visszaélhet a bankkártyájával, ezért 
elvesztése esetén azonnal tiltassa le! Ne legyen segítségére a 
tolvajnak azzal, hogy lehetővé teszi az adatok megismerését. 
Sokan írják a PIN-kódot a telefonjukba. Sajnos erről az elköve-
tők is tudnak. A cédulára, kártyatokra feljegyzett PIN kód nem 
csak a mi dolgunkat könnyíti meg, hanem a tolvajokét is.

A PIN kód kizárólag ránk tartozik. Ha a bankautomata 
billentyűzetén nincs ellenző, vagy kérésünk ellenére is a köze-
lünkben marad egy ismeretlen a tranzakció közben, takarjuk el a 
számlapot, melyen a kódot beütjük. Lehetőség szerint idegen ne 
lássa, mennyi pénzt vettünk fel.

A „profik” nem leskelődnek, inkább egy apró kamerát 
szerelnek az ATM-re, mely rögzíti a PIN-kódot, Olyan készüléket 
is elhelyezhetnek, mely lehetővé teszi a kártya másolását.  Érde-
mes körülnézni, hiszen ezek egészen apró eszközök nem a ter-
minál részei, ám kellő körültekintéssel észrevehetőek. Elle-
nőrizze a bankkártya behelyezésére szolgáló kártyakiadó, vala-
mint a pénzkiadó nyílást és billentyűzetet. Vigyázat, ez az a hely-
zet, amikor gyanakodni nem udvariatlanság, hanem kötelező, 
hiszen a segítség lehet éppen a tolvajok tervének része. Ne fo-
gadja el ismeretlen személy segítségét! Ha bizonytalan az ATM 
kezelésével kapcsolatosan, kérje meg családját vagy jó ismerő-
sét, hogy kísérje el és segítsen Önnek!

A bankkártya jogilag nem átruházható, de biztonsági 
okokból sem praktikus odaadni bárkinek. Családtagok számára 
igényeljünk társkártyát. A modern biztonsági rendszerrel ellá-
tott PayPass bankkártya a legtöbb helyen úgy teszi lehetővé a fi-
zetést, hogy a kártyát egyetlen percre sem kell kiadnia a kezé-
ből. Ez a kártya néhány centiméteres távolságból, a másodperc 
töredéke alatt lebonyolítja az adatátvitelt, azonosítja, feldolgoz-
za a tranzakciót, és biztonságosan megtörténik a fizetés. 

Állítson be vásárlási limitet! A PayPass vásárlásánál 5 
ezer forintig nincs szükség a PIN kód megadására. Bank-
kártyánkat akkor se engedjük elvinni, ha például egy étterem-
ben arra hivatkoznak, hogy a leolvasó az irodában van. Ha nincs 
mobil kártyaleolvasó, személyesen vigye bankkártyáját a leol-
vasó készülékhez.

Kockázatos, ha internetes vásárlásait, átutalásait nyil-
vános hozzáférésű hálózatot keresztül intézi. Lehet ez interne-
tes kávézó, vagy akár a több kolléga által használt számítógép. 
Ha ez mégis elkerülhetetlen, akkor is lépjen ki az alkalmazásból, 
ha csak rövid időre kell felállnia a számítógép mellől. Ne feledje! 
Internetes vásárlás alkalmával a kereskedők soha nem kérhet-
nek PIN kódot!

Ha baj van, ne töprengjen sokáig, az idő nem Önnek, 
inkább a tolvajnak dolgozik! Mielőbb tiltassa le a bankkártyáját 
a bank ügyfélszolgálati telefonszámán, amit érdemes a noteszé-
ben tartani vagy a telefonjába menteni. Rendelkezésére állnak a 
nap 24 órájában fogadják hívását, és rendszerint külön menü-
pontot biztosítanak a bankkártya letiltására.

Azonnali rendőri intézkedést igénylő esetében 
hívja a 112-es segélyhívó számot!

Egyéb bűncselekménnyel kapcsolatos információ 
esetén neve és adatai bemondása nélkül is tehet bejelentést a 
TELEFONTANÚ ingyenesen hívható számán: 06-80-555-111

Amennyiben áldozattá vált, hívja az Áldozatsegítő Szol-
gálat éjjel-nappal ingyenesen elérhető 06-80-225-225 telefon-
számát!

www. police.hu.
Készült a Nemzeti Bűnmegelőzési Tanács Hozzájárulásával és 

támogatásával.

Bankkártyával is
biztonságosan!

ÚTMUTATÓ A BIZTONSÁGHOZ
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2014. január 1-jétől az alábbiak szerint módosult a tüdő-
szűrések rendje, finanszírozása, mellyel kapcsolatban a lakosság 
részére az alábbi tájékoztatást adom.
1) A 18/1998. (VI. 3.) NM rendelet a fertőző betegségek és a 
járványok megelőzése érdekében szükséges járványügyi in-
tézkedésekről című rendelet 2014. január 1-jétől – a javuló Tbc 
előfordulási gyakoriság okán, országosan – már nem a lakosságra, 
hanem bizonyos rizikó csoportokra vonatkozik a kötelező, ingye-
nes szűrés. 
Ezek a következők: 
a) hajléktalanok; hajléktalanokkal foglalkozó dolgozók;
b) utcai szociális munkát végzők; népkonyha foglalkoztatottai;
c) a közérdekű önkéntes tevékenységet folytatók;
d) a büntetés-végrehajtási intézetek, rendőri fogdák, közösségi 

szállások dolgozói;

Felhívjuk a lakosság figyelmét, hogy Tura városban 

 
tartunk!

A tüdőszűrés helye:
Tabán úti Általános Iskola épülete

Panasz nélkül is lehet beteg.
A vizsgálat alkalmas a tüdőbetegségek időbeni felismerésére.

A személyi igazolványt, TB-kártyát, valamint az 
előző évben kapott tüdőszűrő igazolást mindenki 

hozza magával!

2017. július 24-től
2017. augusztus 01-ig 

TÜDŐSZŰRÉST
A vizsgálat ideje: 8-18 óráig

Tájékoztató a tüdőszűrés rendjéről

Az Európai Előadóművészeti Mun- vált a Pearle* tagjává. A Pearle* jelentős 
káltatók Ligája (Pearle*) hétvégi 53. tiszt- tekintéllyel bíró szövetség a nemzetközi, és 
újító közgyűlésén, melyet Koppenhágában európai szervezetek köreiben, zenekarok, 
az Operában tartottak, ellenszavazat nélkül és egyéb előadó-művészek akár napi műkö-
a szervezet elnökévé választották Kovács désükkel kapcsolatosan felmerülő kérdé-
Gézát, a Magyar Rádió Zenei Együttesek sekkel is rendszeresen fordulnak szakvéle-
ügyvezető igazgatóját, a Magyar Szimfo- ményért a szövetséghez. Kovács Gézát szin-
nikus Zenekarok Szövetségének elnökét. tén számos alkalommal invitálták előadó-

Kovács Géza Rolf Bolwint, a Német ként konferenciákra, mint például az Euró-
Színházak és Zenekarok Szövetségének pai Kulturális Fórumra és Vietnámba, ahol 
igazgatóját váltja ezen a poszton, aki 2015 a kulturális sokféleségről szóló UNESCO-
óta töltötte be az elnöki tisztséget. Az új- egyezménnyel kapcsolatos szemináriumon 
donsült elnök, a Pearle* végrehajtó bizott- tartott előadást.
ságának 2000 óta tagja. „A Pearle* munkáltatók baráti kö-

A Pearle* az az európai szövetség, zösségéből az egyik legerősebb lobbiszer-
amely egyesületi tagszervezetein keresztül vezetté nőtte ki magát az elmúlt két évti-
több mint 10.000 különböző zenei és elő- zedben, mára megkerülhetetlenné vált a te-
adó-művészeti területen tevékenykedő rületet érintő EU-s szabályozás és jogal-
szervezetet képvisel. A Magyar Szimfo- kotás folyamatában. Már nem születhet 
nikus Zenekarok Szövetsége, melynek el- olyan direktíva vagy uniós törvény az elő-
nöke Kovács Géza, 1996 óta tagja a Pearle*- adóművészetekkel kapcsolatban, amelyet a 
nek. A vasfüggöny leereszkedését követő- Pearle* ne véleményezne” – mondta el Ko-
en, a Magyar Szimfonikus Zenekarok Szö- vács Géza.
vetsége, a kelet-európai régióból elsőként T.A. (forrás: prae.hu)

Kovács Gézát választották
az Európai Előadóművészeti Munkáltatók Ligája elnökének

(Fotó: Zih Zsolt)

e) bizonyos egészségügyi dolgozó;
18 év fölött, az adott foglalatosságot betöltött személyeknek tehát 

jár az ingyenes szűrővizsgálat, beutaló nélkül.
2) Az 51/1997. (VI.18.) NM rendelet a kötelező egészség-
biztosítás keretében igénybe vehető betegségek megelőzését 
és korai felismerését szolgáló egészségügyi szolgáltatásokról 
és a szűrővizsgálatok igazolásáról című rendelet értelmében, 
életkorhoz kötötten, minden 40 év feletti személynek joga van 
évente egyszer tüdőszűrő vizsgálaton részt venni, beutaló nélkül, 
költségmentesen. Ehhez TAJ-kártyával kell rendelkezni.
3) A 33/1998. (VI.24.) NM rendelet a munkaköri, szakmai, 
illetve személyi higiénés alkalmasság orvosi vizsgálatáról és 
véleményezéséről című rendelet szerint a mellkasröntgen vizsgá-
latot erre a célra igénylő lakosoknak 1.700 Ft térítési díjat kell 
fizetniük, a szűrés helyszínén kapott, a törökbálinti kórház 
számára szóló csekk befizetésével. A vizsgálat eredményéről három 
héten belül szakorvosi leletet adunk.
4) A 14-18 év közöttiek tüdőszűrő vizsgálatának szabá-
lyozása
14-18 év közötti fiataloknál a tüdőszűrő vizsgálat INGYENESEN 
elvégezhető amennyiben: 
- rendelkeznek érvényes iskolaorvosi, vagy üzemorvosi beutalóval
- rendelkeznek szülői, vagy gondviselői beleegyező nyilatkozattal
- érvényes személyi igazolvány, lakcímkártya
- TAJ kártya
- amennyiben a leletre is szükség van, azt saját nevére kitöltött 
felbélyegzett válaszboríték ellenében három héten belül postán 
megküldjük.

A kötelező tüdőszűrés tehát ma már csak kockázat-
nak kitett munkakörökben dolgozókra vonatkozik. Azonban 
az egészségével foglalkozó valamennyi felnőtt lakosnak aján-
lott részt venni szűrővizsgálaton a betegségek megelőzése 
illetve korai stádiumban való felismerése érdekében, hiszen a 
leggyakoribb tüdőbetegségek, mint COPD, asztma, tüdőrák 
és tuberkolózis csak korai felismeréssel gyógyíthatók igazán 
jó eredménnyel. Ráadásul 40 év felett ezek a szűrővizsgálatok 
még ingyenesek is!

Dr. Antal Gabriella főigazgató, Tüdőgyógyintézet Törökbálint
2045 Törökbálint, Munkácsy Mihály u. 70.

Tel 06-23/511-570, 338-052,
Fax: 06-23-335-012

E-mail: tbti@torokbalintkorhaz.hu

Mi az a Roaming?
Telefonhívásoknál roaming gyakorlatilag minden 

olyan hívás, amelyet hazai mobiltelefon-szolgáltatással a külföl-
dön tartózkodó fogyasztó indít vagy fogad. Bárhova is irányuljon 
a hívás – haza, abba a külföldi országba ahol tartózkodik vagy 
ezektől eltérő egyéb országba – és bárhonnan is érkezzen, 
amennyiben a fogyasztó külföldön tartózkodik, és a híváshoz 
hazai szolgáltatását használja azt a szolgáltató roaming hívás-
ként számlázta. 

EDDIG!
Azonban az új rendelet értelmében, melyet az Európai Unió Ta-
nácsa elfogadott, az előfizetők a hazai feltételeknek megfele-
lően tudják igénybe venni a mobiltelefonáláshoz kapcsolódó 
szolgáltatásokat (telefonhívás, sms, internet) európai utazásaik 
során, mindenféle többletdíj nélkül. Ezen feltételek érvényesek 
az Európai Gazdasági Térséghez (EGT) tartozó Izlandon, Liech-
tensteinben és Norvégiában is, ugyanakkor nem terjed ki az Uni-
ón kívüli európai államokra (pl.: Svájc, Szerbia vagy Ukrajna.)

DE!
Mindez csak akkor lehetséges, ha a méltányossági használat 
feltételein belül marad. A méltányos használat fogalma nem új-
donság, június 15-től azonban jobb, ha alaposabban megismeri, 
mert fontos lesz. Azt jelenti, hogy az ügyfél egy adott idő-
pontban:

· az elmúlt négy, már lezárt számlázási ciklusban (hó-
napban) átlagosan ideje nagyobb részét töltötte ott-
hon, mint külföldön, és

· ugyanebben a négy hónapban átlagosan nagyobb táv-
közlési forgalmat generált otthon, mint külföldön. 

Ha ennek a két feltételnek nem tesz eleget, akkor felmerül a 
gyanú, hogy nem nyaralni, síelni vagy szabadidejében utazgatni 
ment külföldre, hanem részben már külföldön él, ezért a külföldi 
használatra roamingdíjat fizettethetnek meg.

A lényeg: végre hazai árakon hívhatjuk külföldi bará-
tainkat, ismerőseinket. Abban az esetben sem kell többletdíjtól 
tartanunk, ha ők hívnak minket. Azonban ha ön többet használja 
külföldön mobiltelefonját, hazai kártyával, mint itthon, akkor át-
lépi a méltányossági használat feltételeit és így többletdíj kerül 
kiszabásra. 
Mi a helyzet a hazai piacvezető szolgáltatóknál?

A  korábban jelezte, hogy az elmúlt 
években számos, a roaming használatot elősegítő kedvezmé-
nyes ajánlat hatására folyamatosan nőtt ügyfeleik roaming 
hang- és adatforgalma – a tavaly nyári adatok szerint egy év alatt 
a hatszorosára –, és a társaság arra számít, hogy június 15. után 
tovább emelkedik a forgalom. Hozzátették, hogy az előfizetők a 
legtöbb roaming forgalmat Németországban, Ausztriában, 
Olaszországban, Franciaországban és Horvátországban bonyo-
lították a korábbi években.

A  azt közölte, hogy a társaság egyes EU-
csomagjaival már eddig is többletdíj nélkül lehetett az uniós 
tagállamokban, továbbá Izlandon, Liechtensteinben, Norvégi-
ában, Svájcban és Törökországban telefonálni és mobilnetezni. 
Az érintett csomagok használatával a magyarországi előfizetőik 
adatforgalma 2015 áprilisától 2017 márciusáig meghaladta a 
300 millió megabájtot, beszélgetésük megközelítette a 150 mil-
lió percet, így az EU által szabályozott tarifákhoz képest több 
mint 20 milliárd forintot spórolhattak meg.

A  a roamingszabályok módosulása miatt a 
mobilhasználati szokások terén komoly változásokkal számol-
nak. A társaság várakozásai szerint a hang- és SMS-forgalom 
kevésbé fog emelkedni, de az adathasználat jelentős mértékben 
növekedhet. Hozzátették, hogy mindez a kártyás ügyfeleket vár-
hatóan kevéssé fogja érinteni.

Farkas Ákos

Magyar Telekom

Vodafone

Telenornál

Kinek nem „roaminge”,
nem veszi magára

MEGSZŰNTEK A ROAMING-DÍJAK AZ EU-BAN

A bankkártyáját soha ne hagyja őrizetlenül, és ne 
felejtse a pulton vásárlást követő pakolásban sem! Képzelje azt, 
hogy készpénz. Azt eltenni pedig már rutin. A kártyán szereplő 
adatok ismeretében bárki visszaélhet a bankkártyájával, ezért 
elvesztése esetén azonnal tiltassa le! Ne legyen segítségére a 
tolvajnak azzal, hogy lehetővé teszi az adatok megismerését. 
Sokan írják a PIN-kódot a telefonjukba. Sajnos erről az elköve-
tők is tudnak. A cédulára, kártyatokra feljegyzett PIN kód nem 
csak a mi dolgunkat könnyíti meg, hanem a tolvajokét is.

A PIN kód kizárólag ránk tartozik. Ha a bankautomata 
billentyűzetén nincs ellenző, vagy kérésünk ellenére is a köze-
lünkben marad egy ismeretlen a tranzakció közben, takarjuk el a 
számlapot, melyen a kódot beütjük. Lehetőség szerint idegen ne 
lássa, mennyi pénzt vettünk fel.

A „profik” nem leskelődnek, inkább egy apró kamerát 
szerelnek az ATM-re, mely rögzíti a PIN-kódot, Olyan készüléket 
is elhelyezhetnek, mely lehetővé teszi a kártya másolását.  Érde-
mes körülnézni, hiszen ezek egészen apró eszközök nem a ter-
minál részei, ám kellő körültekintéssel észrevehetőek. Elle-
nőrizze a bankkártya behelyezésére szolgáló kártyakiadó, vala-
mint a pénzkiadó nyílást és billentyűzetet. Vigyázat, ez az a hely-
zet, amikor gyanakodni nem udvariatlanság, hanem kötelező, 
hiszen a segítség lehet éppen a tolvajok tervének része. Ne fo-
gadja el ismeretlen személy segítségét! Ha bizonytalan az ATM 
kezelésével kapcsolatosan, kérje meg családját vagy jó ismerő-
sét, hogy kísérje el és segítsen Önnek!

A bankkártya jogilag nem átruházható, de biztonsági 
okokból sem praktikus odaadni bárkinek. Családtagok számára 
igényeljünk társkártyát. A modern biztonsági rendszerrel ellá-
tott PayPass bankkártya a legtöbb helyen úgy teszi lehetővé a fi-
zetést, hogy a kártyát egyetlen percre sem kell kiadnia a kezé-
ből. Ez a kártya néhány centiméteres távolságból, a másodperc 
töredéke alatt lebonyolítja az adatátvitelt, azonosítja, feldolgoz-
za a tranzakciót, és biztonságosan megtörténik a fizetés. 

Állítson be vásárlási limitet! A PayPass vásárlásánál 5 
ezer forintig nincs szükség a PIN kód megadására. Bank-
kártyánkat akkor se engedjük elvinni, ha például egy étterem-
ben arra hivatkoznak, hogy a leolvasó az irodában van. Ha nincs 
mobil kártyaleolvasó, személyesen vigye bankkártyáját a leol-
vasó készülékhez.

Kockázatos, ha internetes vásárlásait, átutalásait nyil-
vános hozzáférésű hálózatot keresztül intézi. Lehet ez interne-
tes kávézó, vagy akár a több kolléga által használt számítógép. 
Ha ez mégis elkerülhetetlen, akkor is lépjen ki az alkalmazásból, 
ha csak rövid időre kell felállnia a számítógép mellől. Ne feledje! 
Internetes vásárlás alkalmával a kereskedők soha nem kérhet-
nek PIN kódot!

Ha baj van, ne töprengjen sokáig, az idő nem Önnek, 
inkább a tolvajnak dolgozik! Mielőbb tiltassa le a bankkártyáját 
a bank ügyfélszolgálati telefonszámán, amit érdemes a noteszé-
ben tartani vagy a telefonjába menteni. Rendelkezésére állnak a 
nap 24 órájában fogadják hívását, és rendszerint külön menü-
pontot biztosítanak a bankkártya letiltására.

Azonnali rendőri intézkedést igénylő esetében 
hívja a 112-es segélyhívó számot!

Egyéb bűncselekménnyel kapcsolatos információ 
esetén neve és adatai bemondása nélkül is tehet bejelentést a 
TELEFONTANÚ ingyenesen hívható számán: 06-80-555-111

Amennyiben áldozattá vált, hívja az Áldozatsegítő Szol-
gálat éjjel-nappal ingyenesen elérhető 06-80-225-225 telefon-
számát!

www. police.hu.
Készült a Nemzeti Bűnmegelőzési Tanács Hozzájárulásával és 

támogatásával.

Bankkártyával is
biztonságosan!

ÚTMUTATÓ A BIZTONSÁGHOZ
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A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI

ÁPRILISI HÍREK
TUDÁSBAJNOKSÁG
Eredményhirdetés 2016/17. tanév

Győri Mihály Marcell 5.d – Matematika EZÜST FOKOZAT
Jenei Ágnes 5.d – Anyanyelv ARANY FOKOZAT
Kuti Levente 8.d – Biológia EZÜST FOKOZAT
                              Történelem EZÜST FOKOZAT
Gratulálunk a szép eredményekhez!

Iskolánk, hagyományainknak megfelelően, az idén (jú-
nius 2-án), pénteken emlékezett Trianon gyászos évfordulójára, 
melyet 2010. óta reménnyel és eltökéltséggel tölt el a NEMZETI 
ÖSSZETARTOZÁS gondolata. Tanulóink szaktanáraik és osz-
tályfőnökeik kíséretével két csoportban vettek részt a 45 perces 
megemlékezéseken. A Művelődési Házban megtekintették Mak-
sa Szabina tanárnő vetítéssel illusztrált, átfogó előadását. Kálna 
Tibor bevezető gondolataiban emlékeztetett arra, hogy lelki kö-
tődéseink, szellemi kincseink, tárgyi – természeti örökségünk 
fontosságára igazán akkor ébredünk rá, mikor ezektől a történe-
lem vagy az egyedi sors szeszélye meg akar fosztani bennünket. 
De amíg emlékezünk addig mienk marad minden egykori kin-
csünk, nem csupán lélekben; hanem tárgyi valóságában is: öreg 
házak, rétek, ódon temetők és templomok, rétek, források és a 
nagy kék hegyek gomolygó párájában pipázó erdők. Az idei 
évforduló jelentőségét emeli a Szent László-emlékév; valamint 
az egybeesés Pünkösd vasárnapjával. A vetítést követően a diá-
kok a Millenniumi Emlékműhöz, majd a Trianoni Kettőskereszt-
hez vonultak. Kálna Tibor itt az emlékművek történetéről, az 
erdélyi Nyerges-tetőn és a Madarasi-Hargitán állított keresz-
tekről beszélt. Méltatta, és kiemelte a testvértelepülési kap-
csolatok fontosságát.

Június negyedikére emlékeztünk

Május 11-én Regionális Föld- és Madarak és Fák Nap-
jára érkeztek iskolánkba vendégek a környező települések isko-
láiból: Galgahévízről, Vácszentlászlóról, Zsámbokról, s termé-
szetesen Turát is képviselte egy csapat. Az ötödikesek számára 
szervezett délután rendkívül változatos volt. Az elméleti felada-
tok mellett, kreatív készségüket is megmutathatták a tanulók a 
potpourri készítésével, amelyet a fenntarthatóság jegyében ké-
szítettek, s edzettségüket is bizonyították az ügyességi játékok-
ban is. A programot tovább színesítette Péntek Attila /PHD 
hallgató Szent István Egyetem/ az év kétéltűjéről, a mocsári 
békáról tartott előadása, és iskolánk ugrókötél csapatának re-
mek bemutatója. A versenyen a turai csapat- Bozlék Rita, Farkas 
Áron, Jakus Beatrix, Kurucz Dorka, Lévai Julianna és Szilágyi 
Ákos II.helyezést  értek el. Gratulálunk nekik!
Ezen a rendezvényen köszönték meg-Benke Sándor a Szelektív 
Hulladékhasznosító és Környezetvédelmi Kft ügyvezetője, vala-
mint Nagy Andrea a Galgamenti Népfőiskola képviselője- Jenei 
Csabánénak az elmúlt 20 év alatt végzett kiemelkedő munkáját, 
a szelektív hulladékgyűjtés elterjesztéséért, a környezet védel-
méért és a rendezvények szervezéséért . A délután zárásaként 
az eredményhirdetés után iskolánk uzsonnával kedveskedett a 
vendégeknek. Köszönet Jenei Csabánénak a szervező munká-
jáért, az iskolánknak és a konyhának a szíves vendéglátásért, a 
Szelektív Hulladékhasznosító Kft-nek és a Galgamenti Népfő-
iskolának a csapatok jutalmazásához nyújtott segítségért.  

„…évente egy nap szenteltessék a madarak és fák védelmében.”                                                                                                                            
(Herman Ottó)

A mi iskolánk is szentelt egy ünnepnapot a madarak és 
fák védelmére. A jeles napot megelőzően kiosztottuk a feladato-
kat, hogy az ünnepre elkészüljenek a munkák, valamint feldíszí-
tettük a faliújságokat, tantermeket, folyosókat. Az 1-4 évfolya-
mon a tanulóink lerajzolhatták kedvenc madarukat és madár-
színezőt kaptak, emellett a harmadikosok készíthettek illusztrá-
ciót Puskin: A kis fa meséjéhez.  A negyedikesek  vállalkozhattak 
Power Point készítésére az év fája, madara, rovara és vadvirá-
gából , de le is rajzolhatták őket. A felsős osztályoknak „ Ismerd 
meg az iskola udvarának fáit!”-tabló készítése volt a feladat. A 
bátrabbak angol és német nyelven mutatták be a választott fát. A 
rajzolni szeretők lerajzolhatták a kedvenc madarukat. A 6. évfo-
lyam tanulói az „Erdő fohászát” képes formában is megjelení-
tették. Egyéni feladat volt Power Point készítése az év értékei-
ből, amelyet az ünnepen bemutattuk. Természetesen a legszebb 
munkákat kiállítottuk és jutalmaztuk. Az iskolánk honlapján a 
kiállított munkák megtekinthetők. Ne csak május 10-én legyünk 
természetszerető emberek, akik a fákra és a madarakra  irányít-
ják a figyelmüket, hanem az év minden napján!

Horváth Imre: Fák és madarak
Fa nélkül egy fillért sem ér a táj.
S üres a fa, ha nincs rajta madár.
Én azt hiszem, nem kelne föl a Nap,
Ha nem lennének madarak.                                         

Jenei Csabáné Öko csoportvezető

Április 26-án, már hagyományosan iskolánk rendezte 
meg az idei tanév tankerületi informatika versenyét. A megmé-
rettetést Tóth-Sebes Péter szervezte és vezette. A verseny 
bevezetéseként iskolánk tehetséges diákjai színes – zenés mű-
sorral várták a versenyzőket, felkészítő tanáraikat és érdeklődő 
szülőket. A megjelenteket Tusor Erzsébet köszöntötte. A ver-
seny zsűrijét Budai Csilla vezette, Berente-Hódos Eszter és 
Hegedűsné Görbe Magdolna segítette. A tankerület minden 
iskolájából érkezett két-két diák, hogy felkészültségét bizo-
nyítsa. A 90 perces versenyen Word, PowerPoint és Excel fela-
datsorokon dolgoztak a tanulók. Iskolánkat Tóth Bálint és Kuti 
Levente képviselte.
Az eredmények:
7. évfolyam: I. Juhász Barbara – Bag. II. Tóth Bálint – Tura, III. 
Gabella Bence – Iklad
8.évfolyam: I. Matus Norbert – Iklad, II. Zatureczki Cintia – 
Kartal, III. Péli Fanni – Domony, IV. Kuti Levente
Összesített eredmény: 1. Iklad, 2. Tura, 3. Kartal

Idén is megrendezték Galgahévízen a kistérségi nép-
dalversenyt, ahol rendkívül szoros versenyben BANGÓ ENIKŐ 
1. helyezést (felkészítő: Sándor-Kis Anita), RADICS TILDA 3. 
helyezést (felkészítő: Bangóné Boross Ilona) ért el. Szépen sze-
repelt még: Kalicz Olivér, Csorba Petra, Bozlék Rita, Gregus 
Olivér. Gratulálunk!

Irodalom, szövegértés: Dóra Natasa 2.o 4. hely, Lukácsi Mercé-
desz Regina 2.o 17. hely. Matematika: Tóth-Gáspár Brigitta 3.o 
74. hely. Anyanyelv: Barcsik János 4.o. 23. hely, Jenei Ágnes 5.o 
11. hely. Biológia: Kuti Levente 8.o 8. hely. Történelem: Kuti 
Levente 8.o 4. hely. Gratulálunk!

Tankerületi Informatika verseny 2017

Népdalos siker a kistérségi versenyen!

BENDEGÚZ Tudásbajnokság 2016-2017
Megyei döntő

Dóra Natasa

1. helyezést

2.b osztályos tanuló a Dinasztia 
Tankönyvkiadó által 

megrendezett 2017. évi LÜK-
BAJNOKSÁG országos döntőjén 

 ért el. 
Gratulálunk!

Felkészítő: Pászti Éva

Madarak és Fák Napját ünnepeltük
az iskolában

Galgamenti  Regionális
természetünnep az iskolánkban
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A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI

ÁPRILISI HÍREK
TUDÁSBAJNOKSÁG
Eredményhirdetés 2016/17. tanév

Győri Mihály Marcell 5.d – Matematika EZÜST FOKOZAT
Jenei Ágnes 5.d – Anyanyelv ARANY FOKOZAT
Kuti Levente 8.d – Biológia EZÜST FOKOZAT
                              Történelem EZÜST FOKOZAT
Gratulálunk a szép eredményekhez!

Iskolánk, hagyományainknak megfelelően, az idén (jú-
nius 2-án), pénteken emlékezett Trianon gyászos évfordulójára, 
melyet 2010. óta reménnyel és eltökéltséggel tölt el a NEMZETI 
ÖSSZETARTOZÁS gondolata. Tanulóink szaktanáraik és osz-
tályfőnökeik kíséretével két csoportban vettek részt a 45 perces 
megemlékezéseken. A Művelődési Házban megtekintették Mak-
sa Szabina tanárnő vetítéssel illusztrált, átfogó előadását. Kálna 
Tibor bevezető gondolataiban emlékeztetett arra, hogy lelki kö-
tődéseink, szellemi kincseink, tárgyi – természeti örökségünk 
fontosságára igazán akkor ébredünk rá, mikor ezektől a történe-
lem vagy az egyedi sors szeszélye meg akar fosztani bennünket. 
De amíg emlékezünk addig mienk marad minden egykori kin-
csünk, nem csupán lélekben; hanem tárgyi valóságában is: öreg 
házak, rétek, ódon temetők és templomok, rétek, források és a 
nagy kék hegyek gomolygó párájában pipázó erdők. Az idei 
évforduló jelentőségét emeli a Szent László-emlékév; valamint 
az egybeesés Pünkösd vasárnapjával. A vetítést követően a diá-
kok a Millenniumi Emlékműhöz, majd a Trianoni Kettőskereszt-
hez vonultak. Kálna Tibor itt az emlékművek történetéről, az 
erdélyi Nyerges-tetőn és a Madarasi-Hargitán állított keresz-
tekről beszélt. Méltatta, és kiemelte a testvértelepülési kap-
csolatok fontosságát.

Június negyedikére emlékeztünk

Május 11-én Regionális Föld- és Madarak és Fák Nap-
jára érkeztek iskolánkba vendégek a környező települések isko-
láiból: Galgahévízről, Vácszentlászlóról, Zsámbokról, s termé-
szetesen Turát is képviselte egy csapat. Az ötödikesek számára 
szervezett délután rendkívül változatos volt. Az elméleti felada-
tok mellett, kreatív készségüket is megmutathatták a tanulók a 
potpourri készítésével, amelyet a fenntarthatóság jegyében ké-
szítettek, s edzettségüket is bizonyították az ügyességi játékok-
ban is. A programot tovább színesítette Péntek Attila /PHD 
hallgató Szent István Egyetem/ az év kétéltűjéről, a mocsári 
békáról tartott előadása, és iskolánk ugrókötél csapatának re-
mek bemutatója. A versenyen a turai csapat- Bozlék Rita, Farkas 
Áron, Jakus Beatrix, Kurucz Dorka, Lévai Julianna és Szilágyi 
Ákos II.helyezést  értek el. Gratulálunk nekik!
Ezen a rendezvényen köszönték meg-Benke Sándor a Szelektív 
Hulladékhasznosító és Környezetvédelmi Kft ügyvezetője, vala-
mint Nagy Andrea a Galgamenti Népfőiskola képviselője- Jenei 
Csabánénak az elmúlt 20 év alatt végzett kiemelkedő munkáját, 
a szelektív hulladékgyűjtés elterjesztéséért, a környezet védel-
méért és a rendezvények szervezéséért . A délután zárásaként 
az eredményhirdetés után iskolánk uzsonnával kedveskedett a 
vendégeknek. Köszönet Jenei Csabánénak a szervező munká-
jáért, az iskolánknak és a konyhának a szíves vendéglátásért, a 
Szelektív Hulladékhasznosító Kft-nek és a Galgamenti Népfő-
iskolának a csapatok jutalmazásához nyújtott segítségért.  

„…évente egy nap szenteltessék a madarak és fák védelmében.”                                                                                                                            
(Herman Ottó)

A mi iskolánk is szentelt egy ünnepnapot a madarak és 
fák védelmére. A jeles napot megelőzően kiosztottuk a feladato-
kat, hogy az ünnepre elkészüljenek a munkák, valamint feldíszí-
tettük a faliújságokat, tantermeket, folyosókat. Az 1-4 évfolya-
mon a tanulóink lerajzolhatták kedvenc madarukat és madár-
színezőt kaptak, emellett a harmadikosok készíthettek illusztrá-
ciót Puskin: A kis fa meséjéhez.  A negyedikesek  vállalkozhattak 
Power Point készítésére az év fája, madara, rovara és vadvirá-
gából , de le is rajzolhatták őket. A felsős osztályoknak „ Ismerd 
meg az iskola udvarának fáit!”-tabló készítése volt a feladat. A 
bátrabbak angol és német nyelven mutatták be a választott fát. A 
rajzolni szeretők lerajzolhatták a kedvenc madarukat. A 6. évfo-
lyam tanulói az „Erdő fohászát” képes formában is megjelení-
tették. Egyéni feladat volt Power Point készítése az év értékei-
ből, amelyet az ünnepen bemutattuk. Természetesen a legszebb 
munkákat kiállítottuk és jutalmaztuk. Az iskolánk honlapján a 
kiállított munkák megtekinthetők. Ne csak május 10-én legyünk 
természetszerető emberek, akik a fákra és a madarakra  irányít-
ják a figyelmüket, hanem az év minden napján!

Horváth Imre: Fák és madarak
Fa nélkül egy fillért sem ér a táj.
S üres a fa, ha nincs rajta madár.
Én azt hiszem, nem kelne föl a Nap,
Ha nem lennének madarak.                                         

Jenei Csabáné Öko csoportvezető

Április 26-án, már hagyományosan iskolánk rendezte 
meg az idei tanév tankerületi informatika versenyét. A megmé-
rettetést Tóth-Sebes Péter szervezte és vezette. A verseny 
bevezetéseként iskolánk tehetséges diákjai színes – zenés mű-
sorral várták a versenyzőket, felkészítő tanáraikat és érdeklődő 
szülőket. A megjelenteket Tusor Erzsébet köszöntötte. A ver-
seny zsűrijét Budai Csilla vezette, Berente-Hódos Eszter és 
Hegedűsné Görbe Magdolna segítette. A tankerület minden 
iskolájából érkezett két-két diák, hogy felkészültségét bizo-
nyítsa. A 90 perces versenyen Word, PowerPoint és Excel fela-
datsorokon dolgoztak a tanulók. Iskolánkat Tóth Bálint és Kuti 
Levente képviselte.
Az eredmények:
7. évfolyam: I. Juhász Barbara – Bag. II. Tóth Bálint – Tura, III. 
Gabella Bence – Iklad
8.évfolyam: I. Matus Norbert – Iklad, II. Zatureczki Cintia – 
Kartal, III. Péli Fanni – Domony, IV. Kuti Levente
Összesített eredmény: 1. Iklad, 2. Tura, 3. Kartal

Idén is megrendezték Galgahévízen a kistérségi nép-
dalversenyt, ahol rendkívül szoros versenyben BANGÓ ENIKŐ 
1. helyezést (felkészítő: Sándor-Kis Anita), RADICS TILDA 3. 
helyezést (felkészítő: Bangóné Boross Ilona) ért el. Szépen sze-
repelt még: Kalicz Olivér, Csorba Petra, Bozlék Rita, Gregus 
Olivér. Gratulálunk!

Irodalom, szövegértés: Dóra Natasa 2.o 4. hely, Lukácsi Mercé-
desz Regina 2.o 17. hely. Matematika: Tóth-Gáspár Brigitta 3.o 
74. hely. Anyanyelv: Barcsik János 4.o. 23. hely, Jenei Ágnes 5.o 
11. hely. Biológia: Kuti Levente 8.o 8. hely. Történelem: Kuti 
Levente 8.o 4. hely. Gratulálunk!

Tankerületi Informatika verseny 2017

Népdalos siker a kistérségi versenyen!
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Megyei döntő

Dóra Natasa

1. helyezést

2.b osztályos tanuló a Dinasztia 
Tankönyvkiadó által 

megrendezett 2017. évi LÜK-
BAJNOKSÁG országos döntőjén 

 ért el. 
Gratulálunk!

Felkészítő: Pászti Éva

Madarak és Fák Napját ünnepeltük
az iskolában

Galgamenti  Regionális
természetünnep az iskolánkban



Turai HírlapTurai Hírlap8
20

17
/6 9

2017/6

ÓVODAI HÍREK ÓVODAI HÍREK

Munkatársunk Szilágyi Józsefné intézményveze- aminek az az előnye, hogy olyan kapcsolat alakul ki az óvoda-
tővel – vagy ahogy mindenki ismeri, Julika nénivel beszél- pedagógusok és a szülők között, ami a mindennapi nevelő 
getett a Többsincs Óvoda és Bölcsőde mindennapjairól, a munkához, a közös nevelőmunkánkhoz nélkülözhetetlen. Szo-

ros, bizalomra épülő kapcsolat, amiben könnyebb megbeszélni háttérben folyó szakmai munkáról, a szülők példás part-
dolgokat, problémákat, megbeszélni a gyerekek fejlődését nerségéről és természetesen az óvoda életét nagyban 
érintő kérdéseket, hiszen ez az alapja az együttműködésnek. meghatározó programokról.
Fontos, hogy a szokásaink és az értékrendjeink is közeledjenek „Nagyon fontosnak tartjuk az óvodában, hogy sok 
egymáshoz, hiszen a szülői és az óvodai nevelés kettős úton szép élménnyel gazdagítsuk a gyerekek hétköznapjait, hiszen 
nem haladhat. Az óvoda sikeres nevelői munkáját nagymérték-ez az alapja a közösségi létüknek, ezekből táplálkozik a játé-
ben ebben látom, hogy nagy tisztelettel fordulunk egymáshoz a kuk, jókedvük. Minden évben vannak óvodai szintű programok, 
szülőkkel, jól tudunk együtt gondolkodni és együtt élni. Ez egy ilyen a szüretelés, szüreti mulatság, a mikulásvárás és a miku-
nagyon fontos tényező az intézményes nevelésben.”lás, a karácsonyvárás és a karácsony, farsang, táncház, évzáró, 

„Minden évben megrendezzük a gyermeknapot és az gyermeknap és a kislagzi, de annak is nagy jelentőséget tulaj-
évzárót, ezek óvodai szintű programok. A gyermeknap csalá-donítunk, hogy az óvodai nagy közösségen belül a kisebb óvo-
dokkal együtt tervezett jókedvű együttlét, amikor olyan szuper dai csoportoknak is legyen saját hagyománya, legyenek saját 
dolgokat tudunk a gyerekeknek biztosítani, mint pl. az ugráló-programjaik. Ennek nem csak közösségépítő, hanem hagyo-
vár, az Alma együttest, mint gyerekzenekar. Nagyon jó volt lát-mányteremtő ereje is van. Összehozza a családokat, szülőket, 
ni – és vezetőként különösen megdobban a szívem - amikor a nagyszülőket, testvéreket, a tágabb baráti köröket, vagy akár a 
gyerekek, a szülők, az óvónénik és a konyhai dolgozók együtt leendő óvodások szüleit. 
buliznak. Mindig van olyan különleges kézműves tevékenység, A gyakorlatban ez azt jelenti, hogy az óvodai csopor-
ami ehhez a naphoz kötődik (ezt mindig az óvónénik vezetik), a ton belül programokat szerveznek a szülők és az óvónénik. 
szülők lepényt sütöttek, óriás buborék lufikat késztettünk. Min-Elmennek kirándulni, biciklizni, bábszínházba, állatkertbe, 
den évben megvan ennek a napnak a különlegessége, a mosta-szülőkkel játékos napot, közös főzést terveznek, tehát kinek-
ni egy halas, vizes, Balatonos nyaras gyermeknap volt az ehhez kinek érdeklődési köre, a szülők affinitása szerint választanak 
illő tevékenységekkel.programot. Nagyon szép, színes programok jönnek létre, 

A gyerekek csillogó tekintete kárpótol minden fáradságos pillanatért

Túl vagyunk az évzárón ünnepségen is. Itt a gyerekek és én azt gondolom, hogy a mai világban ez különleges és 
az egész évben - énekekről, mondókákból, énekes játékokból, kivételes dolog. A 175 óvodába járó kisgyerek minden egyes 
mesékből – tanultakat a csoportjuk szokása szerint rakják szülője valamilyen módon részt vállal, van aki azzal, hogy 
össze kicsit díszesen, és a csoportelőadásokkal várjuk a vendé- menyasszony ruhát szerez be, vőlegényruhát szerez be, van, 
geket, szülőket, nagyszülőket és az érdeklődőket. Ilyenkor gyö- aki a népviseletet szerzi be, és még hosszan sorolhatnám a 
nyörűen feldíszítjük az udvart és mindenki a saját kedve szerint szerepvállalásokat. Sőt, nagyon sok olyan falubéli ügyes néni is 
mutatja meg önmagát és fejlődését a szülők, nagyszülők örö- benne van, aki öltöztetni tudja még ezeket a menyasszonyokat, 
mére.” mert ezt sem lehet ám akárhogy! Ők is a lelkes támogatóink 

„A nevelési év végéhez közeledve még egy nagy ese- között vannak, köszönet érte. Izgalommal készülünk a prog-
mény áll előttünk, a júniusi kislagzi. A sátoros lakodalmak min- ramra.” (amely valószínűleg egybeesik a hírlap összeállításá-
tájára, azok emlékére épül, mi még ebből táplálkozunk. nak napjaival – a szerk.)
Büszkék vagyunk arra, hogy ezt a szép hagyományt 40 éve a „Az évet lezárva nagyon köszönöm mindenkinek - az 
mai napig fenn tudjuk tartani. 1976-ban kezdődött, először ide járó gyerekek szüleinek, hogy ide hozzák a gyereket, bíznak 
még hagyományos népviselet nélkül játszottuk el a turai nép- bennünk, segítenek, támogatnak, együtt élnek, lélegeznek ve-
szokást, most már népviseletben és zenekarral lagzizunk. Az lünk. A kollégáimnak, akik sok-sok nehézséget leküzdve - mert 
idén nagy dologra készülünk, várhatóan 14 párunk lesz - 14 egy-egy programdús időszak nem a munkaidőnk függvénye, 
menyasszony turai ruhában! A menyasszonyi viseletek beszer- hanem azon túlmutat - meg tud maradni bennük a lelkesedés és 
zésének megoldása maradjon a szülők titka. Véleményem sze- kitartás, hogy a boldog gyerektekintetekért és a gyerekek bol-
rint a szülők támogatása nélkül egy óvoda nem tud működni, dog óvodás napjaiért még ezt is meg tudjuk tenni. Köszönetet 
ennél a programnál ez különösen igaz, a kislagzi sem valósul- mondok érte mindenkinek.”
hat meg nélkülük. Nagyon nagy támogatóink, lelkes segítőink T.A.
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Egy rendhagyó postai kamion indult útnak, hogy 
bemutassa a 150 évvel ezelőtti postatörténeti jelentőségű 
eseményeket országszerte. 

Az utazó kiállítást a ma postai célokra használt leg-
nagyobb méretű, 18 tonnás teherautóban rendezték be. Az erre 
a célra átalakított jármű május 4-én a Postamúzeum elől indult 
országjáró útjára, melynek során megáll azokon a települé-
seken, melyeken 150 éve nyílt először postahivatal és feltárja 
rakterét az útvonalába eső településeken is. Az utazó kiállítás 
május 19-én a turai Főtérre érkezett.

A kiállítást megtekintők megismerhették a magyar 
posta függetlenné válásának és első évtizedeinek történetét, a 
posta egyesítését a távíróval és a távbeszélővel, és azt, hogyan 
alakult ki a századfordulóra a világ egyik legjobb postaszol-
gálata. A hagyományos muzeológiai eszközök mellett a legmo-
dernebb kiállítási technika, az Augmented Reality segítségével 
150 éves múltunk jellegzetes figuráját is a kocsiba varázsolták a 
szervezők, aki életnagyságban, szemtől szemben jelenik meg a 
látogatóval. Az utazó kiállítás októberben, a Postai Világnap ide-
jére érkezik vissza Budapestre, s zárul öthónapos körútja.

T.A.

150 éves a Magyar Posta Újra Turára figyelt az ország
3. Nemzetiségi Kultúrák Napja

Harmadik alkalommal került megrendezésre Tura hagyományosan az egyik fő helyszínként 
a közmédia által életre hívott Nemzetiségi ismét bekapcsolódott az országos színes 
Kultúrák Napja, amely a Magyarországon élő kavalkádba, ahonnan a közmédia csatornáin 
13 nemzetiség értékeinek bemutatását tűzte élőben követhették nyomon a nézők a turai 
ki célul. eseményeket.

Május 21-én reggel a turai sportpályára és a város televíziós bejelentkezésben megtudhatták a nézők Klement 
főterére folyamatosan érkeztek az ország minden részéről a Zoltán és Horváth Éva műsorvezetők jóvoltából, hogy milyen 
vendégek. A csapatokat - a város vezetésének jóvoltából - reg- ételekkel készültek a nemzetiségek konyhájában lévő csapat-
gelivel és frissítőkkel várták a szervezők. A sportpálya kony- tagok. A méhkeréki románok ízlésesen berendezett pavilon-
hájában a Kulacs család tagjai tüsténkedtek és lesték a focisták jában Tát Margit polgármester asszony elmondta, hogy gazda-
kívánságait. A focipályán nyolc csapat részvételével indultak gon készült töltött káposztát főznek, mellé édes kiflit tálalnak. 
meg kispályás torna mérkőzései, amelyet Szendrei Ferenc pol- Ízléses zöldséges kosarat mutattak be a pavilonban, ami a tele-
gármester köszöntője indított útjára. Polgármester úr kiemel- pülésükre jellemző. A turai Kulacs család tagjai elmondták, 
te, hogy a hazai nemzetiségek milyen értéket képviselnek hogy marha tőgyét készítenek krumplival, vágott vegyes sava-
közös hazánk számára, majd azzal folytatta, hogy aki erre a nyúsággal, bodaggal és mellé még babgulyást főznek a hatal-
focitornára eljött az már csak nyertes lehet. Rácz Jenő „Kilenc” mas fazékban. Hagyományosan masinán főttek az ételek ezen a 
és fia ifj. Rácz Jenő sípmesterek irányították a mérkőzéseket. helyszínen. A televíziós bejelentkezés után rövidesen megle-
Közben a Duna televízió munkatársai folyamatosan forgattak petés érte Kulacs családot, hiszen az élő adást látva egy tóalmá-
és készítették az interjúkat a sportpályán. si család csak azért jött el Turára, hogy a tőgye pörköltet meg-
A mérkőzésekkel egy időben a piactéren javában készülődtek kóstolják. De Pesten tanuló amerikai és spanyol egyetemisták 
főzőverseny és a színpadi produkciók résztvevői. Az első élő is kíváncsiak voltak arra, hogy mit főztek a turaiak.

A Fekete László zenepavilon erre az időre átalakult a 
mesterségek pavilonjává amit egész nap látogathatták az érdek-
lődők. A hangszerbemutató és a kosárfonás rejtelmei mellett a 
turai régi cigányzenész bandák fotóiból nyílt rögtönzött kiállítás 
igazán érdekes régi fényképekkel, amelyek hűen őrzik a hagyo-
mányokat, hiszen ezek cigányzenészek elismert és közkedvelt 
szereplői voltak a helyi kulturális életnek. 

Klement Zoltán és Horváth Éva a mesterségek pavilon-
jából interjúvolta meg Horváth Zoltán kosárfonó mestert, aki 
éppen az egyik kosarát mutatta be, annak rejtelmeit és, hogy 
milyen fajta vesszőket használ hozzá. Majd következett Szénási 
Gábor tamburakészítő mester a legújabb hangszereivel, aki ép-
pen a 106-ik tamburáját készítette el a közelmúltban. Számos 
közismert zenész játszik a Gábor által készített tamburákon. A 
bejelentkezés záró részében Szitai Dani következett, akiről 
megtudhatták a nézők, hogy -

-
 a közelmúltban Tatabányán meg

rendezett XII. Nemzeti József Attila vers, énekelt vers és próza
mondó verseny nemzeti döntőjében a kategóriája fődíjat nyerte 
el. Ennek jutalmául jövőre a költészet napján önálló egyórás 
esttel léphet fel a színpadra Tatabányán. A végén Dani egyik da-
lából játszott egy részletet. 

A győztes Szlovák focicsapat A bronzérmes turai cigánycsapat Prügyi csapatÉlő bejelentkezés

Méhkerék csapata Nyúka családKulacs család
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A főzősátrak csapatait és a fellépésre várókat Fekete Gábor 
műsorvezető, a Szent István rádió munkatársa interjúvolta meg. 
A versenyzők a következőkkel készültek, hagyományos cigány-
lecsó, cigánytésztával, kakaspörkölt túrós csuszával, babgulyás, 
tőgye pörkölt, töltött káposzta, különböző stílusban, édes kifli, 
bodag, fasírt, gulyásleves. Versenyen kívül Csollákné Oláh 
Krisztina vezetésével a Vikó család tagjai egész nap sütötték a 
palacsintát és készítették a kókuszgolyókat, amit a kilátogatók 
ingyen megkóstolhattak.

Délután a zenés-táncos produkciók előadói léphettek a 
világot jelentő deszkákra. A színpadi produkciók sorát a Bujáki 
Romungro Hagyományőrző Néptáncegyüttes kezdte. A táncos 
csapat három éve alakult helyi roma fiatalokból, Bangóné Ra-
dics Edit vezetésével. Céljuk a hagyományaik ápolása, bemu-
tatása és életben tartása. Előadásukban, mindig arra töreked-
nek, hogy a tánc eszközeivel meséljenek el egy történetet, amely 
a cigányság gyökereihez vezethető vissza. 

A táncos produkció után a műsor folytatásaként Szend-
rei Ferenc polgármester ünnepi megnyitóbeszéde következett. 
A polgármester elmondta és örömét fejezte ki, hogy Tura ismét 
otthont ad az országos rendezvénynek, amelyre hagyományo-
san visszatérő vendégeink vannak, ahol nagyszerű barátságok 
szövődnek. Ezek a napok segítik elő, hogy megismerjük egy-
mást. Emlékeztetett a kölcsönös tiszteletre, kimelte, hogy min-
den ember annyi tiszteletet várhat el a másiktól, mint amennyit 
ő ad. Az ünnepi beszéd után az Ikladi Német Nemzetiségi Kultu-
rális Egyesület Blaublumen Tánccsoportja lépett a színpadra. A 
táncosok visszatérő vendégek, minden évben részt vesznek 
Turán a Nemzetiségi Kultúrák Napján.

A műsorok szüneteiben és az élő bejelentkezések kö-
zött a zenepavilonban Szénási Gábor és Szambó zenéje szóra-
koztatta a kilátogatókat.

A harmadik élő televíziós bejelentkezés a Cimbaliband 
zenekarral történt, ahol Unger Balázs legkisebb tanítványával 
Lingurár Ákossal cimbalmozott. Az interjúból a nézők megtud-
hatták, hogy Balázs húsz éve tanít Turán népzenét és egykori 
tanítványa Solymosi Máté ma már a Cimbaliband prímása. Máté 
elmondta, hogy ő még találkozhatott a régi cigányzenészek 
utolsó generációjával, élőben hallhatta őket és megtanulhatta 
tőlük a hegedülés alapjait. A élő adás után a Cimbaliband ze-
néjét hallgathatta a közönség.

Ez után következett a nap várva várt eseménye, a főző 
és fociversenyek eredményhirdetése. Az ételek zsűrizésében a 
Szerencs melletti Prügyről érkezett vendégek - a Móricz Zsig-
mond általános iskola tanárai - Tiszlavicz Csaba igazgató, Seres 
Kornélia tanár, Pulh Márta tanár és Horváth Zsolt gyógypeda-
gógiai asszisztens, aki a zsűri elnöke is volt egyben és az MTVA 
munkatársa, Bolega Gábor képmester vettek részt. A színpadon 
mindenkinek emléklappal köszönték meg a részvételt a szer-
vezők Szendrei Ferenc polgármester vezetésével. Elsőként a fő-
zőveseny első három helyezettjét szólították színpadra.

A gasztronómiaia fakanál csörte harmadik helyezettje, 
a bronz fakanál idei díjasa méhkeréki román nemzetiség csa-
pata lett, második helyen vagyis az ezüstfakanál tulajdonosa a 
turai Kulacs család lett. A rangos trófeát, az arany fakanál díjat a 
zsűri egyöntetű véleménye alapján a fantasztikus ízharmóniá-
jának eredménye képpen a Nyúka család töltött káposztája ér-
demelte ki.

A kispályás futball is nagy küzdelmet hozott, a focibaj-
nokság bronzérmese a turai cigánycsapat, ezüstérmes a jász-
fényszarui csapat, a torna győztese, az aranyérmes pedig a me-
zőnyből kiemelkedve a

 méhkeréki Nyisztor 
György Hagyománőrző Néptáncegyüttes remek tánca fokozta a 
jó hangulatot, 

 

 Magyarországi Szlovákok Csapata lett, 
akik Bakonycsernye és Pilisszántó játékosival léptek pályára.

Szendrei Ferenc polgármester mindekinek megkö-
szönte a részvételt és elmondta, hogy országos viszonylatban is 
példaértékű a különböző nációk együttélése Turán, egyúttal ígé-
retet tett arra, hogy jövőre Tura ismét megrendezi a Nemze-
tiségi Kultúrák Napját.

Az utolsó élő bejelentkezés utána

majd Szitai Dani és zenészbarátai, Szénási Tamás 
és Vidák Viktor slágerekkel szórakoztatták a közönséget.

M&M zenekar. A négy fiú és két lány testvérek és unokatest
vérek. Nevük a Mata és Musa vezetéknevekből alakult ki. Re-
pertoárjuk a cigányzenétől a felkapott slágereken át egészen a 
jazzig terjed, fellépéseiket táncos produkciók színesítik. Legin-
kább külföldön ismerik őket, itthon színházi produkciókban is 
közreműködnek. Műsorukat fergeteges tánccal zárták. A nap 
végén a Wolf Harmoni Band lépett a színpadra Farkas Zsolt 
aranycinege és aranykoszorús helyi nótaénekes vezetésével, 
népszerű dalokkal tűzdelve előadásukat.

Az egész napos rendezvényen mindenki megtalálhatta 
a számára kedves műsort. A gyerekek körében a Tura Önkéntes 
Tűzoltó Egyesület autója volt a legnépszerűbb. Ismét egy kitűnő 
napot töltöttek itt az ország számos pontjáról érkező vendégek. 
Az élő bejelentkezések stábja (Horváth Éva, Klement Zoltán mű-
sorvezető, Sebők Péter operatőr, Boronkay Viktor képmester) 
mellett a Roma Magazin stábja (Marossy Géza operatőr, Pokor-
ny Tóni operatőr, Gerendai Ferenc hangmérnök, Jernye János 
technikus) egész nap forgatott Turai eseményekről. Harma-
dikként a Rondó stábja is Turára érkezett (Pászti Rita rendező, 
Czétényi Csilla operatőr, Nagy-Bozsoki József operatőr, Wágner 
Csilla hangmérnök, Bolega Gábor képmester) akik szintén a tu-
rai eseményekre voltak kíváncsiak.

Az est 
egyik fénypontja volt a Borsod megyei Léh településről érkező 

-

Tiszlavicz Csaba igazgató

Seres Kornélia tanár

Horváth Zsolt gyógypedagógia asszisztens

Kátai Krisztán,

Ifj. Szénási János

Dr. Szabó Zoltán hivatalvezető

Tát Margit polgármester

Klement Zoltán műsorvezető

Horváth Éva műsorvezető

Pokorny Tóni operatőr:

Batyi Róbert nagybőgő művész

, Móricz Zsigmond Általános Iskola, Prügy:
Meghívott vendégként mi is részt vehettünk Turán, a Nemzetiségi 

Kultúrák Napján Szénási József, az MTVA munkatársának és csapatának meg-
hívásával. Iskolánkat, településünket Horváth Zoltán, kosárfonó, Puhl Márta és 
Sápiné Seres Kornélia pedagógusok, Horváth Zsolt pedagógiai asszisztens és 
Tiszlavicz Csaba intézményvezető képviselte. Igazi nemzetiségi nap volt! Kö-
szönjük a meghívást, a kedves fogadtatást Gratulálunk a szervezéshez!

, Prügy:
Köszönjük a meghívást és a feledhetetlen napot!

, Prügy: 
Nem is tudtam, hogy ilyen nap létezik. Fantasztikusan éreztük ma-

gunkat Turán. Az édesapám tartott kosárfonó bemutatót, az ő köszönetét is tol-
mácsolom a turaiaknak a fogadtatásáért. János evangéliumát idézem, külön-
bözőek vagyunk ebben az országban, de legyünk mindnyájan egyek. Én itt Turán 
ezen a napon ezt éreztem, hogy ez létre jött. Köszönöm, hogy itt lehettem!

 a turai focicsapat kapitánya:
Ez a nap üzenje minden ember számára a világon, hogy kisebbségek 

is élnek világon, ide tartozunk mi is. A sport a legalkalmasabb arra, hogy össze-
hozza az embereket. Nagyszerű, hogy Turán van ez a nap megrendezve. 

 „Nyúka család”:
A turai cigányság különleges, egyedülálló az országban. Kiváló te-

hetséges emberek élnek itt, akik ragaszkodnak a hagyományaikhoz és alkalmaz-
kodnak a modern világ kihívásaihoz. A családok összetartóak és együtt készül-
nek erre a nagyszerű napra.

, Országos Szlovák Önkormányzat, a szlovák 
focicsapat kapitánya:

Ez a nap alkalmas arra, hogy bemutatkozhassunk nagyban. Az első 
évben a foci bajnokságot megnyertük, sajnos tavaly nem tudtunk részt venni, de 
most újra itt vagyunk. A város központjában kíváncsik voltunk az ételekre, a szín-
padi produkciókra. Köszönjük a Turaiak nagyszerű vendéglátását. 

, Méhkerék:
Meghívott vendégként mi is részt vehettünk Turán a Nemzetiségi Kul-

túrák Napján. Méhkeréket foci- és főzőcsapatunk mellett a Nyisztor György Ha-
gyományőrző Néptáncegyüttes képviselte. Köszönjük a focicsapat kitartását és 
lelkesedését. Gratulálunk táncosainknak a fergeteges előadáshoz. Köszönjük a 
főzőcsapat munkáját és egyszersmind szívből gratulálunk a bronz fakanálhoz. 
Köszönjük a meghívást Szénási Józsefnek, az MTVA munkatársának, kollégái-
nak és segítőinek pedig a kedves fogadtatást! Gratulálunk a sikeres rendez-
vényhez!

, MTVA:
Turára mi a televíziósok hazajárunk. Számomra különösen kedves 

Tura és az itt élő emberek. Nagyszerű témákban, kitűnő embereket bemutatva je-
lentkeztünk be a televízió különböző csatornáin. Minden évben ide szeretnék 
jönni, hiszen már sokadszor bebizonyította Tura, hogy nem véletlenül kerül fel az 
ország térképére.

, MTVA:
Szénási József kollégám révén több mint egy évtizede úgy ismerjük 

Turát, mint a saját településeinket. Számtalan témában forgattunk már itt, és 
mindig van új a nap alatt, mert ez a település kifogyhatatlan tárháza a témáknak. 
Mondhatom bátran, hogy ide hazajárunk, hiszen Szendrei Ferenc polgármester 
úr és turai cigánycsaládok által olyan fogadtatásban van részünk, mint az ország-
ban sehol. Az nem kérdés, hogy jövőre is itt leszünk!   

Tura és Szénási József barátom garancia arra, hogy minőségi 
anyagokat készíthetünk Turán. A stábtagok előre kérik, hogy ide szeretnének jön-
ni, hiszen remek ételekkel, szeretettel, jó hangulattal térünk haza. Az egész 
napos forgatások után jól eső fáradsággal a stábautóban utazva vissza a tévé 
felé, mindannyian azt mondjuk ez egy tartalmas nap volt!

, a SziRom (Szimfonikus Roma Zenekar) 
vezetője:

Jól eső érzés látni egy ilyen közösséget. Németországban ahol 
Philharmony der National vezető zenésze vagyok, ott tapasztaltam olyat, amit 
most Turán átéltem, hogy nem számít az ember származása. A Turaiak jó hírét 
fogom vinni mindenfelé a nagyvilágba. 

A napról készült video anyagok itt láthatóak:
www.mediaklikk.hu/video/roma-magazin-2017-05-29-i-adas/
www.youtube.com/watch?v=KZfUCCNoEX4
További fotók az esemény Facebook oldalán találhatóak.

Szendrei Ferenc polgármester és Tura Város Önkormányzata, 
Juhász Sándor, Tóth István, Galgamenti Mezőgazdasági Kft, 
Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár, Kajtor Péter, Lukács 
István, Tura Önkéntes Tűzoltó Egyesület, Tura Biztonságáért 
2002 Polgárőr Egyesület, Gödöllői Rendőrkapitányság Tura 
KMB Alosztálya, Kulacs család, Szénási János, Farkas Zsolt. 
Külön köszönet: Basa Brigittának és Tóth Anitának

Köszönet a támogatóknak és a szervezőknek:

A nap véleményei:

Szénási József

Az ételek zsűrizése

Bujáki táncosokIkladi Német Tánccsoport

Díjátadó ceremónia

Élő bejelentkezés Lili sajtműhely

M&M együttes és táncosaik

Méhkeréki hagyományőrzők műsora Stáb

Wolf Harmoni Band
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A főzősátrak csapatait és a fellépésre várókat Fekete Gábor 
műsorvezető, a Szent István rádió munkatársa interjúvolta meg. 
A versenyzők a következőkkel készültek, hagyományos cigány-
lecsó, cigánytésztával, kakaspörkölt túrós csuszával, babgulyás, 
tőgye pörkölt, töltött káposzta, különböző stílusban, édes kifli, 
bodag, fasírt, gulyásleves. Versenyen kívül Csollákné Oláh 
Krisztina vezetésével a Vikó család tagjai egész nap sütötték a 
palacsintát és készítették a kókuszgolyókat, amit a kilátogatók 
ingyen megkóstolhattak.

Délután a zenés-táncos produkciók előadói léphettek a 
világot jelentő deszkákra. A színpadi produkciók sorát a Bujáki 
Romungro Hagyományőrző Néptáncegyüttes kezdte. A táncos 
csapat három éve alakult helyi roma fiatalokból, Bangóné Ra-
dics Edit vezetésével. Céljuk a hagyományaik ápolása, bemu-
tatása és életben tartása. Előadásukban, mindig arra töreked-
nek, hogy a tánc eszközeivel meséljenek el egy történetet, amely 
a cigányság gyökereihez vezethető vissza. 

A táncos produkció után a műsor folytatásaként Szend-
rei Ferenc polgármester ünnepi megnyitóbeszéde következett. 
A polgármester elmondta és örömét fejezte ki, hogy Tura ismét 
otthont ad az országos rendezvénynek, amelyre hagyományo-
san visszatérő vendégeink vannak, ahol nagyszerű barátságok 
szövődnek. Ezek a napok segítik elő, hogy megismerjük egy-
mást. Emlékeztetett a kölcsönös tiszteletre, kimelte, hogy min-
den ember annyi tiszteletet várhat el a másiktól, mint amennyit 
ő ad. Az ünnepi beszéd után az Ikladi Német Nemzetiségi Kultu-
rális Egyesület Blaublumen Tánccsoportja lépett a színpadra. A 
táncosok visszatérő vendégek, minden évben részt vesznek 
Turán a Nemzetiségi Kultúrák Napján.

A műsorok szüneteiben és az élő bejelentkezések kö-
zött a zenepavilonban Szénási Gábor és Szambó zenéje szóra-
koztatta a kilátogatókat.

A harmadik élő televíziós bejelentkezés a Cimbaliband 
zenekarral történt, ahol Unger Balázs legkisebb tanítványával 
Lingurár Ákossal cimbalmozott. Az interjúból a nézők megtud-
hatták, hogy Balázs húsz éve tanít Turán népzenét és egykori 
tanítványa Solymosi Máté ma már a Cimbaliband prímása. Máté 
elmondta, hogy ő még találkozhatott a régi cigányzenészek 
utolsó generációjával, élőben hallhatta őket és megtanulhatta 
tőlük a hegedülés alapjait. A élő adás után a Cimbaliband ze-
néjét hallgathatta a közönség.

Ez után következett a nap várva várt eseménye, a főző 
és fociversenyek eredményhirdetése. Az ételek zsűrizésében a 
Szerencs melletti Prügyről érkezett vendégek - a Móricz Zsig-
mond általános iskola tanárai - Tiszlavicz Csaba igazgató, Seres 
Kornélia tanár, Pulh Márta tanár és Horváth Zsolt gyógypeda-
gógiai asszisztens, aki a zsűri elnöke is volt egyben és az MTVA 
munkatársa, Bolega Gábor képmester vettek részt. A színpadon 
mindenkinek emléklappal köszönték meg a részvételt a szer-
vezők Szendrei Ferenc polgármester vezetésével. Elsőként a fő-
zőveseny első három helyezettjét szólították színpadra.

A gasztronómiaia fakanál csörte harmadik helyezettje, 
a bronz fakanál idei díjasa méhkeréki román nemzetiség csa-
pata lett, második helyen vagyis az ezüstfakanál tulajdonosa a 
turai Kulacs család lett. A rangos trófeát, az arany fakanál díjat a 
zsűri egyöntetű véleménye alapján a fantasztikus ízharmóniá-
jának eredménye képpen a Nyúka család töltött káposztája ér-
demelte ki.

A kispályás futball is nagy küzdelmet hozott, a focibaj-
nokság bronzérmese a turai cigánycsapat, ezüstérmes a jász-
fényszarui csapat, a torna győztese, az aranyérmes pedig a me-
zőnyből kiemelkedve a

 méhkeréki Nyisztor 
György Hagyománőrző Néptáncegyüttes remek tánca fokozta a 
jó hangulatot, 

 

 Magyarországi Szlovákok Csapata lett, 
akik Bakonycsernye és Pilisszántó játékosival léptek pályára.

Szendrei Ferenc polgármester mindekinek megkö-
szönte a részvételt és elmondta, hogy országos viszonylatban is 
példaértékű a különböző nációk együttélése Turán, egyúttal ígé-
retet tett arra, hogy jövőre Tura ismét megrendezi a Nemze-
tiségi Kultúrák Napját.

Az utolsó élő bejelentkezés utána

majd Szitai Dani és zenészbarátai, Szénási Tamás 
és Vidák Viktor slágerekkel szórakoztatták a közönséget.

M&M zenekar. A négy fiú és két lány testvérek és unokatest
vérek. Nevük a Mata és Musa vezetéknevekből alakult ki. Re-
pertoárjuk a cigányzenétől a felkapott slágereken át egészen a 
jazzig terjed, fellépéseiket táncos produkciók színesítik. Legin-
kább külföldön ismerik őket, itthon színházi produkciókban is 
közreműködnek. Műsorukat fergeteges tánccal zárták. A nap 
végén a Wolf Harmoni Band lépett a színpadra Farkas Zsolt 
aranycinege és aranykoszorús helyi nótaénekes vezetésével, 
népszerű dalokkal tűzdelve előadásukat.

Az egész napos rendezvényen mindenki megtalálhatta 
a számára kedves műsort. A gyerekek körében a Tura Önkéntes 
Tűzoltó Egyesület autója volt a legnépszerűbb. Ismét egy kitűnő 
napot töltöttek itt az ország számos pontjáról érkező vendégek. 
Az élő bejelentkezések stábja (Horváth Éva, Klement Zoltán mű-
sorvezető, Sebők Péter operatőr, Boronkay Viktor képmester) 
mellett a Roma Magazin stábja (Marossy Géza operatőr, Pokor-
ny Tóni operatőr, Gerendai Ferenc hangmérnök, Jernye János 
technikus) egész nap forgatott Turai eseményekről. Harma-
dikként a Rondó stábja is Turára érkezett (Pászti Rita rendező, 
Czétényi Csilla operatőr, Nagy-Bozsoki József operatőr, Wágner 
Csilla hangmérnök, Bolega Gábor képmester) akik szintén a tu-
rai eseményekre voltak kíváncsiak.

Az est 
egyik fénypontja volt a Borsod megyei Léh településről érkező 

-

Tiszlavicz Csaba igazgató

Seres Kornélia tanár

Horváth Zsolt gyógypedagógia asszisztens

Kátai Krisztán,

Ifj. Szénási János

Dr. Szabó Zoltán hivatalvezető

Tát Margit polgármester

Klement Zoltán műsorvezető

Horváth Éva műsorvezető

Pokorny Tóni operatőr:

Batyi Róbert nagybőgő művész

, Móricz Zsigmond Általános Iskola, Prügy:
Meghívott vendégként mi is részt vehettünk Turán, a Nemzetiségi 

Kultúrák Napján Szénási József, az MTVA munkatársának és csapatának meg-
hívásával. Iskolánkat, településünket Horváth Zoltán, kosárfonó, Puhl Márta és 
Sápiné Seres Kornélia pedagógusok, Horváth Zsolt pedagógiai asszisztens és 
Tiszlavicz Csaba intézményvezető képviselte. Igazi nemzetiségi nap volt! Kö-
szönjük a meghívást, a kedves fogadtatást Gratulálunk a szervezéshez!

, Prügy:
Köszönjük a meghívást és a feledhetetlen napot!

, Prügy: 
Nem is tudtam, hogy ilyen nap létezik. Fantasztikusan éreztük ma-

gunkat Turán. Az édesapám tartott kosárfonó bemutatót, az ő köszönetét is tol-
mácsolom a turaiaknak a fogadtatásáért. János evangéliumát idézem, külön-
bözőek vagyunk ebben az országban, de legyünk mindnyájan egyek. Én itt Turán 
ezen a napon ezt éreztem, hogy ez létre jött. Köszönöm, hogy itt lehettem!

 a turai focicsapat kapitánya:
Ez a nap üzenje minden ember számára a világon, hogy kisebbségek 

is élnek világon, ide tartozunk mi is. A sport a legalkalmasabb arra, hogy össze-
hozza az embereket. Nagyszerű, hogy Turán van ez a nap megrendezve. 

 „Nyúka család”:
A turai cigányság különleges, egyedülálló az országban. Kiváló te-

hetséges emberek élnek itt, akik ragaszkodnak a hagyományaikhoz és alkalmaz-
kodnak a modern világ kihívásaihoz. A családok összetartóak és együtt készül-
nek erre a nagyszerű napra.

, Országos Szlovák Önkormányzat, a szlovák 
focicsapat kapitánya:

Ez a nap alkalmas arra, hogy bemutatkozhassunk nagyban. Az első 
évben a foci bajnokságot megnyertük, sajnos tavaly nem tudtunk részt venni, de 
most újra itt vagyunk. A város központjában kíváncsik voltunk az ételekre, a szín-
padi produkciókra. Köszönjük a Turaiak nagyszerű vendéglátását. 

, Méhkerék:
Meghívott vendégként mi is részt vehettünk Turán a Nemzetiségi Kul-

túrák Napján. Méhkeréket foci- és főzőcsapatunk mellett a Nyisztor György Ha-
gyományőrző Néptáncegyüttes képviselte. Köszönjük a focicsapat kitartását és 
lelkesedését. Gratulálunk táncosainknak a fergeteges előadáshoz. Köszönjük a 
főzőcsapat munkáját és egyszersmind szívből gratulálunk a bronz fakanálhoz. 
Köszönjük a meghívást Szénási Józsefnek, az MTVA munkatársának, kollégái-
nak és segítőinek pedig a kedves fogadtatást! Gratulálunk a sikeres rendez-
vényhez!

, MTVA:
Turára mi a televíziósok hazajárunk. Számomra különösen kedves 

Tura és az itt élő emberek. Nagyszerű témákban, kitűnő embereket bemutatva je-
lentkeztünk be a televízió különböző csatornáin. Minden évben ide szeretnék 
jönni, hiszen már sokadszor bebizonyította Tura, hogy nem véletlenül kerül fel az 
ország térképére.

, MTVA:
Szénási József kollégám révén több mint egy évtizede úgy ismerjük 

Turát, mint a saját településeinket. Számtalan témában forgattunk már itt, és 
mindig van új a nap alatt, mert ez a település kifogyhatatlan tárháza a témáknak. 
Mondhatom bátran, hogy ide hazajárunk, hiszen Szendrei Ferenc polgármester 
úr és turai cigánycsaládok által olyan fogadtatásban van részünk, mint az ország-
ban sehol. Az nem kérdés, hogy jövőre is itt leszünk!   

Tura és Szénási József barátom garancia arra, hogy minőségi 
anyagokat készíthetünk Turán. A stábtagok előre kérik, hogy ide szeretnének jön-
ni, hiszen remek ételekkel, szeretettel, jó hangulattal térünk haza. Az egész 
napos forgatások után jól eső fáradsággal a stábautóban utazva vissza a tévé 
felé, mindannyian azt mondjuk ez egy tartalmas nap volt!

, a SziRom (Szimfonikus Roma Zenekar) 
vezetője:

Jól eső érzés látni egy ilyen közösséget. Németországban ahol 
Philharmony der National vezető zenésze vagyok, ott tapasztaltam olyat, amit 
most Turán átéltem, hogy nem számít az ember származása. A Turaiak jó hírét 
fogom vinni mindenfelé a nagyvilágba. 

A napról készült video anyagok itt láthatóak:
www.mediaklikk.hu/video/roma-magazin-2017-05-29-i-adas/
www.youtube.com/watch?v=KZfUCCNoEX4
További fotók az esemény Facebook oldalán találhatóak.

Szendrei Ferenc polgármester és Tura Város Önkormányzata, 
Juhász Sándor, Tóth István, Galgamenti Mezőgazdasági Kft, 
Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár, Kajtor Péter, Lukács 
István, Tura Önkéntes Tűzoltó Egyesület, Tura Biztonságáért 
2002 Polgárőr Egyesület, Gödöllői Rendőrkapitányság Tura 
KMB Alosztálya, Kulacs család, Szénási János, Farkas Zsolt. 
Külön köszönet: Basa Brigittának és Tóth Anitának

Köszönet a támogatóknak és a szervezőknek:

A nap véleményei:

Szénási József

Az ételek zsűrizése

Bujáki táncosokIkladi Német Tánccsoport

Díjátadó ceremónia

Élő bejelentkezés Lili sajtműhely

M&M együttes és táncosaik

Méhkeréki hagyományőrzők műsora Stáb

Wolf Harmoni Band



2017. augusztus 19.

14
20

17
/6 Turai Hírlap 15

20
17

/6Turai Hírlap

PROGRAMAJÁNLÓPROGRAMAJÁNLÓ

Résztvevők száma: minimum 6 fő
CSAK nem igazolt versenyzők jelentkezhetnek
életkortól és nemtől függetlenül
Jelentkezési határidő: augusztus 10.
Helyszín: Hevesy úti iskolaépület
A verseny szervezője: Tóth-Máté József, a Galgavidéki 
Sakkbarátok Egyesületének elnöke
Jelentkezés: 06306384603

Lehetőség van párhuzamosan az országos ifjúsági 
sakkverseny megtekintésére, melyen leigazolt játékosok 
indulnak, köztük számos turai versenyző is!

bartok.kultura@gmail.com 

Kategóriák: Férfi egyéni
Női egyéni
Lány egyéni 6-14 éves korig
Fiú egyéni 6-14 éves korig

Saját felszerelés szükséges.

Nevezni a helyszínen Ádám Anitánál lehet.

Programajánló és Versenyfelhívások

A torna helyszíne: Tura VSK Sporttelep
Nevezési határidő: 2017. augusztus 15. (kedd)
Nevezési cím: bartok.kultura@gmail.com

Játékjogosultság, nevezési feltételek: a férfi amatőr kispá-
lyás labdarúgó tornára minden 14. életévét betöltött játékos 
nevezhet. A tornán mindenki saját felelősségére vehet részt. 
A nevezésnél kérjük megadni a csapat nevét és a játékosok 
névsorát. Csapatonként maximum 12 fő nevezhető. A torná-
ra az első 8 csapat nevezését fogadjuk el. Nevezési díj 
nincs. A torna napján a csapatok érkezése és a regisz-
tráció: 8:30-ig.

A torna lebonyolítása: a 8 csapat 2 négyes csoportba kerül 
kisorsolásra. A csoportokon belül körmérkőzések döntik el az 
első két hely sorsát. A csoportok 4. helyezettjei játszanak a 
7.helyért, a csoportok 3. helyezettjei pedig az 5.helyért. A 
csoportok 1. és 2. helyezettjei keresztmérkőzést játszanak-a 
vesztesek a 3. helyért a győztesek az 1. helyért mérkőznek 
meg.

Csapatlétszám: 5 mezőnyjátékos + 1 kapus
Játékidő: 2x10 perc
Kapu mérete: 2x3 m

Kispályás Labdarúgó Torna

Pontozás:  győzelem 3, döntetlen 1, vereség 0 pont
Helyezések eldöntése a csoportmérkőzéseken:
-Több pont 
-Pontegyenlőség esetén: 1.egymás elleni eredmény. 2. gól-
különbség a csoporton belüli összes mérkőzés figyelembe 
vételével, 3. több rúgott gól, -Hétméteresek döntenek

Játékvezetői rendelkezések:
- szóbeli figyelmeztetés
- sárga lap
- 2 perces figyelmeztetés
- végleges kiállítás (a véglegesen kiállított játékos helyére 
nem állhat be senki. A kiállított játékos automatikusan nem 
játszik a következő mérkőzésen.

Egyéb:
- Egy játékos csak egy csapatban szerepelhet - A csapatok egységes szere-
lésben léphetnek pályára - Óvás a mérkőzés alatt vagy annak befejezése 
után legfeljebb 5 percig jelenthető be - A szervezők által ismertetett és kiírt 
szabályokat a csapatok és azok vezetői tudomásul veszik - Minden játékos 
és csapatvezető a FAIR PLAY tisztaságával, szellemével és annak szabá-
lyaival lép pályára - Legkésőbb az első mérkőzés előtt le kell adni a kitöltött 
nevezési lapot, aláírva. Torna közben további játékos nem nevezhető. 

A torna célja a Híresvárosi Vigadalom programsorozatának színesítése, a 
kispályás labdarúgás népszerűsítése, baráti körök versenyzési lehetősége

2017. augusztus 19. szombat, 9:00 óra

a Tura Városi Sportklub és Tura Város Önkormányzata rendezésében

Jelentkezni augusztus 11-ig lehet személyesen a Bartók 
Béla Művelődési Ház és Könyvtárban, vagy
Tel.: 06-28/580-581, 06-30/638-4603
E-mail: bartok.kultura@gmail.com

Várjuk intézmények, civil szervezetek, 
egyesületek, baráti társaságok, minden vállal-

kozó kedvű csoport jelentkezését. Minden 
benevezett ételt zsűri értékel. Az első helyezett 

ajándékcsomagot, az első három helyezett díszes 
kupát nyer, minden nevező emléklapot kap. 

A zsűri elnöke:
Litauszki Zsolt séf, mesterszakács

Tudnivalók a részvétellel kapcsolatban:
�Jövedelemszerzés céljából, kereskedelmi hatósági engedélyköteles 

ételértékesítést folytatni nem lehet. 
�Az ételek kínálása eldobható műanyag tányérban ill. evőeszközzel 

történhet
�A romlandó élelmiszerek származását számlával kell igazolni, mely a 

helyszínen bemutatás céljából rendelkezésre kell, hogy álljon.
�A főzőcsapat szakácsának ill. tálaló személyeinek érvényes egész-

ségügyi kiskönyvvel kell rendelkeznie, melyet a helyszínen magánál kell 
tartania

a Főtéren - Tura Város
Önkormányzata rendezésében

VÁROSNAPI
FÔZÔVERSENY

2017. augusztus 20.
vasárnap 8:00-13:30 óra

A Galgamenti HE horgászversenyt rendez a Kónya-tavon, 
melyre a terület befogadóképessége miatt korlátozott 
számban várunk horgászokat. Nevezési díj: nincs.
Kategóriák: gyerek, ifi, női, felnőtt férfi.
Jelentkezni 30 fős keretlétszám erejéig lehet, melyből - a ke-
vés horgászhely miatt - 20 fő nem Galgamenti Horgász-
egyesületi tag jelentkezésére van lehetőség a Bartók Béla 
Művelődési Ház és Könyvtárban személyesen vagy tele-
fonon, e-mailen (06-28-580-581 vagy 06-30-638-4603,
e-mail: bartok.kultura@gmail.com)

A versenyen történő indulás feltételei:
- Felszerelés: A versenyen 1 db horgászbot úszós 

készséggel, 1 db egyágú horoggal szerelve használható 
(előkészítve több lehet, de a vízben egyszerre csak egy 

bot lehet).
- Érvényes állami horgászjegy 2017-re,

Regisztrálás, horgászhelyek sorsolása: 6:00-6:30 között
Versenyszabályok ismertetése: 6:30
Horgászhelyek elfoglalása: 6:35-től

Etetés megkezdése: 6:55-től
Verseny kezdése: 7:00

Verseny befejezése: 11:00
Mérlegelés: 11:00-tól

Eredményhirdetés: 12:00-kor a verseny helyszínén.
Minden résztvevő emléklapot, az első három helyezett 

kupát és ajándékutalványt kap.

HORGÁSZVERSENY
2017. augusztus 19.

szombat 07:00

Galgamenti HE Vezetősége

2017. augusztus 19.

SAKK HÁZIVERSENY Asztalitenisz
verseny

AUGUSZTUS 19., 
szombat

Főtér, műv.ház, Kónya-tó, 
focipálya, Hevesy úti iskola

EGÉSZ NAPOS SPORT- ÉS 

GYERMEKPROGRAMOK, 
KONCERTEK

JÁTSZÓTÉR AVATÓ

KISKALÁSZ koncert

SIRTOS koncert és 
GÖRÖG TÁNCHÁZ

Horgászverseny
Ping-pong verseny
Sakk háziverseny

Kispályás focibajnokság
Kézilabda bajnokság

Tornászbemutató
Kézműves foglalkozások

Kerekítő
Népi játszótér

Magyar Népmese Színház: A kóró és 
a kismadár

Színpadi sportbemutatók: 
dancecross, testépítés, kötélugrás, 
taekwon-do, aerobic, akrobatikus 

rock'n roll, salsa, balett
Ügyességi- és extrémsport 

lehetőségek: trükkös bringák, euro 
bungee, falmászás, ugrálóvár

Motoros bemutató

XIII. Turai Híresvárosi Vigadalom - 2017. augusztus 18-20.

AUGUSZTUS 20., 
vasárnap – templom, Főtér

SZENT ISTVÁN ÜNNEP

CSALÁDI SOKADALOM

SHADOWS 60 koncert

VEGAS SHOW BAND 

koncert és szabadtéri buli – 
party slágerek, aktuális top 

hits zeneszámok

TŰZIJÁTÉK

11:00 Szentmise és ünnepi 
megemlékezés

13:00 Polgármesteri köszöntő
Főzőverseny – zsűrielnök: Litauszki 

Zsolt séf, mesterszakács
Kézműves kirakodóvásár és 

foglalkozások
Gólyalábas hökkentés

Turai amatőr csoportok és szólisták 
bemutatói

Zsinnyegő Táncegyüttes: A kastély 
árnyékában c. táncjáték

Helyi kitüntetések átadása
Cit-Car Táncsport Egyesület – 

standard és latin táncok

AUGUSZTUS 18.,
péntek 19:00 - Főtér

TURAKENROLL

Helo Zep!

ROCKIN' ROCKCATS

- 
ROCKKONCERTEK

Gamma Baby
Sayhely

A XIII. Híresvárosi Vigadalom
részletes programját időbeosztással

Turai Hírlap július-augusztusi
összevont számában közöljük!

Kérjük figyeljék
a kihelyezett plakátokat is!
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Résztvevők száma: minimum 6 fő
CSAK nem igazolt versenyzők jelentkezhetnek
életkortól és nemtől függetlenül
Jelentkezési határidő: augusztus 10.
Helyszín: Hevesy úti iskolaépület
A verseny szervezője: Tóth-Máté József, a Galgavidéki 
Sakkbarátok Egyesületének elnöke
Jelentkezés: 06306384603

Lehetőség van párhuzamosan az országos ifjúsági 
sakkverseny megtekintésére, melyen leigazolt játékosok 
indulnak, köztük számos turai versenyző is!

bartok.kultura@gmail.com 

Kategóriák: Férfi egyéni
Női egyéni
Lány egyéni 6-14 éves korig
Fiú egyéni 6-14 éves korig

Saját felszerelés szükséges.

Nevezni a helyszínen Ádám Anitánál lehet.

Programajánló és Versenyfelhívások

A torna helyszíne: Tura VSK Sporttelep
Nevezési határidő: 2017. augusztus 15. (kedd)
Nevezési cím: bartok.kultura@gmail.com

Játékjogosultság, nevezési feltételek: a férfi amatőr kispá-
lyás labdarúgó tornára minden 14. életévét betöltött játékos 
nevezhet. A tornán mindenki saját felelősségére vehet részt. 
A nevezésnél kérjük megadni a csapat nevét és a játékosok 
névsorát. Csapatonként maximum 12 fő nevezhető. A torná-
ra az első 8 csapat nevezését fogadjuk el. Nevezési díj 
nincs. A torna napján a csapatok érkezése és a regisz-
tráció: 8:30-ig.

A torna lebonyolítása: a 8 csapat 2 négyes csoportba kerül 
kisorsolásra. A csoportokon belül körmérkőzések döntik el az 
első két hely sorsát. A csoportok 4. helyezettjei játszanak a 
7.helyért, a csoportok 3. helyezettjei pedig az 5.helyért. A 
csoportok 1. és 2. helyezettjei keresztmérkőzést játszanak-a 
vesztesek a 3. helyért a győztesek az 1. helyért mérkőznek 
meg.

Csapatlétszám: 5 mezőnyjátékos + 1 kapus
Játékidő: 2x10 perc
Kapu mérete: 2x3 m

Kispályás Labdarúgó Torna

Pontozás:  győzelem 3, döntetlen 1, vereség 0 pont
Helyezések eldöntése a csoportmérkőzéseken:
-Több pont 
-Pontegyenlőség esetén: 1.egymás elleni eredmény. 2. gól-
különbség a csoporton belüli összes mérkőzés figyelembe 
vételével, 3. több rúgott gól, -Hétméteresek döntenek

Játékvezetői rendelkezések:
- szóbeli figyelmeztetés
- sárga lap
- 2 perces figyelmeztetés
- végleges kiállítás (a véglegesen kiállított játékos helyére 
nem állhat be senki. A kiállított játékos automatikusan nem 
játszik a következő mérkőzésen.

Egyéb:
- Egy játékos csak egy csapatban szerepelhet - A csapatok egységes szere-
lésben léphetnek pályára - Óvás a mérkőzés alatt vagy annak befejezése 
után legfeljebb 5 percig jelenthető be - A szervezők által ismertetett és kiírt 
szabályokat a csapatok és azok vezetői tudomásul veszik - Minden játékos 
és csapatvezető a FAIR PLAY tisztaságával, szellemével és annak szabá-
lyaival lép pályára - Legkésőbb az első mérkőzés előtt le kell adni a kitöltött 
nevezési lapot, aláírva. Torna közben további játékos nem nevezhető. 

A torna célja a Híresvárosi Vigadalom programsorozatának színesítése, a 
kispályás labdarúgás népszerűsítése, baráti körök versenyzési lehetősége

2017. augusztus 19. szombat, 9:00 óra

a Tura Városi Sportklub és Tura Város Önkormányzata rendezésében

Jelentkezni augusztus 11-ig lehet személyesen a Bartók 
Béla Művelődési Ház és Könyvtárban, vagy
Tel.: 06-28/580-581, 06-30/638-4603
E-mail: bartok.kultura@gmail.com

Várjuk intézmények, civil szervezetek, 
egyesületek, baráti társaságok, minden vállal-

kozó kedvű csoport jelentkezését. Minden 
benevezett ételt zsűri értékel. Az első helyezett 

ajándékcsomagot, az első három helyezett díszes 
kupát nyer, minden nevező emléklapot kap. 

A zsűri elnöke:
Litauszki Zsolt séf, mesterszakács

Tudnivalók a részvétellel kapcsolatban:
�Jövedelemszerzés céljából, kereskedelmi hatósági engedélyköteles 

ételértékesítést folytatni nem lehet. 
�Az ételek kínálása eldobható műanyag tányérban ill. evőeszközzel 

történhet
�A romlandó élelmiszerek származását számlával kell igazolni, mely a 

helyszínen bemutatás céljából rendelkezésre kell, hogy álljon.
�A főzőcsapat szakácsának ill. tálaló személyeinek érvényes egész-

ségügyi kiskönyvvel kell rendelkeznie, melyet a helyszínen magánál kell 
tartania

a Főtéren - Tura Város
Önkormányzata rendezésében

VÁROSNAPI
FÔZÔVERSENY

2017. augusztus 20.
vasárnap 8:00-13:30 óra

A Galgamenti HE horgászversenyt rendez a Kónya-tavon, 
melyre a terület befogadóképessége miatt korlátozott 
számban várunk horgászokat. Nevezési díj: nincs.
Kategóriák: gyerek, ifi, női, felnőtt férfi.
Jelentkezni 30 fős keretlétszám erejéig lehet, melyből - a ke-
vés horgászhely miatt - 20 fő nem Galgamenti Horgász-
egyesületi tag jelentkezésére van lehetőség a Bartók Béla 
Művelődési Ház és Könyvtárban személyesen vagy tele-
fonon, e-mailen (06-28-580-581 vagy 06-30-638-4603,
e-mail: bartok.kultura@gmail.com)

A versenyen történő indulás feltételei:
- Felszerelés: A versenyen 1 db horgászbot úszós 

készséggel, 1 db egyágú horoggal szerelve használható 
(előkészítve több lehet, de a vízben egyszerre csak egy 

bot lehet).
- Érvényes állami horgászjegy 2017-re,

Regisztrálás, horgászhelyek sorsolása: 6:00-6:30 között
Versenyszabályok ismertetése: 6:30
Horgászhelyek elfoglalása: 6:35-től

Etetés megkezdése: 6:55-től
Verseny kezdése: 7:00

Verseny befejezése: 11:00
Mérlegelés: 11:00-tól

Eredményhirdetés: 12:00-kor a verseny helyszínén.
Minden résztvevő emléklapot, az első három helyezett 

kupát és ajándékutalványt kap.

HORGÁSZVERSENY
2017. augusztus 19.

szombat 07:00

Galgamenti HE Vezetősége

2017. augusztus 19.

SAKK HÁZIVERSENY Asztalitenisz
verseny

AUGUSZTUS 19., 
szombat

Főtér, műv.ház, Kónya-tó, 
focipálya, Hevesy úti iskola

EGÉSZ NAPOS SPORT- ÉS 

GYERMEKPROGRAMOK, 
KONCERTEK

JÁTSZÓTÉR AVATÓ

KISKALÁSZ koncert

SIRTOS koncert és 
GÖRÖG TÁNCHÁZ

Horgászverseny
Ping-pong verseny
Sakk háziverseny

Kispályás focibajnokság
Kézilabda bajnokság

Tornászbemutató
Kézműves foglalkozások

Kerekítő
Népi játszótér

Magyar Népmese Színház: A kóró és 
a kismadár

Színpadi sportbemutatók: 
dancecross, testépítés, kötélugrás, 
taekwon-do, aerobic, akrobatikus 

rock'n roll, salsa, balett
Ügyességi- és extrémsport 

lehetőségek: trükkös bringák, euro 
bungee, falmászás, ugrálóvár

Motoros bemutató

XIII. Turai Híresvárosi Vigadalom - 2017. augusztus 18-20.

AUGUSZTUS 20., 
vasárnap – templom, Főtér

SZENT ISTVÁN ÜNNEP

CSALÁDI SOKADALOM

SHADOWS 60 koncert

VEGAS SHOW BAND 

koncert és szabadtéri buli – 
party slágerek, aktuális top 

hits zeneszámok

TŰZIJÁTÉK

11:00 Szentmise és ünnepi 
megemlékezés

13:00 Polgármesteri köszöntő
Főzőverseny – zsűrielnök: Litauszki 

Zsolt séf, mesterszakács
Kézműves kirakodóvásár és 

foglalkozások
Gólyalábas hökkentés

Turai amatőr csoportok és szólisták 
bemutatói

Zsinnyegő Táncegyüttes: A kastély 
árnyékában c. táncjáték

Helyi kitüntetések átadása
Cit-Car Táncsport Egyesület – 

standard és latin táncok

AUGUSZTUS 18.,
péntek 19:00 - Főtér

TURAKENROLL

Helo Zep!

ROCKIN' ROCKCATS

- 
ROCKKONCERTEK

Gamma Baby
Sayhely

A XIII. Híresvárosi Vigadalom
részletes programját időbeosztással

Turai Hírlap július-augusztusi
összevont számában közöljük!

Kérjük figyeljék
a kihelyezett plakátokat is!
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Pénztárcabarát praktikák - Rovargondok 1.

-btm-

Ha végre itt a nyár és meleg az idő, az ragasztócsíkban hisz. Részemről az őket el a ház különböző pontjain. 
ember szívesen szervez sütögető- kerti egyik nem túl egészséges és környezet- 2. Sokat segíthet, ha az ablakba nö-
partis estéket. A barátok mellett azon- kímélő, véleményem a másik megol- vényeket ültetünk: a bazsalikomot és 
ban gyakran megjelennek hívatlan dásról inkább nem részletezem. Marad- a paradicsomot sem tartják a ked-
vendégek is. Van egy különösen idege- junk annyiban, hogy nekem nem fér bele vencüknek.
sítő és gusztustalan fajta a musca do- az életembe. Így próbáltam néhány kör- 3. Az utolsó hasznos növény pedig a 
mestica, amit az idősebb korosztály is nyezetkímélő megoldást nézni a neten és levendula, amit vagy csokorba kötve, 
csak „pusztulyka” néven emleget: a házi találtam is egy-két jó ötletet. vagy illóolaj formájában párolog-
légy. Próbálunk ellenük védekezni több- 1. Létezik egy olyan olaj, amit ezek az tatva használhatunk.
kevesebb sikerrel. Van, aki a gyilkos ro- állatok ki nem állhatnak: a babérolaj. 
varirtó spray-re esküszik, és akad olyan Csepegtessünk néhány cseppet víz-
is, aki a mindenki által ismert barna zel teli kis tányérokba és helyezzük 

Kedves olvasó! Mai ajánlásommal arra buz-
dítlak, hogy magad készítsd el az eredetileg 
forgó nyárson sült húsból készült, nálunk is 
népszerű görög ételt, a gyrost! Ha Te is in-

kább pitával tálalnád, mint sült krumplival, egy tuti receptet 
javaslok, ami több szempontból is egészségesebb, mint a 
készen vásárolt…

Az egyik legjobb dolog, ami a frissen szedett mál-
nával történhet – ha már eleget ettünk belőle csak úgy, 
magában –, hogy habkönnyű süteménykrém készül belőle. 
Legyen finomítva túróval, egy tökéletes arányú piskóta-
rétegre kerüljön és biztos lesz a siker! 

Készítsd el mindkettőt, ahogy én, és érezd ugyan-
azokat a finom ízeket, mint a családom! 

Csirke-gyros
házi pitával

Hozzávalók:
8 kisebb pitához:
50 dkg graham liszt (így 
egészségesebb, de persze, 
a sima is jó), 2 teáskanál 
só, 2 evőkanál olívaolaj, 1 
teáskanál cukor, 3 dkg friss 
élesztő, 3 dl langyos víz
a húshoz: 70 dkg csirkemell-filé (de disznó-, marha- vagy bárányhús is 
lehet ízlés szerint), fél dl olívaolaj, gyros fűszerkeverék (összetevői: só, 
édes fűszerpaprika, fekete bors, rozmaring, édes paprika pehely, szárított 
hagyma, kakukkfű, oregánó, bazsalikom, fokhagyma granulátum)
a salátához (ezúttal): paradicsom, paprika, uborka, fejes saláta-levél, 
lilahagyma, reszelt sárgarépa, konzerv kukorica, feta sajt, só, bors + 
citromlé - ízlés szerint
az öntethez: 1-2 kis poharas natúr joghurt, só, bors, 1-2 gerezd 
fokhagyma, frissen aprított bazsalikom

A pita hozzávalóit összegyúrtam, letakarva közel dup-
lájára kelesztettem. 8 felé osztottam, kigömbölyítve is 10 percet 
pihentettem. Ekkor 2-3 mm vékonyságúra nyújtottam (kerek, de 
ovális is lehet), majd letakarva további fél órát kelesztettem. A 
sütőt közben előmelegítettem 220 fokra. A pitákat a rácsra he-
lyezve 5-6 perc alatt megsütöttem (4 fért el egyszerre). A sütőből 
kiszedve szintén rácson hűtöttem őket.

Közben a csirkehúsokat felcsíkoztam, az olajban elkevert fűszer-
keverékkel összeforgattam, majd forró serpenyőben fedő alatt 
puhulásig sütöttem. A saláta megmosott, megtisztított hozzá-
valóit egy nagy tálba aprítottam, sóztam, borsoztam, míg a cit-
romlével csak közvetlenül tálalás előtt forgattam össze. A natúr 
joghurtba préseltem a fokhagymagerezdeket, sóztam, borsoz-
tam és aprított bazsalikommal együtt - amiből a salátába is szór-
tam - a hűtőbe tettem, hogy mire esszük, összeérjen. Tálaláskor 
a langyos pitákat egy éles késsel felszúrtam, ahogy kérték, salá-
tával is, vagy csak hússal megtöltöttem. A salátából a tányérra is 
halmoztam, az öntettel mindent meglocsoltam...

Túrós-málnahabos
torta 

Hozzávalók:
a tésztához: 3 tojás, 11 dkg cu-
kor, fél biocitrom, 10 dkg liszt, 
fél csomag sütőpor
a málnahabhoz: 3 tojásfehérje, 
12,5 dkg porcukor, 25 dkg mál-
na (+ 10-15 a díszítéshez), 25 
dkg túró, fél csomag zselatinpor

A lisztet elkevertem a sütőporral, és az alaposan meg-
mosott citrom héjával. A tojásokat szétválasztottam. A fehér-
jéket félretettem, míg a sárgákat habosra kevertem 10 dkg cu-
korral, a citrom levével és 1 evőkanál vízzel. A lisztes keveréket 
összedolgoztam a sárga masszával, majd 1 dkg cukorral kemény 
habbá verve a tojások fehérjét, azt is óvatosan hozzáforgattam.

A 26 centi átmérőjű kapcsos tortaformám aljába sütő-
papírt szorítottam, majd körben levágtam a felesleget. A forma 
oldalát vékonyan megvajaztam, megliszteztem. 180 fokra elő-
melegített és alsó-felső sütésre kapcsolt sütőbe toltam, 20-25 
percre (de a sütőtől függően akár 5-10 perccel is több kellhet, 
inkább az a mérvadó, ha a közepébe szúrt hústűre/villára már 
nem ragad tészta). Kivettem a sütőből, néhány perc pihentetés 
után késsel leválasztottam a tésztát a forma oldaláról, amit az-
tán lecsatoltam. Rácsra borítottam, majd 10 perc múlva óva-
tosan lehúztam a sütőpapírt is. Míg a piskóta hűlt, a túrós málna-
habot is elkészítettem:
3 tojásfehérjét és 12,5 dkg porcukrot kemény habbá vertem, 
amihez hozzáadtam a 25 dkg leöblített málna püréjét. Beleke-
vertem az áttört túrót és kb. fél dl meleg vízben feloldott fél 
csomag zselatinport. 
A tortaforma aljára tettem a piskótát, visszacsatoltam a karikát, 
a masszával felöntöttem a formát, és 2 órára a hűtőbe tettem. A 
hűtőből kivéve leválasztottam egy kés segítségével a gyűrűről a 
habot, majd lecsatoltam. A félretett málnával díszítettem.

Tetézi Éva

Kérdéseidet, a receptjeim nyomán elkészített ételeid fényké-
pét, vagy véleményedet, saját praktikáidat – akár a Turai 
Hírlapban hónapról hónapra felmerülő témákban – szívesen 
veszem a   közösségi 
oldalamon, vagy a e-mail-
címen.

www.facebook.com/ VivicaReceptBlogja/
vivicareceptblogja@gmail.com 

GASZTRO-PERCEK

Az útikönyv segít az utazni szándékozónak 
Horvátország megismerésében: bemutatja 
az ország történelmét, kultúráját (művészet, 
zene, vallás, jeles ünnepek), nevezetes tájait, 
városait. Tippeket ad (útvonaltervezés, szál-
lás, étkezés, sport, szabadidő lehetőségek, 
naprakész hasznos információ), részletes 
térképeket tartalmaz; megismertet a helyi 

szokásokkal, specialitásokkal (étel-ital). Lebilincselő olvasmány 
egy képzeletbeli utazáshoz is érdekes, olvasmányos leírásokat, 
konkrét információkat kötetenként közel 500 gyönyörű színes 
felvételt tartalmaz.

Tisztelt Olvasók!
A nyári időszakban a könyvtár nyitva tartása selej-

tezés és leltározás miatt módosul. Megértésüket és együtt-
működésüket köszönjük.

Seres Tünde igazgató

TURA

ASZÓD

BAG

HÉVÍZGYÖRK

HATVAN

GÖDÖLLŐ

Szakkörök:
Hétfő: 17:30-18:30 Gerinctorna

19:00-20:00 Dance X cross
Péntek: 19:00-21:00 Turai komédiások színjátszó próba

Június 24. V.T.A.P.S- Múzeumok éjszakája; Aszód Városi Kultu-
rális Központ

Június 26-30. Alkotótábor-napközis kézműves tábor; Aszód 
Városi Kulturális Központ

Július 3-7. Kedvencek tábor; Aszód Városi Kulturális Központ, 
Könyvtár

Június 30. 14:00-tól  Rockpéntek - Bag, edzőpálya
Július 1. 10:00-tól  Falunap és Rétesfesztivál - Bag, edzőpálya

Június 24. 09:00 XXIII. Falunap és IV. Takart Fesztivál
Petőfi Sándor Általános Iskola udvara

Június 21. 11:00-18:00 - Tárlat az utcán; városközpont, 
Kossuth tér

Június 21. 19:00-21:00- A zene ünnepe- „A concerto”; 
Belvárosi Szent Adalbert Plébániatemplom

Június 22. 18:00-20:00- Közéleti szalon- Semjén Zsolt; 
Grassalkovich Kastély díszterme

Június 22. 21:00-23:55- Kertmozi- Transformers 3D;
Jam Garden

Június 23. 20:00-23:00- Nyughatatlan-koncert; Jam Garden
Június 23. 20:00-22:00- Nyári vándordallamok: Fekete

Jenő & Horváth Misi; Hatvany Lajos Múzeum
Június 24. 18:00-23:00- Múzeumok éjszakája

Hatvany Lajos Múzeum
Június 24. 21:00- Kókusz klub- Retro party, Jam Garden
Június 29. 10:00-12:00- Szőnyegovi- „Cipőt le és irány a já-

ték”,Tarka Barka Lengető foglalkozás a 
legkisebbeknek; Jam Garden

Június 29. 21:00-23:00- Kertmozi- Gru 3D; Jam Garden
Június 30. 20:00-22:00- Rockin' Rock Cats koncert;

Jam Garden
Június 30. 20:00-22:00- Nyári vándordallamok: Haller Niki; 

Hatvany Lajos Múzeum
Július 1. 10:00-17:00- Hatvani városnézés; Hatvany Lajos 

Múzeum (Regisztrálni június 29-ig lehet Schob-
locher Bernadettnél a 0630/9011370-es számon, 
vagy a schoblocher.bernadett@hatvan.hu címen)

Július 1. 20:00-22:00- Retro terasz, Jam Garden
Július 4. 10:00-július 5. 18:00- Festőművészek a főtéren, 

Kossuth tér
Júlis 6. 10:00-12:00 Szőnyegovi- „Cipőt le és irány a játék!”, 

Jam Garden
Július 6. 21:00-23:00- Kertmozi, Jam Garden
Júlis 7. 20:00-23:00- HCHC (Hatvan City Hard Core),

Magor, AWS, Jam Garden
Július 7. 20:00-22:00- Nyári vándordallamok-Hands of 

Passion Duó; Hatvany Lajos Múzeum
Július 8. 20:00-23:00- FannkaDeli Acoustic koncert;

Jam Garden
Július 13. 10:00-12:00 Szőnyegovi- „Cipőt le és irány a 

játék!”, Jam Garden
Július 13. 21:00-23:00- Kertmozi-Alien: Covenant;

Jam Garden

(Jegyek kaphatók a www. muza.hu oldalon, illetve a 
Művészetek Háza jegypénztárában)

Június 24. 20:30 XVII. Magyar Szabadság Napja; Világfa
Július 1. 20:30- GÖFME: Kabaré-est; Sörkóstolóval egybekötött 

kacagtató zenés-táncos előadás; Művészetek Háza 
Gödöllő, Muza-kert

Július 8. 18:00- Cool-Túra a Talambával és Vörös Eszter 
Annával; Művészetek Háza Gödöllő, Muza- kert

Július 10. 20:30-Gerlóczy Márton: A csemegepultos naplója; 
Művészetek Háza Gödöllő, Muza-kert

REGIONÁLIS PROGRAMAJÁNLÓ

-btm-

FELHÍVÁS

A Belügyminisztérium rendvédelmi pályát népszerűsítő tábort szervez 
azoknak a hátrányos helyzetű fiataloknak, akik érdeklődnek a rendvédelmi 
hivatás (rendőrség, katasztrófavédelem, büntetés -végrehajtás) iránt.

Helyszíne: Remeteszőlős, Adyligeti Rendészeti Szakgimnázium
A résztvevők áttekintést kapnak a rendvédelmi szervek munkájáról, a fel-
vételi követelményekről. A tábor a résztvevők számára térítésmentes.
A jelentkezéselfogadásáról értesítést küldünk, mellékelve a részletes 
programot.

Olyan fiatalok jelentkezését várjuk akik:
·2017 szeptemberében kezdik meg gimnáziumban vagy szakközép-

iskolában a 11. vagy 12. tanulmányi évfolyamot, vagy 
·érettségivel rendelkeznek, de még nem töltötték be a 21. életévüket.
Beküldendő:
1.önéletrajz
2.a 10., 11. vagy 12. évfolyam év végi lezárt bizonyítvány másolata (az 

idén érettségiző esetén félévi bizonyítvány) vagy
3.az érettségi bizonyítvány másolata, ha már érettségizett
4. támogató nyilatkozat a tanuló osztályfőnökétől vagy iskolai igazgatójától
5. támogató nyilatkozat a település jegyzőjétől vagy határozat a hátrányos 

helyzet megállapításáról
A jelentkezés elbírálása során előnyt élvez:

·kimagasló tanulmányi és/vagy sportteljesítmény
·rendészeti fakultációs tanulmányok
·közösségi életben aktivitás

Cím: Belügyminisztérium személyügyi Helyettes Államtitkárság
Civilkapcsolati és Ügyfélszolgálati Osztály

1903 Budapest, Pf. 314. (e-mail: )
További információ: +36-1-441-1601, +36-1-441-1768, +36-1-441-136

Rendvédelmi pályát népszerűsítő tábor
hátrányos helyzetű fiatalok számára

A tábor időtartama: 2017. július 16-tól július 21-ig

Jelentkezési határidő: 2017. június 23.

 ugyfelszolgalat@bm.gov.hu

A TURAI KÖNYVTÁR KÖNYVAJÁNLÓJA

Dorothy Stannard: Horvátország
(Nyitott szemmel sorozat)

RÖVIDÍTETT NYITVA TARTÁS:
2017. július 1-től

2017. szeptember 1-ig 

Hétfő: 13-16 ó
Kedd: 9-12 és 13-16 ó

Szerda: szünnap
Csütörtök: 9-12 és 13-16 ó

Péntek: 9-12 és 13-16 ó
Szombat: 9-12 ó
Vasárnap: ZÁRVA

NYÁRI SZÜNET:
2017. július 31-től

2017. augusztus 27 -ig.

Nyitás:
2017. augusztus 28-án, 

hétfőn 13 órától.
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varirtó spray-re esküszik, és akad olyan Csepegtessünk néhány cseppet víz-
is, aki a mindenki által ismert barna zel teli kis tányérokba és helyezzük 

Kedves olvasó! Mai ajánlásommal arra buz-
dítlak, hogy magad készítsd el az eredetileg 
forgó nyárson sült húsból készült, nálunk is 
népszerű görög ételt, a gyrost! Ha Te is in-

kább pitával tálalnád, mint sült krumplival, egy tuti receptet 
javaslok, ami több szempontból is egészségesebb, mint a 
készen vásárolt…

Az egyik legjobb dolog, ami a frissen szedett mál-
nával történhet – ha már eleget ettünk belőle csak úgy, 
magában –, hogy habkönnyű süteménykrém készül belőle. 
Legyen finomítva túróval, egy tökéletes arányú piskóta-
rétegre kerüljön és biztos lesz a siker! 

Készítsd el mindkettőt, ahogy én, és érezd ugyan-
azokat a finom ízeket, mint a családom! 

Csirke-gyros
házi pitával

Hozzávalók:
8 kisebb pitához:
50 dkg graham liszt (így 
egészségesebb, de persze, 
a sima is jó), 2 teáskanál 
só, 2 evőkanál olívaolaj, 1 
teáskanál cukor, 3 dkg friss 
élesztő, 3 dl langyos víz
a húshoz: 70 dkg csirkemell-filé (de disznó-, marha- vagy bárányhús is 
lehet ízlés szerint), fél dl olívaolaj, gyros fűszerkeverék (összetevői: só, 
édes fűszerpaprika, fekete bors, rozmaring, édes paprika pehely, szárított 
hagyma, kakukkfű, oregánó, bazsalikom, fokhagyma granulátum)
a salátához (ezúttal): paradicsom, paprika, uborka, fejes saláta-levél, 
lilahagyma, reszelt sárgarépa, konzerv kukorica, feta sajt, só, bors + 
citromlé - ízlés szerint
az öntethez: 1-2 kis poharas natúr joghurt, só, bors, 1-2 gerezd 
fokhagyma, frissen aprított bazsalikom

A pita hozzávalóit összegyúrtam, letakarva közel dup-
lájára kelesztettem. 8 felé osztottam, kigömbölyítve is 10 percet 
pihentettem. Ekkor 2-3 mm vékonyságúra nyújtottam (kerek, de 
ovális is lehet), majd letakarva további fél órát kelesztettem. A 
sütőt közben előmelegítettem 220 fokra. A pitákat a rácsra he-
lyezve 5-6 perc alatt megsütöttem (4 fért el egyszerre). A sütőből 
kiszedve szintén rácson hűtöttem őket.

Közben a csirkehúsokat felcsíkoztam, az olajban elkevert fűszer-
keverékkel összeforgattam, majd forró serpenyőben fedő alatt 
puhulásig sütöttem. A saláta megmosott, megtisztított hozzá-
valóit egy nagy tálba aprítottam, sóztam, borsoztam, míg a cit-
romlével csak közvetlenül tálalás előtt forgattam össze. A natúr 
joghurtba préseltem a fokhagymagerezdeket, sóztam, borsoz-
tam és aprított bazsalikommal együtt - amiből a salátába is szór-
tam - a hűtőbe tettem, hogy mire esszük, összeérjen. Tálaláskor 
a langyos pitákat egy éles késsel felszúrtam, ahogy kérték, salá-
tával is, vagy csak hússal megtöltöttem. A salátából a tányérra is 
halmoztam, az öntettel mindent meglocsoltam...

Túrós-málnahabos
torta 

Hozzávalók:
a tésztához: 3 tojás, 11 dkg cu-
kor, fél biocitrom, 10 dkg liszt, 
fél csomag sütőpor
a málnahabhoz: 3 tojásfehérje, 
12,5 dkg porcukor, 25 dkg mál-
na (+ 10-15 a díszítéshez), 25 
dkg túró, fél csomag zselatinpor

A lisztet elkevertem a sütőporral, és az alaposan meg-
mosott citrom héjával. A tojásokat szétválasztottam. A fehér-
jéket félretettem, míg a sárgákat habosra kevertem 10 dkg cu-
korral, a citrom levével és 1 evőkanál vízzel. A lisztes keveréket 
összedolgoztam a sárga masszával, majd 1 dkg cukorral kemény 
habbá verve a tojások fehérjét, azt is óvatosan hozzáforgattam.

A 26 centi átmérőjű kapcsos tortaformám aljába sütő-
papírt szorítottam, majd körben levágtam a felesleget. A forma 
oldalát vékonyan megvajaztam, megliszteztem. 180 fokra elő-
melegített és alsó-felső sütésre kapcsolt sütőbe toltam, 20-25 
percre (de a sütőtől függően akár 5-10 perccel is több kellhet, 
inkább az a mérvadó, ha a közepébe szúrt hústűre/villára már 
nem ragad tészta). Kivettem a sütőből, néhány perc pihentetés 
után késsel leválasztottam a tésztát a forma oldaláról, amit az-
tán lecsatoltam. Rácsra borítottam, majd 10 perc múlva óva-
tosan lehúztam a sütőpapírt is. Míg a piskóta hűlt, a túrós málna-
habot is elkészítettem:
3 tojásfehérjét és 12,5 dkg porcukrot kemény habbá vertem, 
amihez hozzáadtam a 25 dkg leöblített málna püréjét. Beleke-
vertem az áttört túrót és kb. fél dl meleg vízben feloldott fél 
csomag zselatinport. 
A tortaforma aljára tettem a piskótát, visszacsatoltam a karikát, 
a masszával felöntöttem a formát, és 2 órára a hűtőbe tettem. A 
hűtőből kivéve leválasztottam egy kés segítségével a gyűrűről a 
habot, majd lecsatoltam. A félretett málnával díszítettem.

Tetézi Éva

Kérdéseidet, a receptjeim nyomán elkészített ételeid fényké-
pét, vagy véleményedet, saját praktikáidat – akár a Turai 
Hírlapban hónapról hónapra felmerülő témákban – szívesen 
veszem a   közösségi 
oldalamon, vagy a e-mail-
címen.

www.facebook.com/ VivicaReceptBlogja/
vivicareceptblogja@gmail.com 

GASZTRO-PERCEK

Az útikönyv segít az utazni szándékozónak 
Horvátország megismerésében: bemutatja 
az ország történelmét, kultúráját (művészet, 
zene, vallás, jeles ünnepek), nevezetes tájait, 
városait. Tippeket ad (útvonaltervezés, szál-
lás, étkezés, sport, szabadidő lehetőségek, 
naprakész hasznos információ), részletes 
térképeket tartalmaz; megismertet a helyi 

szokásokkal, specialitásokkal (étel-ital). Lebilincselő olvasmány 
egy képzeletbeli utazáshoz is érdekes, olvasmányos leírásokat, 
konkrét információkat kötetenként közel 500 gyönyörű színes 
felvételt tartalmaz.

Tisztelt Olvasók!
A nyári időszakban a könyvtár nyitva tartása selej-

tezés és leltározás miatt módosul. Megértésüket és együtt-
működésüket köszönjük.

Seres Tünde igazgató

TURA

ASZÓD

BAG

HÉVÍZGYÖRK

HATVAN

GÖDÖLLŐ

Szakkörök:
Hétfő: 17:30-18:30 Gerinctorna

19:00-20:00 Dance X cross
Péntek: 19:00-21:00 Turai komédiások színjátszó próba

Június 24. V.T.A.P.S- Múzeumok éjszakája; Aszód Városi Kultu-
rális Központ

Június 26-30. Alkotótábor-napközis kézműves tábor; Aszód 
Városi Kulturális Központ

Július 3-7. Kedvencek tábor; Aszód Városi Kulturális Központ, 
Könyvtár

Június 30. 14:00-tól  Rockpéntek - Bag, edzőpálya
Július 1. 10:00-tól  Falunap és Rétesfesztivál - Bag, edzőpálya

Június 24. 09:00 XXIII. Falunap és IV. Takart Fesztivál
Petőfi Sándor Általános Iskola udvara

Június 21. 11:00-18:00 - Tárlat az utcán; városközpont, 
Kossuth tér

Június 21. 19:00-21:00- A zene ünnepe- „A concerto”; 
Belvárosi Szent Adalbert Plébániatemplom

Június 22. 18:00-20:00- Közéleti szalon- Semjén Zsolt; 
Grassalkovich Kastély díszterme

Június 22. 21:00-23:55- Kertmozi- Transformers 3D;
Jam Garden

Június 23. 20:00-23:00- Nyughatatlan-koncert; Jam Garden
Június 23. 20:00-22:00- Nyári vándordallamok: Fekete

Jenő & Horváth Misi; Hatvany Lajos Múzeum
Június 24. 18:00-23:00- Múzeumok éjszakája

Hatvany Lajos Múzeum
Június 24. 21:00- Kókusz klub- Retro party, Jam Garden
Június 29. 10:00-12:00- Szőnyegovi- „Cipőt le és irány a já-

ték”,Tarka Barka Lengető foglalkozás a 
legkisebbeknek; Jam Garden

Június 29. 21:00-23:00- Kertmozi- Gru 3D; Jam Garden
Június 30. 20:00-22:00- Rockin' Rock Cats koncert;

Jam Garden
Június 30. 20:00-22:00- Nyári vándordallamok: Haller Niki; 

Hatvany Lajos Múzeum
Július 1. 10:00-17:00- Hatvani városnézés; Hatvany Lajos 

Múzeum (Regisztrálni június 29-ig lehet Schob-
locher Bernadettnél a 0630/9011370-es számon, 
vagy a schoblocher.bernadett@hatvan.hu címen)

Július 1. 20:00-22:00- Retro terasz, Jam Garden
Július 4. 10:00-július 5. 18:00- Festőművészek a főtéren, 

Kossuth tér
Júlis 6. 10:00-12:00 Szőnyegovi- „Cipőt le és irány a játék!”, 

Jam Garden
Július 6. 21:00-23:00- Kertmozi, Jam Garden
Júlis 7. 20:00-23:00- HCHC (Hatvan City Hard Core),

Magor, AWS, Jam Garden
Július 7. 20:00-22:00- Nyári vándordallamok-Hands of 

Passion Duó; Hatvany Lajos Múzeum
Július 8. 20:00-23:00- FannkaDeli Acoustic koncert;

Jam Garden
Július 13. 10:00-12:00 Szőnyegovi- „Cipőt le és irány a 

játék!”, Jam Garden
Július 13. 21:00-23:00- Kertmozi-Alien: Covenant;

Jam Garden

(Jegyek kaphatók a www. muza.hu oldalon, illetve a 
Művészetek Háza jegypénztárában)

Június 24. 20:30 XVII. Magyar Szabadság Napja; Világfa
Július 1. 20:30- GÖFME: Kabaré-est; Sörkóstolóval egybekötött 

kacagtató zenés-táncos előadás; Művészetek Háza 
Gödöllő, Muza-kert

Július 8. 18:00- Cool-Túra a Talambával és Vörös Eszter 
Annával; Művészetek Háza Gödöllő, Muza- kert

Július 10. 20:30-Gerlóczy Márton: A csemegepultos naplója; 
Művészetek Háza Gödöllő, Muza-kert

REGIONÁLIS PROGRAMAJÁNLÓ

-btm-

FELHÍVÁS

A Belügyminisztérium rendvédelmi pályát népszerűsítő tábort szervez 
azoknak a hátrányos helyzetű fiataloknak, akik érdeklődnek a rendvédelmi 
hivatás (rendőrség, katasztrófavédelem, büntetés -végrehajtás) iránt.

Helyszíne: Remeteszőlős, Adyligeti Rendészeti Szakgimnázium
A résztvevők áttekintést kapnak a rendvédelmi szervek munkájáról, a fel-
vételi követelményekről. A tábor a résztvevők számára térítésmentes.
A jelentkezéselfogadásáról értesítést küldünk, mellékelve a részletes 
programot.

Olyan fiatalok jelentkezését várjuk akik:
·2017 szeptemberében kezdik meg gimnáziumban vagy szakközép-

iskolában a 11. vagy 12. tanulmányi évfolyamot, vagy 
·érettségivel rendelkeznek, de még nem töltötték be a 21. életévüket.
Beküldendő:
1.önéletrajz
2.a 10., 11. vagy 12. évfolyam év végi lezárt bizonyítvány másolata (az 

idén érettségiző esetén félévi bizonyítvány) vagy
3.az érettségi bizonyítvány másolata, ha már érettségizett
4. támogató nyilatkozat a tanuló osztályfőnökétől vagy iskolai igazgatójától
5. támogató nyilatkozat a település jegyzőjétől vagy határozat a hátrányos 

helyzet megállapításáról
A jelentkezés elbírálása során előnyt élvez:

·kimagasló tanulmányi és/vagy sportteljesítmény
·rendészeti fakultációs tanulmányok
·közösségi életben aktivitás

Cím: Belügyminisztérium személyügyi Helyettes Államtitkárság
Civilkapcsolati és Ügyfélszolgálati Osztály

1903 Budapest, Pf. 314. (e-mail: )
További információ: +36-1-441-1601, +36-1-441-1768, +36-1-441-136

Rendvédelmi pályát népszerűsítő tábor
hátrányos helyzetű fiatalok számára

A tábor időtartama: 2017. július 16-tól július 21-ig

Jelentkezési határidő: 2017. június 23.

 ugyfelszolgalat@bm.gov.hu

A TURAI KÖNYVTÁR KÖNYVAJÁNLÓJA

Dorothy Stannard: Horvátország
(Nyitott szemmel sorozat)

RÖVIDÍTETT NYITVA TARTÁS:
2017. július 1-től

2017. szeptember 1-ig 

Hétfő: 13-16 ó
Kedd: 9-12 és 13-16 ó

Szerda: szünnap
Csütörtök: 9-12 és 13-16 ó

Péntek: 9-12 és 13-16 ó
Szombat: 9-12 ó
Vasárnap: ZÁRVA

NYÁRI SZÜNET:
2017. július 31-től

2017. augusztus 27 -ig.

Nyitás:
2017. augusztus 28-án, 

hétfőn 13 órától.
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CIVIL OLDALAK

Az első péntek „időszerűsége”A középkorban már kimutatható volt 
Hitéletünkben jártas keresztények ismerik a Jézus Szíve-bizonyos körökben a kifejezett Jézus 
tiszteletet, főleg az „első pénteki nagykilenced” gyakorlata Szíve tisztelet, különösen a „német 

- révén.misztikusoknál” (1250-1350). Elmél
„Isten szeretete Jézus kereszten átszúrt Szívében kedésük anyaga az Énekek éneke: az 

nyilvánult meg, és viszontszeretetet hoz létre.”-  (XVI. Benedek Egyház, mint Krisztus jegyese. A jezsu
pápa)iták és a karthauziak átvették a Jézus 

Jézus célja tehát az, hogy nemes, érzelmekben gaz-Szíve tiszteletet, és elterjesztették az 
dag, bensőséges, baráti kapcsolatra léphessen velünk. Ennek – Egyházban. Eudes Szent János is buzgólkodott ebben.
a dolog természeténél fogva – bizonyos hitéleti gyakorlatokban Itt kapcsolódtak be a Jézus Szíve tiszteletbe Alacoque 
is meg kell mutatkoznia. Ebben Jézus maga van segítségünkre: Szent Margit látomásai (1673-75), melyekben Jézus különösen 
szeretetének viszonzását kérve kilenc egymás utáni első pén-az emberi hálátlanságot fájlalta, és a Szív tisztelőitől engesz-
teki szentáldozást ajánl. A maga részéről pedig így szólt: „Szí-telést, a hónap első péntekjén gyónást és áldozást kért. A Szent 
vem irgalmában megígérem, hogy mindazoknak, akik e kérése-Szív tisztelet terjedésében nagy szerepe volt Alacoque Szent 
met teljesítik, megadom a végső bűnbánat kegyelmét; nem Margit gyóntatójának, a jezsuita páter Colombière-nek. Alig 
halnak meg a nekik szükséges szentségek nélkül.” Jézus ezzel van templom, ahol ne lenne jelen a Jézus Szíve tisztelete.
az ígéretével az utóbbi századokban hatalmas tömegeket Az Egyház hivatalos liturgiája mindaddig tartózkodó 

maradt, amíg a Jézus Szíve teológiája nem volt kidolgozva. XIII. vonzott magához.
Kelemen pápa (1758-69) 1765-ben engedélyezte a lengyel Sajnos, a múlt század közepétől ez a buzgóság leha-
püspököknek, hogy bizonyos keretek között bevezessék Jézus nyatlott. Sokféle oka van ennek. Egyik az, hogy a jobb megértés 
Szíve miséjét. IX. Pius pápa Jézus Szíve ünnepét az egész hiánya miatt a hívek számára a gyónás volt a fontos: „Gyónni 

megyek – első péntek van!” Pedig Jézus a gyónást nem is em-Egyházra kiterjesztette. XIII. Leó pápa (1878-1903) 1899-ben 
lítette. Igen, gyónjon meg, aki lelkiismerete terhén könnyíteni hagyta jóvá a Jézus Szíve litániát az egész Egyház számára. 
akar, de a cél: a bensőséges eucharisztikus találkozás XI. Pius 1928-ban az egyik enciklikában (Miserentissimus 
gyümölcse, vagyis az elmélyülő barátság Jézussal. A szí-Redemptor) már összefoglalást adott a Jézus Szíve tisztelet 
vek találkozása.teológiai alapjairól. XII. Pius pápa (1939-58) szintén egy 

Manapság egyre kevesebb a gyónás (különböző okok-enciklikájában (Haurietis aquas) emlékezett meg a 100 évvel 
ból). És vele – az „első péntekes” hívők száma is kisebb lett. korábban bevezetett ünnepről.
Ugyanakkor megfigyelhető a személyes Jézus-kapcsolat nö-Főünnepe a pünkösd utáni 2. vasárnapot követő 
vekvő igénye. E változást jobban megértjük, ha összeillesztünk péntek. Ezen kívül a Jézus Szíve tisztelet ideje minden első 
két jézusi kijelentést: „Aki megtartja parancsaimat, az szeret péntek és a június hónap.
engem.” – „Aki szeret engem, megtartja tanításomat”. A Jézus Szíve tisztelet dogmatikai megalapozása a 
Mindkét kijelentésben a parancsszámba menő tanítás meg-Szentírásra megy vissza, és a hagyomány adataira támaszko-
tartásáról és a szeretetről is szó van. Régebben inkább a dott. Jézus kereszten átszúrt szíve a megváltó szeretet 
parancsok megtartását láttuk fontosabbnak – ebben rejlett szimbóluma. Ahogy Pál apostol arról beszélt, hogy ne szomo-
Jézus szeretete. Mint láttuk, egyre inkább érvényesül – főleg a rítsuk meg Isten lelkét, úgy lehet szó Jézus engeszteléséről is.
komolyan vallásos fiataloknál – a fordított sorrend: szeressük A Jézus Szíve tiszteletben magát az Istenembert, ma-
meg Jézust, éljünk vele személyes, szívtől szív felé forduló gát Jézust ünnepeljük, de úgy, ahogyan ő szívének szeretetét 

kifejezte. A személyes egység révén Jézus egész embersége az barátságban. Igen, bűnösök vagyunk, de hát Jézus „nem azért 
jött, hogy az igazakat hívja, hanem a bűnösöket” (Mk 2,17). isteni személy kifejezője. Az egyházi dokumentumok szerint 
Őket vonzza Jézus irgalmas Szíve – többek közt az első pénteki a szív nem pusztán jelképe Jézus szeretetének, hanem 
felhívással is. Mennyire kedvez ez a fordulat a Jézus Szíve sze-valóságos emberségének kifejezése, amelyet áldozatul 
rinti lelkiségnek!adott értünk. A Szentírásban és a hagyományban a szív nem 

Vannak mégis, akik e gyakorlatot kifogásolják. Jézus lélektani, hanem az egész embert kifejező fogalom, olyan ős-
nekik is azt mondja, amit a zúgolódó szőlőmunkásoknak: „Rossz fogalom, amely egyszerre fejezi ki a testi és a lelki való-
szemmel nézed, hogy én jó vagyok?!” (Mt 20,16) ságot. A testben megnyilvánuló személyesség belső központja, 

Hogyan ébresszük fel tehát mind többekben az igényt ahol a személyes elhatározások és a külső kapcsolatok megszü-
a nagykilencedre? Tudatosítsuk, mit jelent az örök élet, örök letnek. Amikor Jézus szeretete helyett a szívét tiszteljük, akkor 
boldogság – és mit a kárhozat. Emlékeztessünk rá, hogy Jézus az elvont fogalom helyett a konkrét valóságra hivatkozunk, és 
várja barátságunkat – baráti szívvel. Kapcsolatunk elmélyítése ez egyúttal eszünkbe idézi a megtestesülés titkát is. 
igényli a rendszeres ismétlést – kilenc alkalommal, ahogyan Jé-A szívben nemcsak Jézus emberi, hanem istenemberi 
zus akarja. A gyónás e téren csak eszköz, szükséges eszköz. És szeretetének is jelképét látjuk, amely egyszerre tükrözi az Atya 
hogy jól használjuk ezt az eszközt, ne elsietve, ne tömegben, iránti és az emberek iránti szeretetet. Mivel a Jézus Szíve tisz-
hanem komolyan, tehát inkább pár nappal előbb végezzük el telet a szíven keresztül az isteni személyre vonatkozik, azért ezt 
gyónásunkat. Csatlakozzunk a nagykilencedhez, bátorítsunk az imádó kultusz körébe soroljuk.
másokat is!A Jézus Szíve tisztelet megnyilvánulási formái: az 

Az első péntekek 12 ígéreteengesztelés, a viszontszeretet, Krisztus követése és ön-
Jézus 12 ígéretet tett Alacoque Szent Margiton keresztül a vi-magunk fölajánlása. 
lágnak, amelyekben megmutatkoznak azok az irgalmak, ame-Az engesztelés lényegében bekapcsolódás abba az en-
lyeket Jézus Szíve tesz azok javára, akik hittel szeretik, tisztelik gesztelésbe, amelyet Jézus mint főpap az Atya elé visz, de az el-
és szolgálják az Ő isteni Szívét.lene elkövetett sértés jóvátétele is. 
Az ígéretek a következők:Önmagunk fölajánlása azt fejezi ki, hogy egyesülni 
1. Megígérem – mondja az Úr –, hogy megadom nekik az ál-akarunk a szeretettel, amellyel Isten szerette a világot, és min-

lapotbeli kötelességeikhez szükséges összes kegyelmet.den fáradozásunkat, munkánkat, szenvedésünket ennek érde-
2. Megadom és megőrzöm a békét családjaikban.kében tesszük és viseljük. Kerülni kell, hogy az ájtatosság elsza-
3. Minden bánatukban, szomorúságukban, gondjaikban kadjon a teljes Istenembertől és csak a szívre, mintegy jelképre 

megvigasztalom őket.irányuljon.

A Jézus Szíve tisztelet története
4. Életükben, de különösen átváltozásuk (haláluk) óráján ményebb szíveket is megindítsák, és megérintsék.

biztos megmenekülésük leszek. 11. Azok nevei, akik ezt az ájtatosságot terjeszteni fogják, 
5. Kiárasztom bőséges áldásaimat minden vállalkozásukra. Szívembe lesznek írva.

9 egymásután következő hó-6. A bűnösök Szívemben megtalálják az Irgalom forrását és 12. Mindazok számára, akik 
nap első péntekén áldoznak, megígérem a végső meg-végtelen tengerét.
térés ajándékát; ők nem velem ellenségeskedésben fog-7. A bágyadt, lanyha, erőtlen lelkek Szeretetre fognak 
nak átalakulni (meghalni), hanem megkapják a szentsé-gyúlni.
geket, és Szívem biztos menedékük lesz a végső 8. A buzgó lelkek rövid idő alatt tökéletességre jutnak.
pillanatban.9. Meg fogom áldani azokat a házakat, amelyekben Szívem 

képét kifüggesztik és tisztelik.
Összeállította: Palya János plébános10. A papoknak meg fogom adni a kegyelmet, hogy a legke-

Március 26-án az Új Színházban néztük meg az Or-
szágjáró Mátyás Király című zenés históriás játékot. Mint 
mindig, nagyon fegyelmezetten és érdeklődve nézték a fiatal-
jaink végig az előadást. Az előadás végén kijöttek az előcsar-
nokba a szereplők egy kis beszélgetésre, és készült egy pár jó 
fotó is. Kicsit elfáradva, de az utazást élvezve, élményekben gaz-
dagon tértünk haza. Május 13-án tartottuk az alapítványban az 
Anyák napját. Az előre elkészített ajándékokkal, verssel és da-
lokkal kedveskedtek édesanyjuknak és nagymamáiknak. Nagy 
szeretettel köszöntötték nevelőiket, segítőiket. A műsorról gyö-
nyörű és megható videók is készültek. A gyerekek műsora után, 
boldogan csemegéztek a szülők által készített édességekből, 
miközben arról beszélgettek, hogy milyen műsorral szeretnék 
befejezni a tanévet. 
„Egyetlen ember sincs tudatában annak, amikor megtapasztalja 
élete legboldogabb pillanatát. Vannak, akik izgatottságukban 
azt hajtogatják, hogy ez életük legboldogabb pillanata, de a lelke 
mélyén mindenki azt reméli, hogy az a perc még nem jött el. Azt 
hiszik, hogy valamikor a jövőben egy sokkal szebb és boldogabb 
pillanat vár rájuk. Hiszen micsoda kegyetlenség volna, ha már 
fiatalon tudná az ember, hogy soha semmi nem lesz szebb ennél. 
Hogy minden csak rosszabb lesz. Nem igaz?” (Cecilie Enger)

 Tóth-Antal Istvánné

Május 2-ára meghívót kaptunk a Parlament láto-
gatására. Az egyesület tagjai voltak már az épületben látogatni, 
de most kitűnő idegenvezetést kaptunk. Meglátogathattuk az új 
múzeumi részt is. Az országgyűlés történelmi fejlődését lát-
hattuk a kiállításon. A látogatás után fél órára beülhettünk az 
éppen tartó plenáris ülésre. Szép fotókat készítettünk a megen-
gedett termekben. Kifáradva, élményekben gazdagon tértünk 
haza.

Május 01-én tartottuk a nyugdíjas majálisunkat 
és az Anyák napját. Vendégeink voltak a Zsámbok és Galga-
hévíz nyugdíjas egyesületei.  Májusi és anyák napi köszöntő vers 
(Könczöl István) után a helyi és a vendég nyugdíjasok műso-
rukkal szórakoztatták egymást. Az ebéd után felcsendült a zene 
és megkezdődött a mulatás.

Május 13-án a Kartali vendégházba voltunk hiva-
talosak a helyi nyugdíjas egyesület vendégeként. Az ebéd után 
az ünnepi köszöntő befejezésével, megkezdődtek a vendégek 
műsorai. Az egyesületünk dalköre májusi dalcsokorral szere-
pelt. A műsorok végén a nyugdíjas himnusszal köszöntöttük 
egymást.  A himnusz után megszólalt a zene és a szépkorúak ki-
fulladásig ropták a táncot. Elfáradtunk, de jó volt!

Tóth-Antal Istvánné

Élet a Mint a többi ember
Alapítványnál

Ünnepek a Turai Őszirózsa
Nyugdíjas Egyesületnél
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Az első péntek „időszerűsége”A középkorban már kimutatható volt 
Hitéletünkben jártas keresztények ismerik a Jézus Szíve-bizonyos körökben a kifejezett Jézus 
tiszteletet, főleg az „első pénteki nagykilenced” gyakorlata Szíve tisztelet, különösen a „német 

- révén.misztikusoknál” (1250-1350). Elmél
„Isten szeretete Jézus kereszten átszúrt Szívében kedésük anyaga az Énekek éneke: az 

nyilvánult meg, és viszontszeretetet hoz létre.”-  (XVI. Benedek Egyház, mint Krisztus jegyese. A jezsu
pápa)iták és a karthauziak átvették a Jézus 

Jézus célja tehát az, hogy nemes, érzelmekben gaz-Szíve tiszteletet, és elterjesztették az 
dag, bensőséges, baráti kapcsolatra léphessen velünk. Ennek – Egyházban. Eudes Szent János is buzgólkodott ebben.
a dolog természeténél fogva – bizonyos hitéleti gyakorlatokban Itt kapcsolódtak be a Jézus Szíve tiszteletbe Alacoque 
is meg kell mutatkoznia. Ebben Jézus maga van segítségünkre: Szent Margit látomásai (1673-75), melyekben Jézus különösen 
szeretetének viszonzását kérve kilenc egymás utáni első pén-az emberi hálátlanságot fájlalta, és a Szív tisztelőitől engesz-
teki szentáldozást ajánl. A maga részéről pedig így szólt: „Szí-telést, a hónap első péntekjén gyónást és áldozást kért. A Szent 
vem irgalmában megígérem, hogy mindazoknak, akik e kérése-Szív tisztelet terjedésében nagy szerepe volt Alacoque Szent 
met teljesítik, megadom a végső bűnbánat kegyelmét; nem Margit gyóntatójának, a jezsuita páter Colombière-nek. Alig 
halnak meg a nekik szükséges szentségek nélkül.” Jézus ezzel van templom, ahol ne lenne jelen a Jézus Szíve tisztelete.
az ígéretével az utóbbi századokban hatalmas tömegeket Az Egyház hivatalos liturgiája mindaddig tartózkodó 

maradt, amíg a Jézus Szíve teológiája nem volt kidolgozva. XIII. vonzott magához.
Kelemen pápa (1758-69) 1765-ben engedélyezte a lengyel Sajnos, a múlt század közepétől ez a buzgóság leha-
püspököknek, hogy bizonyos keretek között bevezessék Jézus nyatlott. Sokféle oka van ennek. Egyik az, hogy a jobb megértés 
Szíve miséjét. IX. Pius pápa Jézus Szíve ünnepét az egész hiánya miatt a hívek számára a gyónás volt a fontos: „Gyónni 

megyek – első péntek van!” Pedig Jézus a gyónást nem is em-Egyházra kiterjesztette. XIII. Leó pápa (1878-1903) 1899-ben 
lítette. Igen, gyónjon meg, aki lelkiismerete terhén könnyíteni hagyta jóvá a Jézus Szíve litániát az egész Egyház számára. 
akar, de a cél: a bensőséges eucharisztikus találkozás XI. Pius 1928-ban az egyik enciklikában (Miserentissimus 
gyümölcse, vagyis az elmélyülő barátság Jézussal. A szí-Redemptor) már összefoglalást adott a Jézus Szíve tisztelet 
vek találkozása.teológiai alapjairól. XII. Pius pápa (1939-58) szintén egy 

Manapság egyre kevesebb a gyónás (különböző okok-enciklikájában (Haurietis aquas) emlékezett meg a 100 évvel 
ból). És vele – az „első péntekes” hívők száma is kisebb lett. korábban bevezetett ünnepről.
Ugyanakkor megfigyelhető a személyes Jézus-kapcsolat nö-Főünnepe a pünkösd utáni 2. vasárnapot követő 
vekvő igénye. E változást jobban megértjük, ha összeillesztünk péntek. Ezen kívül a Jézus Szíve tisztelet ideje minden első 
két jézusi kijelentést: „Aki megtartja parancsaimat, az szeret péntek és a június hónap.
engem.” – „Aki szeret engem, megtartja tanításomat”. A Jézus Szíve tisztelet dogmatikai megalapozása a 
Mindkét kijelentésben a parancsszámba menő tanítás meg-Szentírásra megy vissza, és a hagyomány adataira támaszko-
tartásáról és a szeretetről is szó van. Régebben inkább a dott. Jézus kereszten átszúrt szíve a megváltó szeretet 
parancsok megtartását láttuk fontosabbnak – ebben rejlett szimbóluma. Ahogy Pál apostol arról beszélt, hogy ne szomo-
Jézus szeretete. Mint láttuk, egyre inkább érvényesül – főleg a rítsuk meg Isten lelkét, úgy lehet szó Jézus engeszteléséről is.
komolyan vallásos fiataloknál – a fordított sorrend: szeressük A Jézus Szíve tiszteletben magát az Istenembert, ma-
meg Jézust, éljünk vele személyes, szívtől szív felé forduló gát Jézust ünnepeljük, de úgy, ahogyan ő szívének szeretetét 

kifejezte. A személyes egység révén Jézus egész embersége az barátságban. Igen, bűnösök vagyunk, de hát Jézus „nem azért 
jött, hogy az igazakat hívja, hanem a bűnösöket” (Mk 2,17). isteni személy kifejezője. Az egyházi dokumentumok szerint 
Őket vonzza Jézus irgalmas Szíve – többek közt az első pénteki a szív nem pusztán jelképe Jézus szeretetének, hanem 
felhívással is. Mennyire kedvez ez a fordulat a Jézus Szíve sze-valóságos emberségének kifejezése, amelyet áldozatul 
rinti lelkiségnek!adott értünk. A Szentírásban és a hagyományban a szív nem 

Vannak mégis, akik e gyakorlatot kifogásolják. Jézus lélektani, hanem az egész embert kifejező fogalom, olyan ős-
nekik is azt mondja, amit a zúgolódó szőlőmunkásoknak: „Rossz fogalom, amely egyszerre fejezi ki a testi és a lelki való-
szemmel nézed, hogy én jó vagyok?!” (Mt 20,16) ságot. A testben megnyilvánuló személyesség belső központja, 

Hogyan ébresszük fel tehát mind többekben az igényt ahol a személyes elhatározások és a külső kapcsolatok megszü-
a nagykilencedre? Tudatosítsuk, mit jelent az örök élet, örök letnek. Amikor Jézus szeretete helyett a szívét tiszteljük, akkor 
boldogság – és mit a kárhozat. Emlékeztessünk rá, hogy Jézus az elvont fogalom helyett a konkrét valóságra hivatkozunk, és 
várja barátságunkat – baráti szívvel. Kapcsolatunk elmélyítése ez egyúttal eszünkbe idézi a megtestesülés titkát is. 
igényli a rendszeres ismétlést – kilenc alkalommal, ahogyan Jé-A szívben nemcsak Jézus emberi, hanem istenemberi 
zus akarja. A gyónás e téren csak eszköz, szükséges eszköz. És szeretetének is jelképét látjuk, amely egyszerre tükrözi az Atya 
hogy jól használjuk ezt az eszközt, ne elsietve, ne tömegben, iránti és az emberek iránti szeretetet. Mivel a Jézus Szíve tisz-
hanem komolyan, tehát inkább pár nappal előbb végezzük el telet a szíven keresztül az isteni személyre vonatkozik, azért ezt 
gyónásunkat. Csatlakozzunk a nagykilencedhez, bátorítsunk az imádó kultusz körébe soroljuk.
másokat is!A Jézus Szíve tisztelet megnyilvánulási formái: az 

Az első péntekek 12 ígéreteengesztelés, a viszontszeretet, Krisztus követése és ön-
Jézus 12 ígéretet tett Alacoque Szent Margiton keresztül a vi-magunk fölajánlása. 
lágnak, amelyekben megmutatkoznak azok az irgalmak, ame-Az engesztelés lényegében bekapcsolódás abba az en-
lyeket Jézus Szíve tesz azok javára, akik hittel szeretik, tisztelik gesztelésbe, amelyet Jézus mint főpap az Atya elé visz, de az el-
és szolgálják az Ő isteni Szívét.lene elkövetett sértés jóvátétele is. 
Az ígéretek a következők:Önmagunk fölajánlása azt fejezi ki, hogy egyesülni 
1. Megígérem – mondja az Úr –, hogy megadom nekik az ál-akarunk a szeretettel, amellyel Isten szerette a világot, és min-

lapotbeli kötelességeikhez szükséges összes kegyelmet.den fáradozásunkat, munkánkat, szenvedésünket ennek érde-
2. Megadom és megőrzöm a békét családjaikban.kében tesszük és viseljük. Kerülni kell, hogy az ájtatosság elsza-
3. Minden bánatukban, szomorúságukban, gondjaikban kadjon a teljes Istenembertől és csak a szívre, mintegy jelképre 

megvigasztalom őket.irányuljon.

A Jézus Szíve tisztelet története
4. Életükben, de különösen átváltozásuk (haláluk) óráján ményebb szíveket is megindítsák, és megérintsék.

biztos megmenekülésük leszek. 11. Azok nevei, akik ezt az ájtatosságot terjeszteni fogják, 
5. Kiárasztom bőséges áldásaimat minden vállalkozásukra. Szívembe lesznek írva.

9 egymásután következő hó-6. A bűnösök Szívemben megtalálják az Irgalom forrását és 12. Mindazok számára, akik 
nap első péntekén áldoznak, megígérem a végső meg-végtelen tengerét.
térés ajándékát; ők nem velem ellenségeskedésben fog-7. A bágyadt, lanyha, erőtlen lelkek Szeretetre fognak 
nak átalakulni (meghalni), hanem megkapják a szentsé-gyúlni.
geket, és Szívem biztos menedékük lesz a végső 8. A buzgó lelkek rövid idő alatt tökéletességre jutnak.
pillanatban.9. Meg fogom áldani azokat a házakat, amelyekben Szívem 

képét kifüggesztik és tisztelik.
Összeállította: Palya János plébános10. A papoknak meg fogom adni a kegyelmet, hogy a legke-

Március 26-án az Új Színházban néztük meg az Or-
szágjáró Mátyás Király című zenés históriás játékot. Mint 
mindig, nagyon fegyelmezetten és érdeklődve nézték a fiatal-
jaink végig az előadást. Az előadás végén kijöttek az előcsar-
nokba a szereplők egy kis beszélgetésre, és készült egy pár jó 
fotó is. Kicsit elfáradva, de az utazást élvezve, élményekben gaz-
dagon tértünk haza. Május 13-án tartottuk az alapítványban az 
Anyák napját. Az előre elkészített ajándékokkal, verssel és da-
lokkal kedveskedtek édesanyjuknak és nagymamáiknak. Nagy 
szeretettel köszöntötték nevelőiket, segítőiket. A műsorról gyö-
nyörű és megható videók is készültek. A gyerekek műsora után, 
boldogan csemegéztek a szülők által készített édességekből, 
miközben arról beszélgettek, hogy milyen műsorral szeretnék 
befejezni a tanévet. 
„Egyetlen ember sincs tudatában annak, amikor megtapasztalja 
élete legboldogabb pillanatát. Vannak, akik izgatottságukban 
azt hajtogatják, hogy ez életük legboldogabb pillanata, de a lelke 
mélyén mindenki azt reméli, hogy az a perc még nem jött el. Azt 
hiszik, hogy valamikor a jövőben egy sokkal szebb és boldogabb 
pillanat vár rájuk. Hiszen micsoda kegyetlenség volna, ha már 
fiatalon tudná az ember, hogy soha semmi nem lesz szebb ennél. 
Hogy minden csak rosszabb lesz. Nem igaz?” (Cecilie Enger)

 Tóth-Antal Istvánné

Május 2-ára meghívót kaptunk a Parlament láto-
gatására. Az egyesület tagjai voltak már az épületben látogatni, 
de most kitűnő idegenvezetést kaptunk. Meglátogathattuk az új 
múzeumi részt is. Az országgyűlés történelmi fejlődését lát-
hattuk a kiállításon. A látogatás után fél órára beülhettünk az 
éppen tartó plenáris ülésre. Szép fotókat készítettünk a megen-
gedett termekben. Kifáradva, élményekben gazdagon tértünk 
haza.

Május 01-én tartottuk a nyugdíjas majálisunkat 
és az Anyák napját. Vendégeink voltak a Zsámbok és Galga-
hévíz nyugdíjas egyesületei.  Májusi és anyák napi köszöntő vers 
(Könczöl István) után a helyi és a vendég nyugdíjasok műso-
rukkal szórakoztatták egymást. Az ebéd után felcsendült a zene 
és megkezdődött a mulatás.

Május 13-án a Kartali vendégházba voltunk hiva-
talosak a helyi nyugdíjas egyesület vendégeként. Az ebéd után 
az ünnepi köszöntő befejezésével, megkezdődtek a vendégek 
műsorai. Az egyesületünk dalköre májusi dalcsokorral szere-
pelt. A műsorok végén a nyugdíjas himnusszal köszöntöttük 
egymást.  A himnusz után megszólalt a zene és a szépkorúak ki-
fulladásig ropták a táncot. Elfáradtunk, de jó volt!

Tóth-Antal Istvánné
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20. forduló - TURA VSK - BAGI TC '96 0-5 (0-1)
TURA VSK: Penderik E. - Bangó (Radics, 75.), Oszoli (Zdravecz, 
75.), Varjú (Virág, 82.), Tóth-Máté, Baranyi L. (Rajzinger, 46.), 
Kakucska, Csányi, Kürti Cs., Kovács R., Horváth P. (Kajlinger, 
75.) GÓLSZERZŐ: Gyursánszky (21., 67., 71., 73.)
 21. forduló - GALGAGYÖRKI SE - TURA VSK 3-7 (1-4)
TURA VSK: Penderik - Bangó, Oszoli, Varjú, Baranyi, Kakucska, 
Csányi, Kürti, Rajzinger, Horváth, Zadravecz (Virág, 60.)
GÓLSZERZŐK: Kakucska (5., 8., 73.), Rajzinger (40., 66., 79.), 
Bangó (44.)

 20. forduló - HÉVÍZGYÖRKI SC - TURA VSK félbeszakadt 
21. forduló -
TURA VSK - FOCI SULI ALAPÍTVÁNY-VÁC 0-9 (0-3)
TURA VSK: Vidák Cs. - Molnár M., Oláh J., Penderik M., Pászti, 
Kürti, Kolompár F., Vidák V., Braun, Vidák D., Szabadka.
22. forduló - SZOBI SC - TURA VSK 13-3 (4-0)
TURA VSK: Vidák D. - Kolompár F., Molnár, Oláh J., Kakucska, 
Penderik M., Szabadka, Kürti Cs., Szénási, Szél, Pászti. GÓL-
SZERZŐK: Foltin (54. - öngól), Pászti (54.), Kolompár F. (83.)

26. forduló -
PILISI LK-LEGENDA SPORT - TURA VSK 1-2 (0-1)
TURA VSK: Kovács T. - Tóth T., Less T., Csendom, Surányi (Aczél, 
77.), Halmos (Ladányi, 89.), Less K., Thoma (Mile, 58.), Gyurok, 
Székesi, Solt. Edző: Sukaj Zsolt. GÓLSZERZŐK: Less K. (19.), 
Tóth T. (83.) SÁRGA LAP: Tóth T., Ladányi
27. forduló - TURA VSK - VECSÉSI FC 1-3 (0-2)
TURA VSK: Kovács T. - Tóth T. (Thoma, 56.), Less T., Csendom 
(Ladányi, 70.), Surányi, Halmos (Krómer, 66.), Mile, Less K., 
Gyurok, Székesi, Solt. Edző: Sukaj Zsolt. GÓLSZERZŐK: Less K. 

(78.) SÁRGA LAP: Tóth T. 
28. forduló - GÖDÖLLŐI SK - TURA VSK 0-4 (0-1)
TURA VSK: Kovács T. - Tóth T. (Aczél, 88.), Less T., Csendom, Su-
rányi (Oláh D., 82.), Halmos (Krómer, 77.), Less K., Mile, Thoma 
(Gyurok, 70.), Székesi, Solt. Edző: Sukaj Zsolt. GÓLSZERZŐK: 
Less K. (27., 63.), Mile (59.), Surányi (67.) SÁRGA LAP: Tóth T., 
Solt
29. forduló - TURA VSK - TÁPIÓSZECSŐ FC 1-1 (1-0)
TURA VSK: Kovács T. - Less T., Csendom, Surányi (Krómer, 75.), 
Halmos, Mile, Less K., Thoma (Oláh D., 59.), Gyurok, Székesi, 
Solt. Edző: Sukaj Zsolt. GÓLSZERZŐK: Less K. (20.) SÁRGA 
LAP: Solt, Less K., Kovács T.
30. forduló - Halásztelek FC - Tura VSK 0-3
Megállapított eredmény.
PEST MEGYEI KUPA, ELŐDÖNTŐ
TURA VSK - TAKSONY SE 3-2 (0-0)
TURA VSK: Gedei - Tóth T., Less T., Csendom, Surányi (Krómer, 
66.), Halmos, Mile (Thoma, 46.), Less K., Székesi, Solt, Aczél 
(Gyurok, 57.) Edző: Sukaj Zsolt, Szakmai igazgató: Aczél Zoltán
GÓLSZERZŐK: Less K. (47., 79.), Krómer (86.)
SÁRGA LAP: Thoma, Székesi
PEST MEGYEI KUPA, DÖNTŐ
UFC GYÖMRŐ - TURA VSK 2-8 (1-2)
Dabas, V.: Péli Á. (Ferenczi D., Sinkovitz D., tart. jv.: Fodor Zs.)
UFC GYÖMRŐ: Jansik - Lovas (Szegedi, 52.), Matyó, Bartha 
(Márton, 69.), Kiss Sz. (Maxim, 9.), Bajár (Maka, 52.), Horváth P. 
(Juhász, 65.), Rontó, Horváth L., Potocska, Blazsán. Edző: 
Molnár Tamás
TURA VSK: Gedei - Tóth T., Less T., Csendom (Oláh D., 70.), 
Surányi (Thoma, 46.), Halmos (Mile, 46.), Ladányi (Aczél, 54.), 
Less K., Gyurok, Székesi (Lakatos, 85.), Solt. Edző: Sukaj Zsolt, 
Szakmai igazgató: Aczél Zoltán
GÓLSZERZŐK: Rontó (7.), Szegedi (72.) ill. Less K. (17., 34., 48., 
62., 84., 92.), Thoma (52.), Mile (80.)
SÁRGA LAP: Lovas, Bartha ill. Halmos, Gyurok, Less K., Gedei

Címvédés a Pest megyei kupában! Fotó: Daru Andrea

T.A. (Forrás:turafoci.gportal.hu)

1929

Tura VSK hírei
U7

U16 - II. o., Északkeleti csoport

"The Ground Juniális Kupa" Gödöllő 
20 csapat mérte össze tudását a szombat délelőtti hőségben. Mi 
a "B" csoportba kerültünk: 1. Gödöllői SK I., 2. Mészöly FS, 3. 
Jászberényi FC, 4. Tura VSK, 5. Videoton FC II. A csoport-
mérkőzéseken 1 győzelmet és 1 döntetlent értünk el valamint 2 
mérkőzésen kikaptunk. Összességében hasznos volt részvéte-
lünk, sokat tanultunk-mik az erősségeink és mik a hibáink. A 
tornán összesítésben a 16. helyet szereztük meg. Csapattagok: 
Eledu David, Lukács Dávid, Sajó Kornél, Köles Bence, Makádi 
Milán. Edzők: Aczél I. Zoltán és Szíjártó Dániel.

U19 - II. o., Északkeleti csoport

Pest megyei I. o., felnőtt

"The Ground Juniális Kupa" Gödöllő 

„A madarak és fák napjának célja, hogy különböző 
megemlékezésekkel, rendezvényekkel a társadalom, külö-
nösen az ifjúság természetvédelem iránti elkötelezettségét 
kialakítsa, elmélyítse. Időpontja a hatályos természet-
védelmi törvény szerint minden év május 10-e. A hagyo-
mány immáron több mint százéves. Megszervezésének köz-
vetlen előzménye a hasznos madarak védelme érdekében 
1902-ben kötött párizsi egyezmény, mely után Chernel 
István ornitológus még ebben az évben megszervezte az első 
madarak és fák napját. Az esemény iskolai keretek közé az 
Apponyi Albert vallási- és közoktatásügyi miniszter által 
26.120/1906 számon kiadott rendelet által került, melynek 
értelmében, az elemi népiskolákban minden év májusában 
vagy júniusában kellett „természetvédő” és „erkölcs-
nemesítő” szellemben méltatni a Madarak és Fák Napját.”
(Idézet a Wikipédia: a szabad enciklopédiából)

Vajon a megemlékezés ténylegesen, „természet-
védő” és „erkölcsnemesítő” szellemben történik? Át tudjuk-e 
adni gyerekeinknek azt a fontos üzenetet, hogy a fák és az 
állatok, köztük a madarak is ide „teremtődtek” tehát joguk 
itt élni és nekünk kötelességünk vigyázni rájuk. Ez nem csak 
erkölcsi, de törvényi kötelességünk is. Mert: „a környeze-
tünket utóbbi évtizedekben ért káros hatások, a megválto-
zott környezeti feltételek, egyre nagyobb veszélyeztető té-
nyezővé váltak az állatvilágra, így a madárvilágra nézve is. 
Az ipari és mezőgazdasági termelés, a környezetszennyezés 
két okból vált a madártársulások számára rendkívül ked-
vezőtlen változások elindítójává. Az ökológiai tényezők meg-
változása egyrészt lecsökkenti, vagy elpusztítja a táplálék-
lánc valamely elemét, ami a madárfajok táplálkozásának az 
átalakulását vagy táplálék hiányában elvándorlását, 
pusztulását eredményezheti. A táplálékbázis elvesztésén túl 
megszűnnek vagy korlátozódnak a madarak számára alkal-
mas élőhelyek (fészkelő, táplálkozó, pihenő, éjszakázó 
helyek), melyek egyes fajok állományának csökkenéséhez, 
részleges vagy teljes kipusztuláshoz vezethet. ”(Wikipédia: a 
szabad enciklopédiából).

A törvényi kötelezettség betartása csak jó erkölcsi 
hozzáállással érhető el. A fenti idézeteket emlékeztetőül, az 
erkölcsi érzékek felébresztése, megújítása miatt írtam le. A 
következő történet, elgondolkodtató a természetvédelem és 
az ember kapcsolatáról.

Gyakran sétálok unokámmal városunk egy csendes, 
nyugodt részén. Nem hallani itt csak a madarak énekét és a 
csendes nyugalmat. Nagyon pihentető mindkettőnk számá-
ra. Így történt ez a napokban is. Élveztük a rigók „füttyét”, a 
gerlék turbékolását a kivénhedt akácfán. Már csak a fa fele 

Tóth Árpád: A fa

Oh nézd a furcsa ferde fát,
Mint hajlik a patakon át  

Oh lehet-e, hogy ne szeresd,
Hogy benne társad ne keresd?
Már ága között az arany napot
Nem tartja, madara elhallgatott,

Virága nincs már, sem 
gyümölcse,

Ő mégis áll, az alkony bölcse,
Mint a tünődő, ki ily estelen
A végtelen titkába elmerűl

És testtel is szelíden arra dűl,
Amerre lelke vonja testtele.

Csapat M Gy D V GK Pont
1. Vecsési FC 30 21 7 2 72 - 22 70 
2. Gödöllői SK 30 18 9 3 66 - 29 63 
3. TURA VSK 30 18 7 5 63 - 29 61 
4. Viadukt SE-Biatorbágy 30 16 5 9 59 - 32 53 
5. Pilisi LK-Legenda Sport 30 16 4 10 58 - 41 52 
6. Dabas II. 30 12 10 8 47 - 42 46 
7. Taksony SE 30 13 5 12 49 - 41 44 
8. Nagykáta SE 30 11 8 11 43 - 34 41 
9. Tápiószecső FC 30 12 4 14 53 - 65 40 
10. Maglódi TC 30 11 6 13 35 - 50 39 
11. Kisnémedi MSE 30 9 8 13 34 - 45 **34 
12. Tököl VSK 30 7 11 12 37 - 48 32 
13. Nagykőrösi Kinizsi FC 30 8 6 16 32 - 56 30 
14. Százhalombattai LK 30 5 7 18 31 - 58 22 
15. Halásztelek FC 30 6 6 18 28 - 50 *17 
16. Pilisszentiván SE 30 4 3 23 24 - 89 15 
*A Halásztelek FC-től 7 pont levonva, a csapat visszalépett 
** A Kisnémedi MSE-től 1 pont levonva

Pest megyei női junior - helyosztók

Pest megyei női - helyosztók

Április 23. Kóka KSK-Tura  - Százhalombattai NKKSE  22 - 21 
Május 7.Százhalombattai NKKSE  - Kóka KSK-Tura  31 - 12 
Május 20. Kóka KSK-Tura  - Mogyoródi KSK  24 - 13 
Május 28. Mogyoródi KSK  - Kóka KSK-Tura  23 - 23 

Április 19. Jászárokszállás VSE  - Kóka KSK-Tura  33 - 28 
Május 2. Kóka KSK-Tura  - Jászárokszállás VSE  24 - 21 
Május 22.1 FSzSE  - Kóka KSK-Tura  32 - 33 
Május 28. Kóka KSK-Tura  - FSzSE  18 - 24

TTC - KÉZILABDA SZAKOSZTÁLY

Gondolatok

a Madarak és fák napja alkalmából

hajtott ki, de az virágzott. 
A fa törzsében odú, a 
virágzó lomb-ja közt rigó 
fészek (ma-gyarországon 
védett, természetvédelmi 
értéke 25 000 Ft). A fa 
hegyén egy örvös gerle-
pár ült. (Az örvös galamb 
a legnagyobb termetű, ké-
kesszürke színű, a nyak-
oldalakon és a szárnyakon 
fehér folt van. Erdőkben, 
parkokban öreg fákon 
fészkel.) Az unokám mél-
yen aludt és én elmélyed-
h e t t e m  a  g o n d o l a -
taimban. Távolról fűnyíró 
zúgása hallatszott. Egy-
szer csak éles, „fülsike-
títő” hang és kiabálás za-
varta meg a csendet.

Láncfűrész-gondoltam. Elindultam a zúgás irányába. Az 
öreg akác alatt több ember hangoskodva tanácskozott a fa 
kivágásának módjáról. Oda mentem. Kivágjátok?  - kérdez-
tem. A válasz röviden: igen és felzúgott a fűrészgép. A szívem 
összeszorult. Időközben megérkezett egy feketerigó, csőré-
ben élelemmel. Riadtan röpködött, majd távolabb felült a 
villanydrótra. A gerlepár addig ült az ágon, még el nem 
kezdett dőlni a fa. Amikor elmentek a munkások a rigó, még 
mindig a szájában tartva az élelmet riadtan röpködött ágról – 
ágra a kidőlt fán, de nem lelte kicsinyeit. A galambok vissza-
vissza térve, sokáig köröztek a fa fölött. Nem bírtam tovább 
nézni. Csak két hét kellett volna, hogy elhagyják a fészküket 
a fiókák. Miért nem adatott meg nekik? Nem akarok pálcát 
törni senki felett, de a körültekintés nagyon fontos lett volna 
ebben a helyzetben is. Valóban öreg és talán kivágásra alkal-
mas lett volna ez az akácfa, de nem most. Akkor, amikor még 
nincs lombja, nem nyújt otthont madaraknak. Sajnos itt nem 
voltak tekintettel még a kikelt fiókákra sem.

Tóth-Antal Istvánné

A 2016/2017- es Pest megyei I.o. felnőtt bajnokság végeredménye:
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20. forduló - TURA VSK - BAGI TC '96 0-5 (0-1)
TURA VSK: Penderik E. - Bangó (Radics, 75.), Oszoli (Zdravecz, 
75.), Varjú (Virág, 82.), Tóth-Máté, Baranyi L. (Rajzinger, 46.), 
Kakucska, Csányi, Kürti Cs., Kovács R., Horváth P. (Kajlinger, 
75.) GÓLSZERZŐ: Gyursánszky (21., 67., 71., 73.)
 21. forduló - GALGAGYÖRKI SE - TURA VSK 3-7 (1-4)
TURA VSK: Penderik - Bangó, Oszoli, Varjú, Baranyi, Kakucska, 
Csányi, Kürti, Rajzinger, Horváth, Zadravecz (Virág, 60.)
GÓLSZERZŐK: Kakucska (5., 8., 73.), Rajzinger (40., 66., 79.), 
Bangó (44.)

 20. forduló - HÉVÍZGYÖRKI SC - TURA VSK félbeszakadt 
21. forduló -
TURA VSK - FOCI SULI ALAPÍTVÁNY-VÁC 0-9 (0-3)
TURA VSK: Vidák Cs. - Molnár M., Oláh J., Penderik M., Pászti, 
Kürti, Kolompár F., Vidák V., Braun, Vidák D., Szabadka.
22. forduló - SZOBI SC - TURA VSK 13-3 (4-0)
TURA VSK: Vidák D. - Kolompár F., Molnár, Oláh J., Kakucska, 
Penderik M., Szabadka, Kürti Cs., Szénási, Szél, Pászti. GÓL-
SZERZŐK: Foltin (54. - öngól), Pászti (54.), Kolompár F. (83.)

26. forduló -
PILISI LK-LEGENDA SPORT - TURA VSK 1-2 (0-1)
TURA VSK: Kovács T. - Tóth T., Less T., Csendom, Surányi (Aczél, 
77.), Halmos (Ladányi, 89.), Less K., Thoma (Mile, 58.), Gyurok, 
Székesi, Solt. Edző: Sukaj Zsolt. GÓLSZERZŐK: Less K. (19.), 
Tóth T. (83.) SÁRGA LAP: Tóth T., Ladányi
27. forduló - TURA VSK - VECSÉSI FC 1-3 (0-2)
TURA VSK: Kovács T. - Tóth T. (Thoma, 56.), Less T., Csendom 
(Ladányi, 70.), Surányi, Halmos (Krómer, 66.), Mile, Less K., 
Gyurok, Székesi, Solt. Edző: Sukaj Zsolt. GÓLSZERZŐK: Less K. 

(78.) SÁRGA LAP: Tóth T. 
28. forduló - GÖDÖLLŐI SK - TURA VSK 0-4 (0-1)
TURA VSK: Kovács T. - Tóth T. (Aczél, 88.), Less T., Csendom, Su-
rányi (Oláh D., 82.), Halmos (Krómer, 77.), Less K., Mile, Thoma 
(Gyurok, 70.), Székesi, Solt. Edző: Sukaj Zsolt. GÓLSZERZŐK: 
Less K. (27., 63.), Mile (59.), Surányi (67.) SÁRGA LAP: Tóth T., 
Solt
29. forduló - TURA VSK - TÁPIÓSZECSŐ FC 1-1 (1-0)
TURA VSK: Kovács T. - Less T., Csendom, Surányi (Krómer, 75.), 
Halmos, Mile, Less K., Thoma (Oláh D., 59.), Gyurok, Székesi, 
Solt. Edző: Sukaj Zsolt. GÓLSZERZŐK: Less K. (20.) SÁRGA 
LAP: Solt, Less K., Kovács T.
30. forduló - Halásztelek FC - Tura VSK 0-3
Megállapított eredmény.
PEST MEGYEI KUPA, ELŐDÖNTŐ
TURA VSK - TAKSONY SE 3-2 (0-0)
TURA VSK: Gedei - Tóth T., Less T., Csendom, Surányi (Krómer, 
66.), Halmos, Mile (Thoma, 46.), Less K., Székesi, Solt, Aczél 
(Gyurok, 57.) Edző: Sukaj Zsolt, Szakmai igazgató: Aczél Zoltán
GÓLSZERZŐK: Less K. (47., 79.), Krómer (86.)
SÁRGA LAP: Thoma, Székesi
PEST MEGYEI KUPA, DÖNTŐ
UFC GYÖMRŐ - TURA VSK 2-8 (1-2)
Dabas, V.: Péli Á. (Ferenczi D., Sinkovitz D., tart. jv.: Fodor Zs.)
UFC GYÖMRŐ: Jansik - Lovas (Szegedi, 52.), Matyó, Bartha 
(Márton, 69.), Kiss Sz. (Maxim, 9.), Bajár (Maka, 52.), Horváth P. 
(Juhász, 65.), Rontó, Horváth L., Potocska, Blazsán. Edző: 
Molnár Tamás
TURA VSK: Gedei - Tóth T., Less T., Csendom (Oláh D., 70.), 
Surányi (Thoma, 46.), Halmos (Mile, 46.), Ladányi (Aczél, 54.), 
Less K., Gyurok, Székesi (Lakatos, 85.), Solt. Edző: Sukaj Zsolt, 
Szakmai igazgató: Aczél Zoltán
GÓLSZERZŐK: Rontó (7.), Szegedi (72.) ill. Less K. (17., 34., 48., 
62., 84., 92.), Thoma (52.), Mile (80.)
SÁRGA LAP: Lovas, Bartha ill. Halmos, Gyurok, Less K., Gedei

Címvédés a Pest megyei kupában! Fotó: Daru Andrea

T.A. (Forrás:turafoci.gportal.hu)

1929

Tura VSK hírei
U7

U16 - II. o., Északkeleti csoport

"The Ground Juniális Kupa" Gödöllő 
20 csapat mérte össze tudását a szombat délelőtti hőségben. Mi 
a "B" csoportba kerültünk: 1. Gödöllői SK I., 2. Mészöly FS, 3. 
Jászberényi FC, 4. Tura VSK, 5. Videoton FC II. A csoport-
mérkőzéseken 1 győzelmet és 1 döntetlent értünk el valamint 2 
mérkőzésen kikaptunk. Összességében hasznos volt részvéte-
lünk, sokat tanultunk-mik az erősségeink és mik a hibáink. A 
tornán összesítésben a 16. helyet szereztük meg. Csapattagok: 
Eledu David, Lukács Dávid, Sajó Kornél, Köles Bence, Makádi 
Milán. Edzők: Aczél I. Zoltán és Szíjártó Dániel.

U19 - II. o., Északkeleti csoport

Pest megyei I. o., felnőtt

"The Ground Juniális Kupa" Gödöllő 

„A madarak és fák napjának célja, hogy különböző 
megemlékezésekkel, rendezvényekkel a társadalom, külö-
nösen az ifjúság természetvédelem iránti elkötelezettségét 
kialakítsa, elmélyítse. Időpontja a hatályos természet-
védelmi törvény szerint minden év május 10-e. A hagyo-
mány immáron több mint százéves. Megszervezésének köz-
vetlen előzménye a hasznos madarak védelme érdekében 
1902-ben kötött párizsi egyezmény, mely után Chernel 
István ornitológus még ebben az évben megszervezte az első 
madarak és fák napját. Az esemény iskolai keretek közé az 
Apponyi Albert vallási- és közoktatásügyi miniszter által 
26.120/1906 számon kiadott rendelet által került, melynek 
értelmében, az elemi népiskolákban minden év májusában 
vagy júniusában kellett „természetvédő” és „erkölcs-
nemesítő” szellemben méltatni a Madarak és Fák Napját.”
(Idézet a Wikipédia: a szabad enciklopédiából)

Vajon a megemlékezés ténylegesen, „természet-
védő” és „erkölcsnemesítő” szellemben történik? Át tudjuk-e 
adni gyerekeinknek azt a fontos üzenetet, hogy a fák és az 
állatok, köztük a madarak is ide „teremtődtek” tehát joguk 
itt élni és nekünk kötelességünk vigyázni rájuk. Ez nem csak 
erkölcsi, de törvényi kötelességünk is. Mert: „a környeze-
tünket utóbbi évtizedekben ért káros hatások, a megválto-
zott környezeti feltételek, egyre nagyobb veszélyeztető té-
nyezővé váltak az állatvilágra, így a madárvilágra nézve is. 
Az ipari és mezőgazdasági termelés, a környezetszennyezés 
két okból vált a madártársulások számára rendkívül ked-
vezőtlen változások elindítójává. Az ökológiai tényezők meg-
változása egyrészt lecsökkenti, vagy elpusztítja a táplálék-
lánc valamely elemét, ami a madárfajok táplálkozásának az 
átalakulását vagy táplálék hiányában elvándorlását, 
pusztulását eredményezheti. A táplálékbázis elvesztésén túl 
megszűnnek vagy korlátozódnak a madarak számára alkal-
mas élőhelyek (fészkelő, táplálkozó, pihenő, éjszakázó 
helyek), melyek egyes fajok állományának csökkenéséhez, 
részleges vagy teljes kipusztuláshoz vezethet. ”(Wikipédia: a 
szabad enciklopédiából).

A törvényi kötelezettség betartása csak jó erkölcsi 
hozzáállással érhető el. A fenti idézeteket emlékeztetőül, az 
erkölcsi érzékek felébresztése, megújítása miatt írtam le. A 
következő történet, elgondolkodtató a természetvédelem és 
az ember kapcsolatáról.

Gyakran sétálok unokámmal városunk egy csendes, 
nyugodt részén. Nem hallani itt csak a madarak énekét és a 
csendes nyugalmat. Nagyon pihentető mindkettőnk számá-
ra. Így történt ez a napokban is. Élveztük a rigók „füttyét”, a 
gerlék turbékolását a kivénhedt akácfán. Már csak a fa fele 

Tóth Árpád: A fa

Oh nézd a furcsa ferde fát,
Mint hajlik a patakon át  

Oh lehet-e, hogy ne szeresd,
Hogy benne társad ne keresd?
Már ága között az arany napot
Nem tartja, madara elhallgatott,

Virága nincs már, sem 
gyümölcse,

Ő mégis áll, az alkony bölcse,
Mint a tünődő, ki ily estelen
A végtelen titkába elmerűl

És testtel is szelíden arra dűl,
Amerre lelke vonja testtele.

Csapat M Gy D V GK Pont
1. Vecsési FC 30 21 7 2 72 - 22 70 
2. Gödöllői SK 30 18 9 3 66 - 29 63 
3. TURA VSK 30 18 7 5 63 - 29 61 
4. Viadukt SE-Biatorbágy 30 16 5 9 59 - 32 53 
5. Pilisi LK-Legenda Sport 30 16 4 10 58 - 41 52 
6. Dabas II. 30 12 10 8 47 - 42 46 
7. Taksony SE 30 13 5 12 49 - 41 44 
8. Nagykáta SE 30 11 8 11 43 - 34 41 
9. Tápiószecső FC 30 12 4 14 53 - 65 40 
10. Maglódi TC 30 11 6 13 35 - 50 39 
11. Kisnémedi MSE 30 9 8 13 34 - 45 **34 
12. Tököl VSK 30 7 11 12 37 - 48 32 
13. Nagykőrösi Kinizsi FC 30 8 6 16 32 - 56 30 
14. Százhalombattai LK 30 5 7 18 31 - 58 22 
15. Halásztelek FC 30 6 6 18 28 - 50 *17 
16. Pilisszentiván SE 30 4 3 23 24 - 89 15 
*A Halásztelek FC-től 7 pont levonva, a csapat visszalépett 
** A Kisnémedi MSE-től 1 pont levonva

Pest megyei női junior - helyosztók

Pest megyei női - helyosztók

Április 23. Kóka KSK-Tura  - Százhalombattai NKKSE  22 - 21 
Május 7.Százhalombattai NKKSE  - Kóka KSK-Tura  31 - 12 
Május 20. Kóka KSK-Tura  - Mogyoródi KSK  24 - 13 
Május 28. Mogyoródi KSK  - Kóka KSK-Tura  23 - 23 

Április 19. Jászárokszállás VSE  - Kóka KSK-Tura  33 - 28 
Május 2. Kóka KSK-Tura  - Jászárokszállás VSE  24 - 21 
Május 22.1 FSzSE  - Kóka KSK-Tura  32 - 33 
Május 28. Kóka KSK-Tura  - FSzSE  18 - 24

TTC - KÉZILABDA SZAKOSZTÁLY

Gondolatok

a Madarak és fák napja alkalmából

hajtott ki, de az virágzott. 
A fa törzsében odú, a 
virágzó lomb-ja közt rigó 
fészek (ma-gyarországon 
védett, természetvédelmi 
értéke 25 000 Ft). A fa 
hegyén egy örvös gerle-
pár ült. (Az örvös galamb 
a legnagyobb termetű, ké-
kesszürke színű, a nyak-
oldalakon és a szárnyakon 
fehér folt van. Erdőkben, 
parkokban öreg fákon 
fészkel.) Az unokám mél-
yen aludt és én elmélyed-
h e t t e m  a  g o n d o l a -
taimban. Távolról fűnyíró 
zúgása hallatszott. Egy-
szer csak éles, „fülsike-
títő” hang és kiabálás za-
varta meg a csendet.

Láncfűrész-gondoltam. Elindultam a zúgás irányába. Az 
öreg akác alatt több ember hangoskodva tanácskozott a fa 
kivágásának módjáról. Oda mentem. Kivágjátok?  - kérdez-
tem. A válasz röviden: igen és felzúgott a fűrészgép. A szívem 
összeszorult. Időközben megérkezett egy feketerigó, csőré-
ben élelemmel. Riadtan röpködött, majd távolabb felült a 
villanydrótra. A gerlepár addig ült az ágon, még el nem 
kezdett dőlni a fa. Amikor elmentek a munkások a rigó, még 
mindig a szájában tartva az élelmet riadtan röpködött ágról – 
ágra a kidőlt fán, de nem lelte kicsinyeit. A galambok vissza-
vissza térve, sokáig köröztek a fa fölött. Nem bírtam tovább 
nézni. Csak két hét kellett volna, hogy elhagyják a fészküket 
a fiókák. Miért nem adatott meg nekik? Nem akarok pálcát 
törni senki felett, de a körültekintés nagyon fontos lett volna 
ebben a helyzetben is. Valóban öreg és talán kivágásra alkal-
mas lett volna ez az akácfa, de nem most. Akkor, amikor még 
nincs lombja, nem nyújt otthont madaraknak. Sajnos itt nem 
voltak tekintettel még a kikelt fiókákra sem.

Tóth-Antal Istvánné

A 2016/2017- es Pest megyei I.o. felnőtt bajnokság végeredménye:
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SZOLGÁLTATÁS

TÜZIFA KÍNÁLAT!

kiváló minőségű bükk TÜZIFA
kis- és nagytételben ELADÓ!

1 méteres hosszban, 12- 28 cm
vastag, részben hasított

3
26.000,- Ft/em

részben hasított, 25-33-50 cm
3

27.000,- Ft/em
kályha és kandalló kész
tűzifa minden méretben

3
28.000,- Ft/em

RUF FA BRIKETT

Kalodában kályha kész tűzifa

Zsákos kályha kész tűzifa  

Gyújtós

50.000,- Ft / raklap

35.000,- Ft

700,- Ft / zsák

400,- Ft / zsák

Az árak bruttó árak, melyek nem tartalmazzák a 
szállítás költségét.

Most érdemes beszerezni a jó minőségű téli 
tüzelőt! Készüljünk együtt a fűtési szezonra.

Kamion tételben kérje árajánlatunkat. Teljes körű, bővebb
felvilágosítást az alábbi telefonszámokon adunk:

06 70 770 138306 70 260 6015
JOMA-FAKER Kft. Tura, Kossuth L. u 52.

2017 június 26-30. Művészeti és Honismereti 
Tábor

Tábor díja: 25,000 Ft / 5 nap

2017 július 10-14. Csűrdöngölő 
Hagyományőrző Tábor 6-14 éveseknek 

Tábor díja: 25,000 Ft / 5 nap

2017 augusztus 7-11. Csűrdöngölő Mesetábor

Tábor díja: 25,000 Ft / 5 nap

 (gyermek-ifjúsági) 
Művészeti foglalkozások (grafika, festészet, fafaragás) • 
Honismereti előadások/vetélkedők (szokások, viselet, tánc)Ősi 
magyar hangszer bemutató • Vizsolyi Biblianyomtató Műhely 
és Élménymúzeum kiállítása és előadása • Magyar Koronázási 
Jelvények kiállítása (Kapu Károly és Kapu Júlia egyedülálló 
kovácsoltvas munkája)

 (foglalkozások, alapanyagok, 
eszközök, napi 3 étkezés)
Támogatónk: Nemzeti Kulturális Alap Igazgatósága

Népi kézműves foglalkozások: nemez, agyag, rongybaba, 
hímzés, faragás, papírsárkány, papírmerítés stb. • Élő szavas 
népmesemondás, népi játék és néptánc minden nap • Paraszti 
életforma ökológiai rendszerének bemutatása (háziállatok, 
népi ételek, munkaeszközök, alapanyagok) 

 (foglalkozások, alapanyagok, 
eszközök, napi 3 étkezés). 

Népmesemondás, mesejáték, bábozás, kézműves 
foglalkozások, a mesék vizuális, dramatikus feldolgozása 
A foglalkozásokat mesemondók, népi játszóházvezetők, 
művészek, pedagógusok tartják. A tábort kiállítás és műsor 
zárja.

 (foglalkozások, alapanyagok, 
eszközök, napi 3 étkezés).Sok jelentkező esetén augusztus 14-
18. között is megtartjuk! 

Kapcsolat: Kántor Szilvia Tel. +36 70 3677 935
Email:  

Testvérkedvezmény igényelhető!
galgamentimuveszekegyesulete@gmail.com

NYÁRI TÁBOROK
A CSŰRDÖNGÖLŐBEN 

Szféra Alkotóműhely

A tartalmas időtöltés mellett a gyerekek változatos alkotói 
tevékenységeken keresztül különféle technikai eljárásokat 

ismerhetnek meg, melyek a vizualitás, kreatív gondolkodás, 
képzelőerő, 

térlátás - és ábrázolás fejlesztésére valamint 
tehetségkibontakoztatásra irányulnak.

1. nap: kirándulás – témagyűjtés – természetutáni 
tanulmányrajz

2. nap: illusztráció – papír nyomat készítés

3. nap: akvarell – szénrajz - meglepetés

4. nap: tűzzománc

5. nap: agyagozás

Foglalkozásvezető: Ádám Anita. Tel.: 06 70 779 0429

MINDEN ÉRDEKLŐDŐT SZERETETTEL VÁRUNK!

NYÁRI ALKOTÓTÁBOR 2017

Helyszín: Hevesy György Ált. Isk. – Tura: Tabán úti épület
Időpont: 2017. július 3 (hétfő) – 7 (péntek); 09:00 – 13:00 
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Beküldendő a V4, V30, F1 és az F12 sorok megfejtése.

2017. július 28-ig

A szerencsés nyertes: Kossuth Bálintné Gombos Edina 

A megfejtéseket postai úton a szerkesztőség címére, vagy a művelődési ház postaládájába 
várjuk .

Májusi rejtvényünk helyes megfejtése: V14. Irinyi, V20. Kennedy, F2. Mária Terézia.

(Tura, Tüzér u. 33.) 
Gratulálunk! Nyereménye a Rétesdoboz-ban (Tura, körforgalomnál) levásárolható 2 
500 Ft értékű utalvány. Nyereményét az értesítést követően személyesen veheti át a 
Bartók Béla Művelődési Házban.

VÍZSZINTES 1. 4. 125 éve, 1892. június 26-án született 
Nobel-díjas amerikai írónő (Pearl S., +1973).

30. 25 éve, 1192. június 27-én avatták szenté Árpád-házi kirá
lyunkat.

FÜGGŐLEGES 1. 125 éve, 1892. június 30-án született zeneszerző, népzene-
gyűjtő (László, +1963).

12. 100 éve, 1917. június 25-n meghalt 
magyar költő (*1884).

 Részben elzáródik (!) 
 8. Gyümölcsszárítás. 9. Téli 

hónapból való. 10- Énekhármas. 12. Páratlan Glina (!) 14. Öblös hangot ad ki alvás 
közben. 17. Ilyen krém és festék is van. 19. Szúrós gyomnövény (szamárkóró) v. 
Fekete István kutyája. 22. Gúnyosan, ujjal mutatott füge. 24. Becézett női név. 25. Ez 
is! 26. Képben van (!) 27. Nyugat-afrikai állam Bamako fővárossal. 29. … x évet – 
sírfelirat. -

 31. Anna egyik beceneve. 32. aaaa. 

 2. Pénzszerzés céljából fenyegető. 3. Esőn állni. 4. Né-
metül: épület. 5. Urán, lantán vgyj. 6. Orosz rendszer 1917 előtt. 7. Központi 
Sportiskola. 11. Egyik bank névbetűi. 

 13. Gally. 15. Ilyen a szótő! 18. Kaukázusban élő etnikum. 
18. Bór, fluor. 20. Japán énekes, színésznő (Ueto, 1985-). 21. Női név (április 22.) 23. 
Békés színésznő keresztneve. 28. Iskola röv. 31. Foszfor. 

HIRDESSEN A TURAI HÍRLAPBAN!
1/1 oldal 34 500 Ft 1/6 oldal 6 000 Ft
1/2 oldal 17 250 Ft 1/8 oldal 4 800 Ft
1/4 oldal 8 625 Ft apróhirdetés 60 Ft/szó

HIRDETÉS FELADÁS INFORMÁCIÓK:
Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Tel.: 06 28/ 580 581 • E-mail: bartok.kultura@gmail.com

ÉMÁSZ Ügyfélszolgálati Fiókiroda
2194, Tura, Rákóczi út 119.

h h
Nyitva tartás: kedd 14-18 , szerda 8-12

 

Tura Város Polgármesteri Hivatala: 06 28 581 020

Gödöllői Rendőrkapitányság Ügyelet: 06 28 524 600

Szelektív Kft.: 06 30 222 6305

Bartók Béla Művelődési Ház: 06 28 580 581

Turai Római Katolikus Plébánia: 06 28 632 615

Központi Orvosi Ügyelet: 06 1 301 6969

Tura Biztonságáért Polgárőr Egyesület:

06 20 264 4705 • 06 20 264 4722

Tura Önkéntes Tűzoltó Egyesület:

06 70 675 9294 • 06 70 419 7924

Ebrendész: 06 20 203 2359

Kommunál Kft. (Szennyvíztisztító telep) 06 28 467 790

Segélyhívó: 112
Tura Járőrszolgálat: 06 30 678 7309
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KÖZÉLETI HAVILAP
Felelős kiadó: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Levélcím: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár, 2194 Tura, Bartók tér 3.

Telefon: 06-28/580-581 vagy 06-30/638-4603

Felelős szerkesztő: Tóth Anita

Szerkesztőségi tagok: Boda-Tóth Mária, Farkas Ákos, Szénási József

Tördelés: 2D Grafikai Stúdió

E-mail: turaihirlap@tura.hu, info@2d-studio.hu, bartok.kultura@gmail.com

Nytsz: B/BHF/567/P/91

Készült 2850 példányban a Genecorg Kft. nyomdaüzemében Mogyoródon

Kéziratokat nem őrzünk meg és nem küldünk vissza.

Nyomtatott változat: ISSN 2061-4063, Online változat: ISSN 2061-4071

www.tura.hu

LAPZÁRTA: 2017. JÚLIUS 28.
KÖVETKEZŐ MEGJELENÉS: AUGUSZTUS MÁSODIK HETÉBEN

A megjelenés napja a lap internetes változatának felkerülése
a www.tura.hu honlapra.

TÖRD A FEJED! ÉVFORDULÓK

Turán, az Ergoline szolárium mellett

(parkolóban).

Nyitva tartás: H-P: 8-12; 14-19-ig 

Szombat: 8-14-ig

A P R Ó H I R D E T É S

MOTOROS FŰKASZÁVAL vállalok fűnyírást, 
fakivágást, kertek gondozását.
06-20-770-3287

IDŐSGONDOZÁSI MUNKÁT és ápolási feladatokat 
vállalok. Telefonszám: 06/70-55-00-911

PEDIKŰR, GYÓGYPEDIKŰR.
Telefonszám: 06/30-92-00-811
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